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Deutsch

Produkt- und Leistungsheschreibung
Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen.

II || Versaumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand

und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren kdnnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Sicherheitshinweise

» Dieses Ladegerat ist nicht vorgese-
henfiir die Benutzung durch Kinder
und Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Wissen. Die-
ses Ladegerat kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieserimsicheren
Umgang mit dem Ladegerit einge-
wiesen worden sind und die damit
verbundenen Gefahren verstehen.
Andernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder bei Be-
nutzung, Reinigung und Wartung.
Damitwird sichergestellt, dass Kinder
nicht mit dem Ladegerat spielen.

»Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus
ab einer Kapazitat von 1,3 Ah (ab

3 Akkuzellen). Die Akkuspannung
muss zur Akku-Ladespannung des
Ladegerates passen. Laden Sie kei-
ne nicht wiederaufladbaren Batte-
rien. Ansonsten besteht Brand- und
Explosionsgefahr.

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Ladegerat
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschaddigte Ladegerate, Kabel und Stecker erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerates besteht Brandgefahr.

» Bei Beschaddigung und unsachgemiBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Ladegerates auf der Grafikseite.
1 Akku*

2 Griine Akku-Ladeanzeige

3 Ladeschacht

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor finden Sie in
unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Sachnummer 26091205..
Akku-Ladespannung (automatische

Spannungserkennung) V= 10,8
Ladestrom mA 1000
Zuldssiger Ladetemperaturbereich ~ °C 0-45
Ladezeit bei Akku-Kapazitat, ca. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min  (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Anzahl der Akkuzellen 3-6
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Ladegerit AL1110CV
Gewicht entsprechend

EPTA-Procedure 01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Schutzklasse [o/11
Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerdtes {ibereinstimmen. Mit 230 V gekennzeich-
nete Ladegerdte konnen auch an 220 V betrieben werden.

Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
geratesin die Steckdose gesteckt und der Akku 1 in den Lade-
schacht 3 eingesteckt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung mit dem jeweils optimalen Ladestrom
geladen.

Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollstdndig aufgeladen.

Hinweis: Der Ladevorgang ist nur méglich, wenn die Tempe-
ratur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich ist, sie-
he Abschnitt ,Technische Daten®.

Der Ladevorgang wird durch Blinken der
M _—
ge 2 signalisiert, dass der Akku voll-
zuldssigen Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
Fehler - Ursachen und Abhilfe
Kein Ladevorgang moglich

Bedeutung der Anzeigeelemente
Akku-Ladeanzeige 2 signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige 2

standig aufgeladen ist oder dass die
geladen werden kann. Sobald der zulassige Temperaturbe-
ku-Ladeanzeige 2, dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
Ursache _____Abhife . |
Akku nicht (richtig) aufge-

Blinklicht Akku-Ladeanzeige 2
Das Dauerlicht der Akku-Ladeanzei-
Temperatur des Akkus auBerhalb des
reich erreicht ist, wird der Akku geladen.
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.
Akku-Ladeanzeige 2 leuchtet dauerhaft
setzt

Akku korrekt auf Ladegerat
aufsetzen

—

Deutsch |5

Abhilfe

Akkukontakte reinigen; z.B.
durch mehrfaches Ein- und
Ausstecken des Akkus, ggf.
Akku ersetzen

Akku defekt Akku ersetzen
Akku-Ladeanzeige 2 leuchtet nicht

Netzstecker des Ladegerd-  Netzstecker (vollstandig) in

Ursache
Akkukontakte verschmutzt

tes nicht (richtig) einge- die Steckdose einstecken

steckt

Steckdose, Netzkabel oder  Netzspannung iiberpriifen,

Ladegerat defekt Ladegerat ggf. von einer auto-
risierten Kundendienststelle
fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
liberpriifen lassen

Arbeitshinweise

Bei kontinuierlichen bzw. mehrmals nacheinander folgenden
Ladezyklen ohne Unterbrechung kann sich das Ladegerdt er-
warmen. Dies ist jedoch unbedenklich und deutet nicht auf ei-
nen technischen Defekt des Ladegerates hin.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Wartung und Service

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.bosch-do-it.de, das Internetportal fiir Heimwerker und
Gartenfreunde.

www.1-2-do.com

In der Heimwerker-Community 1-2-do.com kénnen Sie
Produkttester werden, Ideen sammeln oder sich mit anderen
Heimwerkern austauschen.

www.diy-academy.eu, das komplette Service-Angebot der
DIY Academy.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Produkts an.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Ladegerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer umwelt-

gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Ladegerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:
GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Ladegerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Product Description and Specifica-
tions
Read all safety warnings and
allinstructions. Failure to fol-
II || low the warnings and instruc-
tions may result in electric

shock, fire and/or serious
injury.

Save these instructions.

Use the battery charger only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Safety Notes

» This charger is not intended for use
by children and persons with phy-
sical, sensory or mental limitations
or a lack of experience or know-
ledge. This charger can be used by
children aged 8 and above and by
persons who have physical, senso-
ry or mental limitations or a lack of
experience or knowledge if a per-
son responsible for their safety su-
pervises them or has instructed
them in the safe operation of the
charger and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children during use,
cleaning and maintenance. This will
ensure that children do not play with
the charger.

» Only charge Bosch lithium-ion
batteries with a capacity of 1.3 Ah
or more (3 battery cells or more).
The battery voltage must match
the battery charging voltage of the
charger. Do not charge non-re-
chargeable batteries. Otherwise
there is danger of fire and explosion.

160992A153((14.10.15)
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Keep the battery charger away from rain or
moisture. Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an electric shock.

» Keep the battery charger clean. Contamination can lead
to danger of an electric shock.

» Before each use, check the battery charger, cable and
plug. If damage is detected, do not use the battery
charger. Never open the battery charger yourself.
Have repairs performed only by a qualified technician
and only using original spare parts. Damaged battery
chargers, cables and plugs increase the risk of an electric
shock.

» Do not operate the battery charger on easily inflamma-
ble surfaces (e. g., paper, textiles, etc.) or surround-
ings. The heating of the battery charger during the charg-
ing process can pose afire hazard.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.

Product Features

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the battery charger on the graphics page.

1 Battery pack*

2 Green battery charge indicator

3 Charging compartment

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories
can be found in our accessories program.

Technical Data

Battery Charger AL1110CV

Article number 26091205..
Battery charging voltage (automatic

voltage detection) V= 10.8
Charging current mA 1000
Allowable charging temperature

range °C 0-45
Charging time for battery capacity,

approx. (80%) 100%
- 1.3Ah min  (60) 84
- 1.5Ah min  (70) 94
- 2.0Ah min  (92) 110
- 4.0Ah min  (184) 225
Number of battery cells 3-6
Weight according to

EPTA-Procedure 01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0.14
- 2609120556 (UK) kg 0.18
Protection class O/

—

English |7
Operation

Starting Operation

» Observe the mains voltage! The voltage of the power
supply must correspond with the data given on the name-
plate of the battery charger. Battery chargers marked with
230V can also be operated with 220 V.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of

the battery charger is plugged into the socket outlet and the

battery 1is inserted into the charging compartment 3.

Due to the intelligent charging method, the charging condi-

tion of the battery is automatically detected and the battery is
charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

Note: The charging procedure is only possible when the bat-
tery temperature is within the allowable charging tempera-
ture range, see “Technical Data” section.

Meaning of the Indication Elements

Flashing Battery Charge Indicator 2
flashing battery charge indicator 2.
Continuous Lighting of the Battery Charge Indicator 2
Continuous lighting of the battery
battery is fully charged or that the
temperature of the battery is not with-
charged for this reason. The battery is charged as soon as the
allowable charging temperature range is reached.
battery charge indicator 2 indicates that the mains plug s in-
serted in the socket and that the battery charger is ready for

H The charging procedure is signalled by a
charge indicator 2 indicates that the
in the allowable charging temperature range, and cannot be
When the battery is not inserted, continuous lighting of the
operation.

Troubleshooting - Causes and Corrective
Measures

Cause Corrective Measure

Continuous lighting of the battery charge indicator 2
No charging procedure possible

Battery not (properly) Properly insert battery into

inserted battery charger

Battery contacts contami-  Clean the battery contacts

nated (e.g. by inserting and remov-
ing the battery several times)
or replace the battery

Battery pack defective Replace the battery

Battery charge indicator 2 does not light up

Mains plugof battery charger Insert mains plug (fully) into
not plugged in (properly)  the socket outlet

Bosch Power Tools
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Cause " ComrectveMeasure

Socket outlet, mains cableor Check the mains voltage; have

battery charger defective  the battery charger checked
by an authorised after-sales
service agent for Bosch power
tools

Working Advice

With continuous or several repetitive charging cycles without
interruption, the charger can warm up. This is not meaningful
and does not indicate a technical defect of the battery charg-
er.

Asignificantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.

Maintenance and Service

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

Battery chargers, accessories and packaging should be sort-

ed for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of battery chargers into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, battery chargers that are
no longer usable must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmental
correct manner.

Subject to change without notice.
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Francais

Description et performances du
produit
Il est impératif de lire toutes
les consignes de sécurité et
II || toutes les instructions. Le
non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués

ci-aprés peut conduire a une électrocution, un incendie et/ou
de graves blessures.

Garder précieusement ces instructions.

N'utilisez le chargeur qu’aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes capable de l'utiliser sans
réserves ou apres avoir regu des instructions correspon-
dantes.

Avertissements de sécurité

» Ce chargeur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants ni par
des personnes souffrant d’un han-
dicap physique, sensoriel ou men-
tal ou manquant d’expérience ou
de connaissances. Ce chargeur
peut étre utilisé par les enfants
(agés d’au moins 8 ans) et par les
personnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances, lorsque ceux-ci
sont sous la surveillance d’une per-
sonne responsable de leur sécurité
ou apreés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d'utiliser le char-
geur en toute sécurité et apres
avoir bien compris les dangers in-
hérents a son utilisation. Sinon, il
existe un risque de blessures et d’uti-
lisation inappropriée.

»Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance lors de l'utilisation, du
nettoyage et de I’entretien. Faites
en sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

Francais |9

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des accus Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
1,3 Ah (a partir de 3 cellules). La
tension des accus doit corres-
pondre a la tension de charge du
chargeur. Ne rechargez pas de
piles non rechargeables. Il existe si-
non un risque d’explosion et d'incen-
die.

Ne pas exposer le chargeur a la pluie ou a I'hu-
G midité. La pénétration d’eau dans un chargeur
augmente le risque d’un choc électrique.

» Maintenir le chargeur propre. Un encrassement aug-
mente le risque de choc électrique.

> Avant toute utilisation, contréler le chargeur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser le chargeur si des défauts
sont constatés. Ne pas démonter le chargeur soi-méme
et ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
seulement avec des piéces de rechange d’origine. Des
chargeurs, cables et fiches endommagés augmentent le
risque d’'un choc électrique.

» Ne pas utiliser le chargeur sur un support facilement in-
flammable (tel que papier, textiles etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
lors du processus de charge augmente le risque d’incen-
die.

» En cas d’'endommagement et d’utilisation non
conforme de P'accu, des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventiler le lieu de travail et, en cas de malaises, consul-

ter un médecin. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-
tions des voies respiratoires.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation du chargeur sur la page graphique.

1 Accu*

2 Voyantindiquant I'état de charge de 'accu

3 Douille du chargeur

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Chargeur AL1110CV|
N° d’article 26091205..
Tension de charge de I'accu (déter-

mination automatique de la ten-

sion) V= 10,8
Courant de charge mA 1000
Plage de température de charge

admissible °C 0-45

ﬁ-%
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Chargeur AL 1110 CV Qu'and le voyantindiquantl’é’tat de charggde I’agcu 2 e§tgllq-
T de ch ité d mé en permanence sans qu’un accu soit introduit, ceci signi-
remps € Charge pour capacite de 80%)  100% fie que la fiche de secteur est connectée dans la prise et que
accu, env. (80%) °  lechargeur est prét a étre mis en service.
- 1,3Ah min  (60) 84 i .
-~ 1.5Ah min (70) 94 Défaut - Causes etremédes
20 mn 92 110
- 4,0Ah min (184) 225 Le voyant indiquant I’état de charge de I'accu 2 est
Nombre cellules de batteries constamment allumé
rechargeables 3-6 Aucun processus de charge possible
Poids suivant EPTA-Procedure L’accu n’a pas été (correcte- Monter 'accu correctement
01:2014 ment) monté sur le chargeur
- 2609120553 (EU) kg 0,14 Contacts de I'accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex.
- 2609120556 (UK) kg 0,18 enmettantetenretirantl'accu
- a plusieurs reprises, le cas

Classe de protection [ol/11 échéant, remplacer 'accu
Mise en marche Accu defec.tue.ux : Remplacer l'accu

Le voyant indiquant I’état de charge de I'accu 2 n’est pas
Mise en service allumé

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur. Les char-
geurs marqués 230 V peuvent également fonctionner sous
220V.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche du sec-
teur du chargeur est introduite dans la prise de courant et que
I'accu 1 est mis dans la douille du chargeur 3.

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de I'accu et de charger ce der-
nier avec le courant de charge optimal en fonction de sa tem-
pérature et de sa tension.

Grace a cela, l'accu est ménagé et reste toujours compléte-
ment chargé lorsqu’il est stocké dans le chargeur.

Note : Le processus de charge n’est possible que si la tempé-
rature de 'accu se situe dans la plage de température de
charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques
techniques ».

Signification des éléments d’affichage

Voyant indiquant I'état de charge de I'accu 2 clignote
H Le processus de charge est signalé par cli-

gnotement du voyant indiquant I'état de
Voyant indiquant I'état de charge de I’'accu allumé en per-

charge de 'accu 2.

manence 2
gnale que I'accu est complétement

chargé ou que la température de I'ac-
cu se trouve en dehors de la plage de température de charge
admissible et que celui-ci ne peut donc pas étre chargé. Dés
que laplage de température admissible est atteinte, I'accu est
chargé.

La lumiére permanente du voyant in-
diquant I'état de charge de I'accu 2 si-

Brancher la fiche
(complétement) sur la prise
de courant

Vérifier la tension du secteur,
le cas échéant, faire controler
le chargeur par une station de
Service Aprées-Vente agréée
pour outillage Bosch

Instructions d’utilisation

Des cycles de charge continus ou successifs et sans interrup-
tion peuvent entrainer un réchauffement du chargeur. Ceci
est sans importance et ne doit pas étre interprété comme un
défaut technique du chargeur.

Si l'autonomie de I'accu diminue considérablement apres les
recharges effectuées, cela signifie que 'accu est usagé et qu'il
doit étre remplacé.

Lafiche de secteur du char-
geur n'est pas (correcte-
ment) branchée

Prise de courant, cable de
secteur ou chargeur défec-
tueux

Entretien et Service Aprés-Vente

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativementle numéro
d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du
produit.

France
Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.
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Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.noosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +322588 0589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les chargeurs ainsi que leurs accessoires et emballages,

doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-

priée.

Ne jetez pas les chargeurs avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipe-
ments électriques et électroniques et lamise
en vigueur conformément aux législations
nationales, les chargeurs dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

~
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Espaiiol

Descripcion y prestaciones del
producto
Lea integramente estas ad-
vertencias de peligro e ins-
II || trucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de
peligro e instrucciones si-

guientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus
funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Instrucciones de seguridad

» Este cargador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. Este cargador puede ser
utilizado por nifios desde 8 afios y
por personas con limitadas capaci-
dades fisicas, sensoriales e intelec-
tuales o con falta de experienciay
conocimientos siempre y cuando
estén vigilados por una persona
responsable de su seguridad o ha-
yanssido instruidos en la utilizacion
segura del cargador y entendido
los peligros inherentes. En caso
contrario, existe el peligro de un ma-
nejo erroneo y lesiones.

»Vigile a los niiios durante la utiliza-
cion, la limpieza y el mantenimien-
to. Asi se asegura, que los nifos no
jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores
de iones de litio Bosch a partir de
una capacidad de 1,3 Ah (desde
3 elementos de acumulador). La
tension del acumulador debe co-

—

Bosch Power Tools
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rresponder alatensionde cargade
acumuladores del cargador. No
cargue baterias no recargables. En
caso contrario existe peligro de in-
cendio y explosion.

No exponga el cargador a la lluvia ni a la hume-

dad. La penetracion de agua en el cargador au-
menta el riesgo de electrocucion.

» Siempre mantenga limpio el cargador. La suciedad pue-
de comportar un riesgo de electrocucion.

» Antes de cada utilizacion verificar el estado del carga-
dor, cable y enchufe. No utilice el cargador en caso de
detectar algun desperfecto. Jamas intente abrir el car-
gador por su propia cuenta, y solamente hagalo reparar
por personal técnico cualificado empleando exclusiva-
mente piezas de repuesto originales. Un cargador, cable
y enchufe deteriorados comportan un mayor riesgo de
electrocucion.

» No utilice el cargador sobre una base facilmente infla-
mable (p.ej. papel, tela, etc.) ni en un entorno inflama-
ble. Puesto que el cargador se calienta durante el proceso
de carga existe un peligro de incendio.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia.
Los vapores pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del cargador en la pagina ilustrada.

1 Acumulador*

2 Indicador verde de carga del acumulador

3 Alojamiento para carga del acumulador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

No de articulo 26091205..
Tension de carga del acumulador

(deteccion automatica de tension) V= 10,8
Corriente de carga mA 1000
Margen admisible de la

temperatura de carga °C 0-45
Tiempo de carga con una capacidad

del acumulador de, aprox. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min  (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
N© de celdas 3-6

—

Cargador AL1110CV
Peso seglin EPTA-Procedure

01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Clase de proteccion [o/11
Operacion

Puesta en marcha

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con aquella indicada en la pla-
ca de caracteristicas del cargador. Los cargadores para
230V pueden funcionar tambiéna 220 V.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas insertar el acumulador 1 en el alojamien-
to para carga 3.

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
te, y esrecargado con la corriente de carga optima de acuerdo
a su temperaturay tension.

Con ello se protege al acumulador, el cual se mantiene siem-
pre completamente cargado, al conservarlo en el cargador.

Observacion: El procedimiento de carga solamente puede
llevarse a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra
dentro del campo admisible, ver apartado “Datos técnicos”.

Significado de los indicadores

Indicador intermitente de carga del acumulador 2
el parpadeo del indicador de carga del acu-
mulador 2.
Indicador de carga del acumulador con luz permanente 2
La luz permanente del indicador de
ﬂ acumulador esta completamente car-
gado o bien que la temperatura del
der cargarlo. En el momento de alcanzarse la temperatura ad-
misible se comienza a recargar el acumulador.
del indicador de carga del acumulador 2, sefaliza que el en-
chufe esta conectado a lared y que el cargador se encuentra

H El proceso de carga es sefializado mediante

cargadelacumulador 2 sefializa que el
acumulador se encuentra fuera del campo admisible para po-
Si no esta montado ninglin acumulador, la luz permanente
en disposicion de funcionamiento.

Fallos - causas y soluciones

Causa Solucion

Elindicador de carga del acumulador 2 se enciende per-
manentemente

No es posible realizar el proceso de carga

Acumulador sin colocar,o0  Colocar correctamente el acu-
mal colocado mulador en el cargador

160992A153((14.10.15)
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Contactos sucios del acumu- Limpiar los contactos del acu-
lador mulador; p. ej. metiéndolo y
sacandolo repetidamente, o
bien, sustituir el acumulador
Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador
Elindicador de carga del acumulador 2 no se enciende

El enchufe de red del carga-  Introducir completamente el
dor no estd correctamente  enchufe enlatoma de
conectado corriente

Toma de corriente, cable de Verifique latensiondered, ysi

red o cargador defectuoso  fuese preciso, acuda a un ser-
vicio técnico autorizado para
herramientaseléctricas Bosch
para hacer revisar el cargador

Instrucciones para la operacion

En caso de efectuar recargas continuas o muy seguidas puede
que llegue a calentarse el cargador. Ello no supone ningtn in-
conveniente, nitampoco es sintoma de un defecto técnico del
cargador.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste es-
td agotado y debera sustituirse.

Mantenimiento y servicio

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce einformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

—
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Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cordoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anonima Ecuabosch
Av. Las Monjas n° 10y Carlos J. Arosamena
Guayaquil - Ecuador

Tel. (04) 220 4000

Email: atencion.cliente@ec.bosch.com

Eliminacion

Los cargadores, accesorios y embalajes deberan someterse a
un proceso de recuperacion que respete el medio ambiente.
iNo arroje los cargadores a la basura!

Solo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado los cargadores para ser some-
tidos a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

Bosch Power Tools
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Portugués

Descricdo do produto e da poténcia
Devem ser lidas todas as in-

dicacdes de adverténcia e

II || todas as instrucdes. O des-
respeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abai-
xo pode causar choque elétri-

co, incéndio e/ou graves le-
sOes.

Guarde bem estas instrugées.
S6 utilizar o carregador se puder avaliar exatamente todas as

fungdes e se for capaz de executd-las sem limitagdes ou se ti-

ver sido respetivamente instruido.

Indicactes de seguranca

» Este carregador nao pode ser utili-
zado por criancas e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos. Este carregador pode ser utili-
zado por criancas a partir dos 8
anos, assim como pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiéncia e conhecimen-
tos, desde que as mesmas sejam
supervisionadas ou recebam ins-
trucoes acercadautilizacao segura
do carregador e dos perigos prove-
nientes do mesmo. Caso contrario
ha perigo de operacao errada e feri-
mentos.

»Vigie as criancas durante a utiliza-
¢do, alimpeza e a manutencao.
Desta forma garante que nenhuma
crianca brinca com o carregador.

» Carregue apenas acumuladores de
litio Bosch a partir de uma capaci-
dade de 1,3 Ah (a partir de 3 célu-
las de acumulador). A tensao do

—

acumulador tem de coincidir coma
tensao de carga para acumulador
do carregador. Nao carregue bate-
rias nao recarregaveis. Caso con-
trario, existe perigo de incéndio e ex-
plosao.

Manter o carregador afastado de chuva ou hu-
midade. A infiltracdo de agua num carregador au-
menta o risco de choque elétrico.

» Manter o carregador limpo. Ha risco de choque elétrico
devido a sujidade.

> Antes de cada utilizacao é necessario verificar o carre-
gador, o cabo e a ficha. Nao utilizar o carregador se fo-
rem verificados danos. Nao abrir pessoalmente o car-
regador e s6 permita que seja reparado por pessoal
qualificado e que so sejam utilizadas pecas sobressa-
lentes originais. Carregadores, cabos e fichas danifica-
dos aumentam o risco de um choque elétrico.

» Nao operar o carregador sobre uma base facilmente in-
flamavel (p. ex. papel, tecidos etc.) ou em ambiente
combustivel. Ha perigo de incéndio devido ao aquecimen-
to do carregador durante o carregamento.

» Em caso de danos e de utilizagcao incorreta do acumula-
dor, podem escapar vapores. Arejar hem o local de tra-
balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao do carregador na pagina de esquemas.

1 Acumulador*

2 Indicagdo da carga do acumulador verde

3 Compartimento de carga

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessérios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Dados técnicos

Carregador AL1110CV|

N.°do produto 26091205..
Tensao e carga do acumulador

(reconhecimento automatico da

tensao) V= 10,8
Corrente de carga mA 1000
Faixa de temperatura de carga

admissivel °C 0-45
Tempode carga com capacidade do

acumulador, aprox. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min  (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225

ﬁ-%
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Carregador AL1110CV
Numero de elementos do

acumulador 3-6
Peso conforme EPTA-Procedure

01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Classe de protecao o/
Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! Atensdo da fonte de corrente
deve coincidir com a chapa de identificagdo do carrega-
dor. Carregadores marcados para 230 V também podem
ser operados com 220 V.

Processo de carga

0O processo de carga comega assim que introduzir a ficha de
rede do carregador na tomada e que colocar o acumulador 1
no compartimento de carga 3.

Com o processo de carga inteligente, o estado de carga do
acumulador é reconhecido automaticamente e o acumulador
é carregado de acordo com a temperatura e com a tensao do
acumulador, com a corrente de carga ideal.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece completa-
mente carregado, mesmo durante a arrecadagdo no carrega-
dor.

Nota: O processo de carga s6 pode ser realizado se a tempe-
ratura do acumulador estiver dentro da faixa de temperatura
de carga admissivel, veja trecho “Dados técnicos”.

Significado dos elementos de indicacao

Luz intermitente de indicacéo da carga do acumulador 2
0 processo de carga é sinalizado pelo Pis-
M = === | cardaindica¢do de cargado acumulador 2.

Luz permanente de indicacao da carga do acumulador 2

A Luz permanente da indicagao de
carga do acumulador 2 sinaliza que o
acumulador esta completamente car-

regado ou que a temperatura do acu-
mulador esta além da faixa de temperatura de carga admissi-
vel e, portanto, nao pode ser carregado. O acumulador sera
carregado logo que a faixa de temperatura admissivel for al-
cancada.
Quando o acumulador ndo esta introduzido, a Luz permanen-
te daindicagdo de carga do acumulador 2 sinaliza que a ficha
de rede esta introduzida na tomada e que o carregador esta
pronto para funcionar.

Portugués | 15

Avaria - Causas e acoes corretivas

Causa Solucao

Aindicacdo de carga do acumulador 2 esta permanente-
mente ligada

Nenhum processo de carga possivel

0 acumulador néo foi (corre- Colocar o acumulador correta-
tamente) colocado mente no carregador

Contactos do acumulador  Limpar os contactos do acu-

sujos mulador, p. ex. colocando e
retirando repetidamente o
acumulador, se necessario
substituir o acumulador

Acumulador com defeito Substituir o acumulador
Aindicacao de carga do acumulador 2 nao se ilumina

Afichade rede do carrega-  Introduzir a ficha de rede (to-
dor ndo esta (corretamente) talmente) na tomada
introduzida

Controlar a tensdo de rede,
se necessario, permitir que o
carregador seja controlado
por uma oficina de servico
autorizada para ferramentas
elétricas Bosch

Tomada, cabo de rede ou
carregador com defeito

Indicagdes de trabalho

No caso de continuos e repetidos ciclos de carga, sem inter-
rupcao, é possivel que o carregador se esquente. Isto no en-
tanto nao tem importancia e nao apresenta qualquer defeito
técnico do carregador.

Um periodo de funcionamento reduzido ap6s o carregamen-
to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi-
tuido.

Manutencao e servico

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pegas so-
bressalentes areferénciade 10 digitos de acordo comaplaca
de carateristicas do produto.

Bosch Power Tools
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Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo

Carregadores, acessorios e embalagens devem ser dispostos
para reciclagem da matéria-prima de forma ecolégica.

Nao deitar carregadores no lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a diretiva europeia
2012/19/UE para aparelhos elétricos e ele-
trénicos velhos, e com as respetivas realiza-
¢des nas leis nacionais, os carregadores que
ndo servem mais para a utilizagao, devem
ser enviados separadamente a uma recicla-
gem ecologica.

Sob reserva de alteragdes.

Italiano

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche
Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
I | operative. In caso di mancato

rispetto delle avvertenze di pe-
ricolo e delle istruzioni operati-

ve si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Custodire accuratamente le presenti istruzioni.
Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere ef-

fettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le re-
lative istruzioni.

Norme di sicurezza

» Il presente caricabatteria non é
previsto per l'utilizzo da parte di
bambini, persone con limitate ca-

—

pacita fisiche, sensoriali o mentali
0 persone con scarsa conoscenza
ed esperienza. Il presente carica-
batteria puo essere utilizzato da
bambini a partire dagli 8 anni di
eta, dapersone con limitate capaci-
ta fisiche, sensoriali o mentali e da
persone con scarsa conoscenza ed
esperienza, purché siano sorve-
gliati da una persona responsabile
della loro sicurezza o siano stati
istruiti in merito all'impiego sicuro
del caricabatteria e ai relativi peri-
coli. In caso contrario sussiste il ri-
schio di utilizzo errato e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini durante l’uti-
lizzo e le operazioni di pulizia e ma-
nutenzione. In questo modo si puo
evitare che i bambini giochino conil
caricabatteria.

» Ricaricare esclusivamente batterie
al litio Bosch a partire da 1,3 Ah di
capacita (celle a partire da 3). La
tensione della batteria dovra corri-
spondere allatensione di caricadel
caricabatteria. Non effettuare lari-
carica su batterie non ricaricabili.
In caso contrario, sussiste pericolo di
incendio ed esplosione.

Custodire il caricabatteria al riparo dalla piog-

G gia o dall’'umidita. L’eventuale infiltrazione di ac-
quain un caricabatteria va ad aumentare il rischio
d'insorgenza di scosse elettriche.

» Avere cura di mantenere il caricabatteria sempre puli-
to. Attraverso accumuli di sporcizia si crea il pericolo di
una scossa elettrica.

» Prima di ogni impiego controllare il caricabatteria, il
cavo e la spina. Non utilizzare il caricabatteria in caso
doveste riscontrare dei danni. Non aprire mai personal-
mente il caricabatteria e farlo riparare soltanto da per-
sonale qualificato e soltanto con pezzi di ricambio ori-
ginali. In caso di caricabatterie per batterie, cavi e spine
danneggiate si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.

» Non utilizzare il caricabatteria su basi facilmente in-
fiammabili (p. es. carta, tessuti ecc.) oppure in ambien-

160992A153((14.10.15)
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ti infiammabili. Per via del riscaldamento del caricabatte-
ria che si ha durante la fase di ricarica si viene a creare il
pericolo di incendio.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione della stazione di ricarica sulla pagina con la rappre-
sentazione grafica.

1 Batteriaricaricabile*

2 Ledindicatore di carica della batteria verde

3 Sedediricarica

*L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

Italiano | 17

Grazie all'intelligente procedimento di ricarica, lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e
I'operazione di ricarica avviene con la rispettiva ottimale cor-
rente di carica in base alla temperatura della batteria e della
tensione.

Questa procedura consente di non sottoporre a sforzi ecces-
sivila batteria che in caso di deposito nella stazione diricarica
resta sempre completamente carica.

Nota bene: L'operazione diricarica & possibile solo quando la
temperatura della batteria ricaricabile si trova entro il campo
di temperatura di ricarica consentito, vedere paragrafo «Dati
tecnici».

Significato degli elementi di visualizzazione

Led indicatore di carica della batteria ad intermittenza 2
L’operazione di ricarica viene segnalata at-
H - traverso lampeggi a ritmo alternato del
led indicatore di carica della batteria 2.

Led indicatore di carica della batteria sempre acceso 2

Laluce continua del led indicatore di
carica della batteria 2 segnala che la
batteria ricaricabile & completamente

carica oppure che la temperatura del-
la batteria ricaricabile si trova al di fuori del campo della tem-
peratura di ricarica ammesso e che per questo motivo non
pud essere ricaricata. Non appena si raggiunge il campo di
temperaturaammesso, inizia di nuovo I'operazione diricarica
della batteria.

Quando labatteriaricaricabile non & inserita, la luce continua
delled indicatore di carica della batteria 2 sta ad indicare che
la spina di collegamento alla rete ¢ inserita nella presa di ali-

mentazione e che la stazione di ricarica & pronta per I'eserci-

Anomalie - cause e rimedi

Led indicatore di carica della batteria 2 costantemente

Operazione di ricarica impossibile

La batteriaricaricabile non & Inserire la batteria ricaricabile

inserita (correttamente) correttamente sulla stazione
diricarica

| contatti delle batterie ricari- Pulire i contatti delle batterie

cabili sono sporchi ricaricabili; p. es. inserendo
ed estraendo pit volte le bat-
terie o la batteria ricaricabile

Dati tecnici

Stazione diricarica AL1110CV
Codice prodotto 26091205..
Tensione di ricarica della batteria

(riconoscimento automatico della

tensione) V= 10,8
Corrente di carica mA 1000
Campo ammesso di temperatura di

ricarica °C 0-45
Tempo di ricarica con autonomia

batteria ricaricabile, ca. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min ~ (70) 94  zo.
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Numero degli elementi della batte-

ria ricaricabile 3-6
Peso in funzione della

EPTA-Procedure 01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Classe di sicurezza o/
Uso

Messa in funzione

» Osservare latensione direte! La tensione della rete deve
corrispondere a quella indicata sulla stazione di ricarica.
Stazioni di ricarica previste per 'uso con 230 V possono
essere azionate anche a 220V.

Operazione diricarica
L’operazione diricarica inizianon appena la spina di rete della

stazione di ricarica viene inserita nella presa per la corrente e
la batteria 1 ricaricabile viene inserita nella sede di ricarica 3.

Batteria ricaricabile difettosa  Sostituire la batteria

Led indicatore di carica della batteria 2 non é acceso

La spina di collegamento Inserire la spina di rete (com-
allarete della stazione di pletamente) nella presa per la
ricarica non € inserita (cor-  corrente

rettamente)

Bosch Power Tools
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_m Conformemente alla norma della direttiva

" - " 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
D|fe£ttoddc|alla pre;a pter la cor- antrollire :a tentsmfne direte elettriche ed elettroniche (RAEE) ed allat-
rente, dei cavo di rete oppu- - €d, eventuaimente, tar con- tuazione del recepimento nel diritto nazio-

re della stazione diricarica  trollare la stazione di ricarica nale, le stazioni di ricarica diventate inservi-

presso un centro per il Servi- bili devono essere raccolte separatamente

zio Clienti elgttroutenmh ed essere inviate ad una riutilizzazione eco-
Bosch autorizzato logica

Indicazioni operative Con ogni riserva di modifiche tecniche.

In caso di cicli di ricarica continui oppure in caso di operazioni
diricarica successivi senza interruzioni, la stazione di ricarica
sipuoriscaldare. Questo fatto non & comunque preoccupante
e non ¢ indice di un difetto tecnico della stazione di ricarica. Nederlands
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo

l'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteriaricarica  Product- en vermogensbeschrijving
bile dovra essere sostituita.
Lees alle veiligheidswaar-

. . huwi I .
Manutenzione ed assistenza |||| <chriften. Al do waarschu-

wingen en voorschriften niet

Assistenza clienti e consulenza impieghi worden opgevolgd, kan diteen
Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative elektrische schok, brand of
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto ernstig letsel tot gevolg heb-
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista ben.

esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono Bewaar deze voorschriften goed.

consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori. - . .
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, V6l|lgheldSVO0I'SChl'lften

comunicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato . [P
sulla targhetta di fabbricazione del prodotto. >Dit oplaadappa.raat IS m.et bestemd
voor het gebruik door kinderen en

Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies
volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-
ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Italia

Officina Elettroutensili personen met beperkte fysieke,
Robert Bosch S.p.A. sensorische of geestelijke capaci-
Corso Europa 2/A . . .

20020 LAINATE (M) teiten of gebrekklge ervaring en
lel.: (83) gggg 5223 kennis. Dit laadapparaat kan door
) 390 s kinderen vanaf 8 jaar alsook door
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com personen met beperkte fySIekE,
Svizzera sensorische of geestelijke capaci-

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta- teiten Of ontbrekende ervaring en
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513 kennis gebruikt worden als deze
Fax: (044) 8471553 onder toezicht staan van een voor
E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com hun VEIllgheld verantwoordelijke
Smaltimento persoon of over het veilige gebruik
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente la stazione oo .
diricarica, gli accessori dismessi e gli imballaggi. van het Iaadapparaat g.emfor

Non gettare tra i rifiuti domestici le stazioni di ricarica meerd werden en de hiermee ge-
dismesse! paard gaande gevaren verstaan.
Solo peri Paesi della CE: Anders bestaat er gevaar voor foute

bediening en verwondingen.
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»Houd kinderen in het oog bij ge-
bruik, reiniging en onderhoud.
Hierdoor wordt gegarandeerd dat
kinderen niet met het oplaadappa-
raat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s
vanaf een capaciteit van 1,3 Ah
(vanaf 3 accucellen). De accuspan-
ning moet bij de acculaadspanning
van het oplaadapparaat passen.
Laad geen batterijen die niet op-
laadbaar zijn. Anders bestaat er
brand- en explosiegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt vanregen

‘/l_\} en vocht. Het binnendringen van water in het op-
laadapparaat vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet als u een be-
schadiging hebt vastgesteld. Open het oplaadapparaat
niet zelf en laat het alleen door gekwalificeerd perso-
neel en alleen met originele vervangingsonderdelen re-
pareren. Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een gemakkelijk
brandbare ondergrond (zoals papier of textiel) of in
een brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen
optredende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

» Bijbeschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg hij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het oplaadapparaat op de pagina met afbeeldingen.

1 Accu*

2 Groene accuoplaadindicatie

3 Oplaadschacht

*Niet elk afgebeeld en beschreven en wordt Jaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

taohak

Technische gegevens
Oplaadapparaat AL1110CV
Productnummer 26091205..
Oplaadspanning accu (automati-
sche spanningsherkenning) V= 10,8

—

Nederlands |19

Oplaadapparaat AL1110CV
Laadstroom mA 1000
Toegestaan oplaadtemperatuur-

bereik “© 0-45
Oplaadtijd bij accucapaciteit, ca. (80%) 100%
- 1,3Ah min (60) 84
- 1,5Ah min (70) 94
- 2,0Ah min (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Aantal accucellen 3-6
Gewicht volgens EPTA-Procedure

01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Isolatieklasse o]/ 11
Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat. Met 230 V aangeduide oplaadap-
paraten kunnen ook met 220 V worden gebruikt.

Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raat in het stopcontact en de accu 1 in de oplaadschacht 3
wordt gestoken.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt de accu af-
hankelijk van de accutemperatuur en -spanning met de opti-
male laadstroom opgeladen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft deze, indien in het
oplaadapparaat bewaard, altijd volledig opgeladen.
Opmerking: Het opladen is alleen mogelijk als de tempera-
tuur van de accu binnen het toegestane oplaadtemperatuur-
bereik ligt, zie het gedeelte: ,Technische gegevens”.

Betekenis van de indicatie-elementen

Knipperende accuoplaadindicatie 2
Het opladen wordt aangegeven door knip-
M = === | peren van de accuoplaadindicatie 2.
Permanent verlichte accuoplaadindicatie 2
De permanent verlichte accuo-
plaadindicatie 2 geeft aan dat de accu
volledig opgeladen is of dat de tempe-
ratuur van de accu buiten het toege-
stane temperatuurbereik ligt en daarom niet kan worden op-
geladen. Zodra de temperatuur binnen het toegestane
temperatuurbereik ligt, wordt de accu opgeladen.
Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de
permanent verlichte accuoplaadindicatie 2 aan dat de net-
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20 | Dansk

stekker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat
gereed is voor gebruik.

Oorzaken en oplossingen van fouten

oorzak ———— Oplosing

Accuoplaadindicatie 2 brandt permanent
Geen opladen mogelijk

Accu niet (goed) aange-
bracht

Accucontacten vuil

Plaats de accu correct op het
oplaadapparaat

Reinig de accucontacten, bij-
voorbeeld door de accu enke-
le keren te plaatsen en te ver-
wijderen, of vervang de accu
indien nodig

Accu defect Vervang de accu
Accuoplaadindicatie 2 brandt niet

Netsnoer van het oplaadap-  Steek de stekker (volledig) in
paraat is niet (of niet goed) het stopcontact
vastgestoken

Stopcontact, netsnoer of op- Netspanning controleren, op-

laadapparaat defect laadapparaat indien nodig
door een erkende klanten-
service voor Bosch elektrische
gereedschappen laten contro-
leren

Tips voor de werkzaamheden

Bij langdurig opladen of meermaals opladen zonder onder-
breking kan het oplaadapparaat warm worden. Dit is echter
zonder bezwaar en wijst niet op een technisch defect van het
oplaadapparaat.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Onderhoud en service

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com
Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Afvalverwijdering

Oplaadapparaten, toebehoren en verpakkingen moeten op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi oplaadapparaten niet bij het huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude
apparaten en de omzetting van de richtlijnin
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
oplaadapparaten apart worden ingezameld
en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Beskrivelse af produkt og ydelse

II Laes alle sikkerhedsinstruk-

ser og anvisninger. | tilfelde
af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller
alvorlige kvaestelser.

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere alle
funktioner 100 % og gennemfare dem uden indskrankninger
eller har modtaget tilsvarende instruktioner.

Sikkerhedsinstrukser

» Denne lader er ikke beregnet til at
blive betjent af barn eller personer
med begransede fysiske, sensori-
ske eller mentale tilstand eller
manglende erfaring og kendskab.
Denne lader ma kun bruges af bern
fra 8 ar samt af personer med be-
gransede fysiske, sensoriske eller
mentale tilstand eller manglende
erfaring og kendskab, hvis det sker
under opsyn, eller de modtager an-
visninger pa sikker omgang med la-
deren og saledes forstar de farer,
der er forbundet hermed. | modsats
fald er der risiko for fejlbetjening og
personskader.
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» Hold barn under opsyn ved brug,
rengoring og vedligeholdelse. Der-
ved sikres det, at barn ikke bruger la-
deren som legetg.

» Oplad kun Bosch lithium-ion-akku-
er med en kapacitet fra 1,3 Ah (fra
3 akkuceller). Akku-spaendingen
skal passe til laderens akku-lade-
spanding. Oplad ikke genopladeli-
ge batterier. | modsat fald er der risi-
ko for brand og eksplosion.

Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regneller
fugtighed. Indtreengning af vand i ladeaggregatet
gger risikoen for elektrisk stad.

» Renhold ladeaggregatet. Snavs gger faren for elektrisk
stad.

» Kontrollérladeaggregat, kabel og stik for brug. Anvend
ikke ladeaggregatet, hvis det er beskadiget. Forsag ik-
ke at abne ladeaggregatet og sorg for at det repareres
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origina-
le reservedele. Beskadigede ladeaggregater, kabler og
stik gger risikoen for elektrisk stad.

» Anvend ikke ladeaggregatet pa let braendbar under-
grund (f. eks. papir, tekstiler osv.) eller i breendbare
omgivelser. Pas pa! Ladeaggregatet bliver varmt under
opladningen. Brandfare!

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfer frisk luft og seg laege, hvis du faler
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af ladeaggregatet pa illustrationssiden.

1 Akku*

2 Gren akku-kontrollampe

3 Ladeskakt

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er

ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

—

Tekniske data

Ladeaggregat AL1110CV
Typenummer 26091205..
Akku-opladningsspaending (auto-

matisk spendingsregistrering) V= 10,8
Ladestram mA 1000
Tilladt temperaturomrade for

opladning “C 0-45

Dansk |21
Ladeaggregat AL1110CV
Ladetid ved akku-kapacitet, ca. (80%) 100%
- 1,3Ah min (60) 84
- 1,5Ah min (70) 94
- 2,0Ah min (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Antal akkuceller 3-6
Vaegt svarer til EPTA-Procedure
01:2014
- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Beskyttelsesklasse [o/11
Brug
Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt. Ladeaggregater til 230 V kan ogsa tilsluttes 220 V.

Opladning

Opladningen starter, sa snart netstikket netstikket il ladeag-
gregatet staettes i stikdasen og akkuen 1 placeres i ladeskak-
ten3.

Den intelligente ladeproces ger, at akkumulatorens ladetil-
stand automatisk erkendes og lades med den mest velegnede
ladestram, afhaengigt af akkumulatorens temperatur og
spanding.

Derved skanes akkumulatoren og er altid opladet 100 %, nar
den opbevares i ladeaggregatet.

Bemaerk: Opladningen er kun mulig, hvis akkumulatorens
temperatur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit
LTekniske data“.

Betydning af de forskellige displayelementer

Blinklys akku-kontrollampe 2
Opladningen signaliseres ved at akku-kon-
H -— trollampen 2 blinker.
Konstant lys akku-kontrollampe 2
Lyser akku-kontrollampen 2 varigt,
betyder det, at akkuen er helt opladet
eller at akkuens temperatur er uden
for dettilladte ladetemperaturomrade
og derfor ikke kan lades. Sa snart det tilladte temperaturom-
rade er naet, lades akkuen.
Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrol-
lampen 2, at netstikket er sat i stikdasen og ladeaggregatet er
klart.
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Fejl - Arsager og afhjlpning

Ahizloning
Akku-kontrollampe 2 lyser hele tiden

Opladning er ikke mulig
Akku er ikke sat (rigtigt) i

Set akku korrekt pa ladeag-
gregat

Rengar akkukontakter; f.eks.
ved at sette akkuen i og tage
den ud flere gange eller erstat-
teden

Akku defekt Skift akkuen
Akku-ladeindikator 2 lyser ikke

Ladeaggregatets netstiker ~ Seet netstikket (helt) ind i stik-

Akkukontakter er snavset

ikke sat (rigtigt) i dasen

Stikdase, netkabel eller Kontrollér netspaendingen,

ladeaggregat er defekt lad evt. ladeaggregatet blive
kontrolleret af en autoriseret
servicecenter for Bosch-
el-veerktej

Arbejdsvejledning

Opladningsaggregatet kan blive varmt, hvis det oplades hele
tiden eller en opladningscyklus falger den naeste uden afbry-
delser. Dette er dog uden betydning og er ikke tegn pa en tek-
nisk defekt af ladeaggregatet.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det tegn
pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Vedligeholdelse og service

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Ladeaggregater, tilbehar og emballage skal genbruges pa en
miljevenlig made.

Smid ikke ladeaggregater ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

—

Geelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasserede ladeaggregater indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljg-
forskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Produkt- och kapacitetsbheskrivning
Las noga igenom alla siker-
hetsanvisningar och instruk-

II || tioner. Fel som uppstar till

foljd av att sakerhetsanvis-
ningarna och instruktionerna

inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga person-

skador.

Ta vél vara pa sikerhetsanvisningarna.

Anvand laddaren endast om du ar fortrogen med dess funktio-
ner och utan inskrankning beharskar hanteringen eller om du
fatt de anvisningar for manévrering som kravs.

Sakerhetsanvisningar

» Denna laddare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
Denna laddare far anvandas av
barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bris-
tande kunskap och erfarenhet om
de dvervakas av en person som
ansvarar for deras sakerhet, eller
som instruerar dem i saker hante-
ring av laddaren och gor att de for-
star riskerna. | annat fall foreligger
fara for felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt vid
anvandning, rengoring och under-
hall. Pa sa satt sakerstalls att barn
inte leker med laddaren.

160992A153((14.10.15)
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» Ladda bara uppladdningsbara
Bosch li-jon-batterier fran en kapa-
citet pa 1,3 Ah (fran 3 battericel-
ler). Batterispanningen maste
passa till laddarens spanning.
Ladda inga engangshatterier.
Annars foreligger brand- och explo-
sionsrisk.

ﬂ Sky‘d(h Iaddarel} mot_regn o“ch vﬁta.. Trénger vat-
tenin i laddaren okar risken for elektrisk stot.

» Hall laddaren ren. Fororening kan leda till elektrisk stot.

» Kontrollera laddare, kabel och stickkontakt fore varje
anvandning. En skadad laddare far inte anvindas. Du
far sjalv aldrig 6ppna laddaren, lat den repareras av
kvalificerad fackman och endast med originalreserv-
delar. Skadade laddare, ledningar eller stickkontakter
Okar risken for elektrisk stot.

» Anvind inte laddaren pa littanténdligt underlag (t. ex.
papper, textilier mm) resp. i brannbar omgivning. Vid
laddningen varms laddaren upp vilket kan medféra brand-
risk.

» Iskadat eller felanvant batteri kan angor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hénvisar till illustration av
laddaren pa grafiksidan.

1 Batteri*

2 Gron indikering vid laddning

3 Laddningsschakt

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingér inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbe-
hér som finns.

Tekniska data
Produktnummer 26091205..
Batteriladdningsspanning (automa-
tisk spanningsidentifiering) V= 10,8
Laddningsstrom mA 1000
Tillatet temperaturomrade for
laddning °C 0-45
Laddningstid vid batterikapacitet,
ca. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min  (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Antal battericeller 3-6

—

Svenska|23
Laddare AL1110CV
Vikt enligt EPTA-Procedure
01:2014
- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Skyddsklass [o/11
Drift
Driftstart

» Beakta natspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa laddarens
typskylt. Laddare markta med 230 V kan dven anslutas till
220V.

Laddning

Laddningen startar nar stickproppen anslutits till vagguttaget
och batterimodulen 1 placerats i laddningsschaktet 3.

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batterimodulens laddningstillstdnd och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrom.

Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid &r fulladdat
ndr det sitter kvar i laddaren.

Anvisning: Batterimodulen kan laddas upp endast nar dess
temperatur ligger inom tilltet temperaturomrade, se avsnitt
"Tekniska data”.

Indikeringselementens betydelse

Pagdende laddning signaleras med blink i
H === | laddningsindikatorn 2.

Kontinuerligt ljus vid laddning 2

torn 2 signalerar att batterimodulen &r

fullstandigt uppladdad eller att batte-
tillatet temperaturomrade och att den darfor inte kan laddas.
Sa fort tillaten temperatur uppnas, startar batterimodulens
Om batterimodulen inte dr insatt signalerar konstant ljus i
laddningsindikatorn 2 att natsladden &r ansluten till vaggutta-

Blinkindikering vid laddning 2

Kontinuerligt ljus i laddningsindika-
rimodulens temperatur ligger utanfor

laddning.

get och att laddaren ar klar for anvandning.

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Laddningsindikatorn 2 lyser kontinuerligt
Laddning inte mojlig
Batterimodulen inte (kor-
rekt) insatt

Sétt upp batterimodulen kor-
rekt pa laddaren

Bosch Power Tools
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ok b

Batterikontakterna dr férore- Rengor kontakternat. ex.

nade genom att upprepade ganger
satta in och ta ut batterimodu-
len, eller byt batterimodulen
vid behov

Batteriet ar defekt Ersatt batterimodulen

Laddningsindikeringen 2 lyser inte

Laddarens stickpropp arinte Anslut stickproppen korrekt i

(korrekt) kopplad vagguttaget

Vagguttaget, natsladden Kontrollerandtspanningen, lat

eller laddaren ar defekt vid behov en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch
el-verktyg kontrollera ladda-
ren

Arbetsanvisningar

Vid kontinuerliga resp. efter varandra upprepade laddnings-
cykler utan avbrott kan laddaren bli varm. Detta @r utan bety-
delse och arinte ett tecken pa att laddaren har en teknisk
defekt.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Underhall och service

Kundtjénst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Laddare, tillbehor och férpackning ska omhandertas pa miljo-

vanligt satt for atervinning.

Slang inte laddare i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:
Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU for
kasserade elektriska och elektroniska appa-
rater och dess modifiering till nationell ratt
maste obrukbara laddare omhandertas
separat och pa miljévanligt satt lamnas in for
atervinning.

Andringar forbehalles.

—

Norsk

Produkt- og ytelsesheskrivelse

II Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat,
brann og/eller alvorlige ska-
der.

Ta godt vare pa disse informasjonene.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle funksjonene
og kan utfere dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsva-
rende instrukser.

Sikkerhetsinformasjon

»Denne laderen er ikke beregnet
brukt av barn og personer med re-
duserte fysiske eller sansemessige
evner eller med manglende erfa-
ring og kunnskap. Denne laderen
kan brukes av barn fra atte ar og
oppover og personer med reduser-
te fysiske eller sansemessige ev-
ner eller manglende erfaring og
kunnskap hvis bruken skjer under
tilsyn av en person som er ansvar-
lig for sikkerheten, eller vedkom-
mende har fatt opplaering i sikker
bruk av plagget av denne perso-
nen, og forstar farene som er for-
bundet med bruken. Ellers er det fa-
re for feilbetjening og personskader.

» Hold tilsyn med barn ved bruk, ren-
gjoring og vedlikehold. Dermed er
du sikker pa at barn ikke leker med la-
deren.

»Lad bare Bosch Li-ion-batterier
med kapasitet fra 1,3 Ah (fra
3 battericeller). Batterispennin-
gen ma stemme overens med lade-
rens batteriladespenning. Du ma
ikke lade batterier som ikke er opp-

160992A153((14.10.15)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ@



%E OBJ_BUCH-2743-001.book Page 25 Wednesday, October 14, 2015 2:26 PM

ladbare. Ellers er det fare for brann
og eksplosjon.
Hold ladeapparatet unna regn eller fuktighet.

Dersom det kommer vann i et ladeapparat, gker ri-
sikoen for elektriske stat.

» Hold ladeapparatet rent. Smuss farer til fare for elektri-
ske stat.

» For hver bruk ma du kontrollere ladeapparatet, lednin-
gen og stapselet. lkke bruk ladeapparatet hvis du re-
gistrerer skader. Du ma ikke apne ladeapparatet selv
og la det alltid kun repareres av kvalifisert fagpersona-
le og kun med originale reservedeler. Skadet ladeappa-
rat, ledning og stapsel eker risikoen for elektriske stet.

» Ikke bruk ladeapparatet pa lett brennbar undergrunn
(f. eks. papir, tekstiler etc.) eller i brennbare omgivel-
ser. Ladeapparatet oppvarmes under oppladingen og det
er derfor fare for brann.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det
slippe ut damp. Tilfer frisk luft og g til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere ande-
drettsorganene.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av ladeapparatet pa illustrasjonssiden.

1 Batteri*
2 Grenn batteri-ladeindikator
3 Ladesjakt

*Illustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vért tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Ladeapparat AL1110CV

Produktnummer 26091205..
Batteri-ladespenning (automatisk

spenningsregistrering) V= 10,8
Ladestram mA 1000
Godkjent ladetemperaturomrade °C 0-45
Oppladingstid ved batteri-kapasi-

tet, ca. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min ~ (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Antall battericeller 3-6
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure

01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Beskyttelsesklasse o]/ 11

—
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Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til stremkil-
den ma stemme overens med angivelsene pa ladeappara-
tets typeskilt. Ladeapparater som er merket med 230 V
kan ogsa brukes med 220 V.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang nettstepselet til ladeap-
paratet settes inn i stikkontakten og batteriet 1 settes inn i la-
desjakten 3.

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres batteri-
ets oppladingstilstand automatisk og lades opp med optimal
oppladingsstrem avhengig av batteri-temperatur og -spen-
ning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved oppbeva-
ring i ladeapparatet.

Merk: Oppladingen er kun mulig hvis temperaturen pa batte-
rieterigodkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt «Tekniske
datan.

Meldingenes betydning

Blinklys batteri-ladeindikator 2
H Oppladingen signaliseres av blinking i bat-

teri-ladeindikatoren 2.
Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator 2
Det kontinuerlige lyset i batteri-lade-
indikatoren 2 signaliserer at batteriet
er helt oppladet eller at temperaturen
til batteriet ligger utenfor det godkjen-
te ladetemperaturomradet og derfor ikke kan lades opp. Sa-
snart det godkjente temperaturomradet er nadd, lades batte-
riet opp.
Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-in-
dikatoren 2 at stapselet er satt inn i stikkontakten og at lade-
apparatet er driftsklart.

Feil - Arsaker og utbedring

Arsak Utbedring

Batteri-ladeindikator 2 lyser kontinuerlig

Ingen opplading mulig

Batteriet er ikke satt (riktig) ~Sett batteriet riktig pa ladeap-

inn paratet

Batterikontaktene er til- Rengjer batterikontaktene;

smusset f.eks. ved hyppig innsetting
og fjerning av batteriet, skift
eventuelt ut batteriet

Batteriet er defekt Skift ut batteriet

Bosch Power Tools
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s~ Utbering

Batteri-ladeindikator 2 lyser ikke

Stremstgpselet til ladeappa- Settstramstapselet (helt) inni
ratet er ikke satt (riktig) inn  stikkontakten

Stikkontakt, stramledning  Sjekk stremspenningen, la la-

eller ladeapparat er defekt ~ deapparatet eventuelt kon-
trolleres av en autorisert kun-
deservice for Bosch-
elektroverktey

Arbeidshenvisninger

Ved kontinuerlige oppladingssykluser hhv. oppladingssyklu-

ser som falger rett etter hverandre uten avbrudd kan ladeap-
paratet bli varmt. Dette er ikke farlig og er ikke tegn pa en tek-
nisk defekt.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Service og vedlikehold

Kundeservice og radgivning ved bruk

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-
gdende vare produkter og deres tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger mé du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa produktets
typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Ladeapparater, tilbehar og emballasje ma leveres inn til milje-

vennlig gjenvinning.

Ikke kast ladeapparater i vanlig seppel!

Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske appa-
rater og tilpassingen til nasjonale lover ma
gamle ladeapparater som ikke lenger kan
brukes samles inn og leveres inn til en milje-
vennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Tuotekuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja
muut ohjeet. Turvallisuusoh-
II || jeiden noudattamisen laimin-
lyonti saattaa johtaa sahkdis-
kuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.
Séilytd nama ohjeet hyvin.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan
ja hallitsemaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut
vastaavia ohjeita.

Turvallisuusohjeita

» Tata latauslaitetta ei ole tarkoitettu
lasten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisiltad kyvyiltadnrajoitteellisten
tai puutteellisen kokemuksen tai
tietamyksen omaavien henkildiden
kayttoon. Lapset ja henkildt, jotka
rajoitteisten fyysisten, aistillisten
tai henkisten kykyjensa, kokemat-
tomuutensa tai tietimattomyytensa
takia eivat turvallisesti voi kayttaa
latauslaitetta, eivat saa kayttaa sita
ilman vastuullisen henkilon valvon-
taa tai neuvontaa. Muutoin syntyy vir-
heellisen kayton ja onnettomuuksien
vaara.

» Valvo lapsia laitteen kayton, puh-
distuksen ja huollon yhteydessa.
Nain saat varmistettua sen, etteivat
lapset leiki latauslaitteen kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakku-
ja, joidenkapasiteetti on vahintaan
1,3 Ah (vahintaddn 3 akkukennoa).
Akkujannitteen tulee vastata lata-
uslaitteen akkujannitetta. Alalataa
uudelleenladattavia paristoja.
Muutoin syntyy tulipalo- ja rajahdys-
vaara.
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Pida sdahkotyokalu poissa sateesta ja kosteu-
desta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen sisdan
kasvattaa sahkoiskun riskia.

» Pida latauslaite puhtaana. Likaantuminen lisaa sahkdis-
kun vaaraa.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistoke, ennen jokaista
kayttoa. Al kdytd latauslaitetta jos huomaat siind ole-
van vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse. Anna ainoas-
taan ammattitaitoisten henkildiden korjata se alkupe-
rdisia varaosia kdyttden. Vahingoittuneet latauslaitteet,
johdot tai pistokkeet kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

» Al kiyti latauslaitetta helposti palavalla alustalla
(esim. paperi, kangas jne.) tai palavassa ymparistossa.
Latauslaitteen kuumeneminen latauksen aikana synnyttaa
tulipalovaaran.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu ladkérin luo, jos ilme-
nee haittoja. Hoyryt voivat arsyttaa hengitystiehyeita.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan latauslaitteen kuvaan.

1 Akku*

2 Vihred akun latauksen merkkivalo

3 Lataussyvennys

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydét taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

—
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Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtalahteen jannitteen tu-
lee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja. 230 V
merkittyja laitteita voidaan kayttad myos 220 V verkoissa.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma kaynnistyy heti, kun latauslaitteen pisto-
tulppa on liitetty pistorasiaan ja akku 1 on asetettu lataussy-
vennykseen 3.

Alykkéan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua sdastetdan ja se pysyy latauslaitteessa aina tay-
dessa latauksessa.

Huomio: Lataustapahtuma on mahdollinen vain, jos akun
lampatila on sallitulla latauslampétila-alueella, katso kappa-
letta "Tekniset tiedot”.

Nayttoelinten merkitys

Akun latauksen vilkkuva merkkivalo 2
H Lataustapahtuma osoitetaan vilkkuvalla

akun latauksen merkkivalolla 2.
Akun latauksen jatkuva merkkivalo 2

Jatkuva valo akun latauksen merkki-

valossa 2 osoittaa, ettd akku on ladat-
tu tayteen tai ettd akun lampétila on

Tekniset tiedot sallitun latauslampétila-alueen ulko-

= puolella, eika sitd voi ladata. Heti, kun sallittu limpétilaalue on
Latauslaite WEEEIT  saavutettu, akku ladataan.
Tuotenumero 26091205..  |iman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauksen
Akun latausjannite (automaattinen merkkivalossa 2, ettd pistotulppa on liitetty pistorasiaan ja la-
jannitteen tunnistus) V= 10,8 tauslaite on kdyttévalmis.
Latéuswrta — mA 1000 Viat - Syyt ja korjaus
Sallittu latauslampétila-alue °C 0-45
Latausaika akun kapasiteetilla, n. (80%) 100% m
- 1,3Ah min  (60) 84 Akun latauksen merkkivalo 2 palaa pysyvasti
- 1,5Ah min  (70) 94 Lataus ei ole mahdollinen
~ 2.0Ah min  (92) 110 Akkua ei ole asennettu tai se Asennaakku latauslaitteeseen
= 4,0Ah min  (184) 295 on asennettu vafmn 0|ke|r? .
Akkuk o lukumaara 3.6 Akun kosketuspinnat ovat ~ Puhdista akun kosketuspinnat

- ukennojen lukumaara likaisia esim. asentamalla ja irrotta-

Paino vastaa EPTA-Procedure malla akku useamman kerran,
01:2014 vaihda tarvittaessa akku
- 2609120553 (EU) kg 0,14 uuteen
- 2609120556 (UK) kg 0,18 Akku on viallinen Vaihda akku uuteen
Suojausluokka O]/ Akun latauksen merkkivalo 2 ei syty

Latauslaitteen verkkopisto-  Liitd pistotulppa (kunnolla)
tulppaa ei ole liitetty (oikein) pistorasiaan

Pistorasia, verkkojohto tai
latauslaite on viallinen

Tarkista verkkojannite, anna
Bosch-sopimushuollon tarkis-
taa latauslaite

Bosch Power Tools
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Tyoskentelyohjeita
Jatkuvassa kdytdssa tai usean perakkaisen tauottoman la-
tausjakson aikana saattaa latauslaite limmeta. Tama on kui-

tenkin vaaratonta, eika se viittaa latauslaitteessa olevaan tek-

niseen vikaan.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuunkaytetty ja taytyy vaihtaa
uuteen.

Hoito ja huolto

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Latauslaitteet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al3 heiti latauslaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ympdristoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—

EAAnvika

Tleptypar) TOU MPOIOVTOC KaL TN LoXU-
0C TOU

AwpaoTe 0Aeg Tig umodeiferg
acpaleiag kai Tig 0dnyieg.

II || AuéNelec Kata Ty THENON TWV
unobeitewv aopaleiag kat Twv

obnylwv pmopel va mpoKaAe-
oouv nAektponAngia, mupkayld f/kat sofapolc TpaupaTiopouC.

Awapulalre kala autég Tig odnyieg.

Na xpnotponoleire To popTIoTn HOVO OTaV €icacTe o€ Béon va
€KTIUNOETE MANPWC OAEC TIC A€ITOUPYIEC TOU KL va TIC EKTEAEDE-
T€ XWPIC Meploplopole fy 6Tav Ba éxete AdBet avaloyeg odnyieg.

Ynodeifeic aopaleiag

» AuTOC 0 PopTIOTIC HEV mpofAéme-
Tatyia Xpron amo madia kat aropa
HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC, aLodn-
THPLEC 1} SlavonTiKEC IKAVOTNTEC N
pe éENewpn epmerpiag kaw avenap-
Keig yvwaoelg. AuToC 0 PpopTIOTIC
pmopet va xpnowomounOei amo mat-
610 amo 8 eTwv Kat mavw Kabwe kat
ano AToHd HE MEPLOPLOHEVEC PUGL-
KEC, ateOnTiplec N} dravonTikeg ka-
voTnTeC 1 e EAAewyn epmetpiag kat
AVEMAPKEIC YVWOELC, OTav emPBAE-
movTal and €va unelBuvo ya Thv
acpaleid Toug aropo i Exouv amo
auto Ka@odnynOei oxeTika pe TV
aoaAi] Epyacia Pe 10 PpOPTLOTI Kat
TOUC GUVUPACHEVOUC PE AUTI) KLV-
60vouc. AlapopeTIkd undpxel Kivou-
voc AaBep€vou xelptopou Kat Tpaupa-
TIOpOoU.

» EmBAénere Ta madid kara T xen-
on, Tov Ku0apLopo Kat Tn GUVTHeN-
on. 'Etot e€aopahicetat, oTL T MAL4
o€ Ba mai€ouv pe To PopTIOTH.

» QoprtileTe pOVo PmaTapieg LOVTWY
ABiou Bosch amo pa xwenrikoTnTa
1,3 Ah (amé 3 oTotxeia pmarapiac).
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ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

4?



%E OBJ_BUCH-2743-001.book Page 29 Wednesday, October 14, 2015 2:26 PM

H Taon Tn¢ pmarapiag mp€mnet va Tat-
pladeL ge TNV TGON POPTIONG PIIATA-
pLac ToU PpopTIOoTH. MI] (POPTILOETE
Kapia pn GHOVG(POPTIZOHGVI] pmara-
pla. AlG(DOpETlKG uTtapxet KlVﬁUVOQ
TUPKAYLAG Kat EkPnéng.

Mnv ex0érere TN cuokeui oTn Bpoxr KatTnv

uypaoia. H 6iciocbuon vepol o’ éva poptio auéa-

Vel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» Awatnpeirte To PpopTioTi) KaBapo. H pUnavon TnG CUCKEUNC
dnuoupyet kivbuvo nAextpomAngiag.

» EAEyxeTe mptv ano KaOe Xprion To PopTIOTI), TO NAEKTPL
KO KaA®610 Kat To Ppig. Mn XpnOHOMOUGETE TO POPTIOTH)
oe nepinTwon mou Oa eakpiPaoere kamoeg BAaPeg A
{nuéc. Mnv avoifete o iblog/n idia To popTioTi aAAd
60oTe Tov omwabimoTe o€ €161Ka EKMaIOEUPEVO TEXVIKO
TMPOCWITIKO YL VA TOV EMOKEUATEL HE YV oLa e€apTipa-
Ta. XaAaopévol gpopTioTé, kaAwoia Kat @i¢ auavouv Tov
Kivbuvo nhextponAnéiag.

» Mnv apiiceTe To POPTIOTH) Va AEITOUPYIIGEL EMAVW GE
pa eUpAektn emepaveta (m. x. xapTi, updopara KTA.) i
péoa oe ebpAekto mepiarlov. Anploupyeitat kivbuvog
nupKayldc e€arriag T O€ppavong Tou GopTLoTH.

» ZemepinTwon BAGPNC iH/Kat avTikavovikig XpRong Tng
pnarapiag pnopei va eZ€AGouv avaBupnacerg amd Tnv
pnarapia. AQRGTE va PIEL PPECKOG EPAG KAL EMOKE-
pTeire €va yuatpo av aieBavOeire evoxAijserg. OLava-
Bupidoelc pmopei va epebioouv Tig avanveuoTikéC 05oUC.

Anewkovi{opeva oTolxeia

H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv oTolxeiwv avapépetal
0TV EIKOVA TOU QOPTIOTH 0Tn 0eAIBa e Ta YpaPIKd.

1 Mnarapia*

2 Tlpdoivn €vbelln popTIoNng

3 Kavahipoptiong

*E€apTiipara mou amelkoviovral ) meplypapovral Hev mepiéxovrat
oTn oTavrap cuokeuacia. MNa Tov mAfjpn karaAoyo e{apTnparwv Koi-
Ta 1o mpoypappa eZapTnHaTWV.

TexVIK XapuKTNeLOTIKA

Dopriotiig AL1110CV
Ap1bud¢ eupeTnpiou 26091205..
Taon gopTione pmatapiag (autopatn

avayvapLon Taone) V= 10,8
Pelpa popTiong mA 1000
Eykpluévn meploxr) Beppokpaaciac °C 0-45
XpOvog popTIoNG pnatapiag pe

XWENTIKOTNTA, TIEPITTOU (80%) 100%
- 1,3Ah min (60) 84
- 1,5Ah min (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225

—
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DoprioTiig AL1110CV
Ap1Bpog Twv oTolxelwv pmatapiacg 3-6
Bapog olppwva pe

EPTA-Procedure 01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Kamnyopia povwong Ol/u
Aetroupyia

Ekkivnon

» Tpogére TV Tdon Tou SikTdou! H Tdon TG mnyn¢ nAexTpL-
KoU pelpaTog mpénel va TauTi(eTat e Ta oTolyela oTnv mva-
kiba kataokeuaatr) Tou popTiaTr). PopTioTéC pe Tdon 230 V
UmopoUV va Aetroupynoouv Kat ge 220 V.

®oprion

H popTion apyilel pohic TonoBetnOei otnv mpida To @I¢ 6ikTUoU
TOU QOQTIOTH Kal n pratapia 1 TonoBetnOel ato kavall eopT-
ong3.

Xapn otnv é€unvn Sladikaoia PopETIONG avayvwpeileTal apéowe
1) KATAOTAON POETIONG TNC UMaTapiac n omoia akoAoUBwE pop-
TieTat, avaloya e Tn Beppokpacia KatTny Taon Tng, Ue GploTo
PeUPa POPETIONC.

'EtoLn ymatapia mpootateUeTat kat, 6tav dev agatpebei amd 1o
(QOPTIOT, TAPAUEVEL OLOPKWC EVIEAWC POPTIOUEVN.
Ynodewdn: H popTion eival epiktr povo otav n Beppokpacia
TNC Unatapiag Bplokeral péoa oTnv eykpiuévn meploxri Oeppo-
Kpaaiac, PAEMe Kepalalo «TeXVIKG XaPAKTNQIOTIKY.

Inpacia Twv oTowyeiwv Evoerdng
AvafBoofnpa g évéeldng popriong pnarapiag 2
H @opTion onpatodoTeital ye avapoopnua
M ——— | TN EVOEENC POPTIONG UNaTapiag 2.
Awapkég avappa Tng Evoerdng popTiong pnarapiag 2
To duapkég avappa Tne evoelEne ¢pop-
TI0n¢ pmatapiag 2 onpatodoTel 0TI N
unatapia eivat evieAwe gpopTiopévn i
0TLn Beppokpacia Tn¢ unatapiag Bei-
OKETOI EKTOG TNC EYKPILEVNG TIEPLOXTIC DEpoKpaciag Tne umata-
plagkatyt" autd 6ev pmopei va popTioTel. H popTIoN ouveile-
Tat HOAC emTeuxDel n eykptuévn meploxn Beppokpaciag g
umatapiag.
‘Otav n pmatapia dev eivatTomoBeTnyévn aTo PoETIOTH To Sap-
KEC avappa T Evoeltng gpopTiong pmatapiag 2 onpatodoTtel
OTLTO QIC TOU NAeKTPIKOU KaAwbiou Tou popTIoTN €ival Tomobe-

TNévo otV Mpia Ki €T01L 0 GOPTIOTAC €ival ETOLHOC yia AetToup-
yia.
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IpaApara - Awrieg kat Oepameia

s ogpancia |

H évbelln gopriong pmarapiag 2 avapel Siapkag
AvéQIKTn PpopTION
H pmatapia 6ev TomobetnOn-  TomobeTroTe 6woTd TNV pnata-

ke (owoTa) pla ato goprtioT
NepwpEveG EMapEC KaBapioTe Ti¢ emagéc pnatapi-
unatapiag a¢ 1. X. TomoBeTwVTAC Kal

aQalp®VTag MOAEC popéc
aMenaMnAa Ty pmatapia, 1,
AV XPELAOTEL, AVTIKATAOTAOTE
™V Unatapia

Xahaopévn pmatapia AVTIKATQOTAOTE TV UnaTtapia

H évéerln pmarapiac 2 dev avafet

To @i SiktUou Tou PopTioT  TomoBetraTe To PI§ SIKTUOU

Sev eival (owotd) Tomobetn-  (téppa) otnv mipila

uévo

Xahaoe nnpida, To nAekTpikG EAéyETe TV TAON SIKTUOU KA,

KaAwd10 1) 0 PopTIOTAC €vOEXOUEVWG, OWOTE TO POPTL-
ot yla éAeyxo o€ éva e€ouato-
Sotnuévo kataotnua Service
yia NAEKTEIKG epyaAeia TG
Bosch
Ynobeifeig epyaciag

Ye meputwoelg StapkoUc epopTiong i aMendaMnAwv, xwpic dia-
Komn KUKAWV pOPTIONG, 0 POPTIOTAC UMopei va (eotabel. AuTo,
Opwg, eivat akivbuvo kat 6ev amoTehel EvoelEn 0TI o poPTIOTNG
napoualdlet kamola Texvikn BAABN.

'Evac onpavTika pelwpévog xpovocg Aetroupyiac HETd T ¢OpTIon
onuaivel 61t pnatapia e€avtAnOnke kat mpénet va avTikaTa-
otaBel.

TuvTijpnon Kat Service

Service kat mapoxr) oupfouAav xpriong

To Service amavTa oTIC EPWTACELC 0C OKETIKA HE TNV EMIMOKEUN
KaLTn GUVTAENGN TOU TPOi6voc oag kaBwe yia Ta KataAAnAa
avTaANGKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opdada mapoxric oupBouAmv e Bosch amavta euxapiotwg
OTIC EPWTNOELC 00C OXETIKA LE TA MPOIOVTA Pac Kat Ta aviaAAa-
KTIKA TOUC.

AwoTe 0e OAeC TIC EpWTAOELC KAl TapayyeAIEC avTaAAKTIKMV
onwodnmnoTe 10 10WNPL0 KWIKO apIBPO CUPPWVA PE TNV TIVa-
Kiba TUMou Tou mpoiovTOC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

—

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Anooupon

OLpopTIOTES, Ta €ENPTALATA KAL Ol CUOKEUAGIEC PEMEL Va ava-

KUuKA@vovTal e Tpomo GIAIKO TIpog To TEPIBAMov.

Mn pixveTe TOUC POPETIOTEC OTA AMoPpippaTa Tou omTiol oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:
YUpgwva e Tnv Eupwaikn odnyia
2012/19/EE oxeTika pe Ti¢ MaAQIEC NAeKTOL-
KEG KAl NAEKTPOVIKEC OUOKEUEG KADKC Kal Tn
petapopd Tn¢ odnyiag autng o€ ebvikd bikalo
6ev eival MAEOV UTIOXPEWTIKO 0L AXPNaTOL pop-
TIOTEC va OUMEYoVTaL EEXwPLOTA Kal va ava-
KUKA@VOVTAL JE TPOTIO PIAKO TIPOC TO TIEPL-
BaMov.

Tnpoupe 1o Sikaiwpa alAaywv.

Tiirkce

Uriin ve islev tanimi
nan uyarilara ve talimat hi-
kiimlerine uyulmadig takdirde

Biitiin uyarilari ve talimat
Illl hiikiimlerini okuyun. Acikla-

elektrik carpmalarina, yangin-

lara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati okuyup 6gren-
dikten sonra kullanin.

Giivenlik Talimati

» Bu sarj cihazi cocuklar ile fiziksel,
duyusal ve zihinsel yetenekleri si-
nirli veya deneyimi yetersiz ve bil-
gisi olmayan kisiler tarafindan kul-
lanilmaz. Bu sarj cihazi 8 yasindan
itibaren cocuklar ve fiziksel, duyu-
sal veya zihinsel yetenekleri sinirli
ve yeterli deneyim ve bilgiye sahip
olmayan kisiler tarafindan ancak
denetim altinda veya sarj cihazinin
giivenli kullanimi hakkinda aydin-
latildiklari ve bu kullanima bagh
tehlikeleri kavradiklari takdirde

160992A153((14.10.15)
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kullanilabilir. Aksi takdirde hatali
kullanim ve yaralanma tehlikesi vardir.

» Cihazi kullanirken, temizlerken ve
bakim yaparken cocuklara goz ku-
lak olun. Bu yolla ¢ocuklarin sarj ciha-
z1ile oynamasini onlersiniz.

»Sadece 1,3 Ah kapasiteden itiba-
ren Bosch lityum akiileri sarj edin
(3 akii hiicresinden itibaren). Akii-
niin gerilimi sarj cihazinin akii sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen bataryalari sarj et-
meyin. Aksi takdirde yangin ve patla-
ma tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.
Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik garpma teh-
likesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme nedeniyle elektrik
carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi kon-
trol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini kullanma-
yin. Sarj cihazini kendiniz agmayin, sadece kalifiye ele-
manlara veya uzmanlara actirin ve sadece orijinal ye-
dek parcalar kullanin. Hasarli sarj cihazi, kablo ve fisler
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini kolay tutusan zeminlerde kullanmayin (6r-
negin kagit, tekstil malzemesi vh.). Sarjislemi sirasinda
sarj cihazinda meydana gelen 1sinma yangin tehlikesi dogu-
rur.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar ¢ikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandirin ve sikayet olursa hekime basvurun. Akiiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
sarj cihazi seklinde goriilmektedir.

1 Aki*

2 Yesil akii sarj gostergesi

3 Sarjyuvasi

*$Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-

saminda degildir. Ak In tiimiinii ak programimizda bu-
labilirsiniz.
Teknik veriler
Sarj cihazi AL1110CV
Uriin kodu 26091205..
Akii sarj gerilimi (otomatik gerilim
algilama) V= 10,8
Sarjakimi mA 1000

—
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Sarj cihazi AL1110CV|

Miisaade edilen sarj sicaklik araligi ~ °C 0-45
ilgili aki kapasitesindeki sarj siiresi,

yaklasik (80%) 100%
- 1,3Ah dak (60) 84
- 1,5Ah dak  (70) 94
- 2,0Ah dak (92) 110
- 4,0Ah dak (184) 225
Ak hiicrelerinin sayisi 3-6
AgIrhg EPTA-Procedure01:2014%e

gore

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Koruma sinifi o]/
Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir. 230 Visa-
retli sarj cihazlari 220 V ile de calistirilabilir.

Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke fisi prize takilinca ve akii 1 sarj yuvasina
3 yerlestirilince sarj islemi baslar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve akii sicakligi ile akii geriliminden bagimsiz
olarak optimum sarj akimi ile sarj islemi gerceklestirilir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde daima tam sarjli ola-
rak kalir.

Not: Sarj islemi ancak akii miisaade edilen sarj sicakligi ara-
sinda iken miimkiindiir, bakiniz: Boliim “Teknik veriler”.

Gosterge elemanlarinin anlami

Akii sarj gostergesinin yanip sonmesi 2
Sarj islemi aki sarj gostergesinin 2 yanip
M - sonmesi ile bildirilir.
Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi 2
Ak sarj gostergesinin 2 siirekli ola-
rak yanmasi akiiniin tam olarak sarj
oldugunu veya akii sicakliginin miisa-
ade edilen sicaklik arasinda olmamasi
nedeni ile sarj isleminin yapilamadigini gosterir. Miisaade edi-
len sicaklik araligina ulasilinca akii sarj olur.
Akii olmadan akii sarj gostergesinin 2 siirekli yanmasi, sebe-
ke fisinin prize takili oldugunu ve sarj cihazinin isletime hazir
oldugunu bildirir.
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Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni ————— Gidermesi |

Akii sarj gostergesi 2 siirekli yaniyor

Sarj islemi miimkiin degil

Aki dogru yerlestirilmemis Ak dogru olarak sarj cihazina
veya dogru olarak yerlestiril- yerlestirin

memis

Akii kontaklart kirli Akii kontaklarini temizleyin;
ornegin akiyii birkag kez takip
cikararak. Gerekiyorsa akiyi

yenileyin

Akii arizal Akiiy yenileyin

Akii sarj gostergesi 2 yanmiyor

Sarj cihazinin sebeke fisi Sebeke fisini tam olarak prize
takili degil veya dogru takili  takin

degil

Priz, sebeke kablosu veya
sarj cihazi arizall

Sebeke gerilimini kontrol
edin, gerekiyorsa sarj cihazini
Bosch elektrikli el aletleri icin
yetkili bir serviste kontrol etti-
rin

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Kesintisiz veya arka arkaya gerceklestirilen sarj cevrimlerinde
sarj cihazi 1sinabilir. Bu normaldir ve sarj cihazinda teknik bir
arizanin oldugu anlamina gelmez.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire ¢alisilabiliyorsa akii omrii-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Bakim ve servis

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Msteri hizmeti iiriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek pargala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigmanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip eti-
keti tizerindeki 10 haneli triin kodunu mutlaka belirtin.
Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

Indni Bulvaro No: 135 Mugla Makasarasi Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Cozlim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj )

Raifpasa Cad. No: 67 Iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Glingah Otomotiv

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli
Izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Sarj cihazlari, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu bir
yeniden kazanim islemine tabi tutulmalidir.

Sarj cihazini evsel ¢oplerin icine atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektro ve elektronik eski aletlere ait
2012/19/EU sayili Avrupa Yonetmeligi ve
bunlarin ulusal hukuka uyarlanmig halleri
uyarinca kullanilamaz duruma gelmis sarj ci-
hazlariayriayri toplanip cevre dostu yeniden
kazanim islemine tabi tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy

II || W przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodo-

wac porazenie pradem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

tadowarke wolno uzywaé tylko wtedy, gdy jest sie w stanie w
petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonywac na niej bez
ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzednio uzyskato
sie odpowiednie instrukcje.

Wskazowki bezpieczenstwa

» Niniejsza tadowarka nie jest prze-
widziana do uzytkowania przez
dzieci lub osoby ograniczone fi-
zycznie, emocjonalnie, lub psy-
chicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem
i/lub niedostateczna wiedza. Ni-
niejsza tadowarka moze by¢ uzyt-
kowana przez dzieci powyzej lat 8,
przez osoby ograniczone fizycznie,

Polski| 33

emocjonalnie, lub psychicznie, a
takze przez osoby z niewystarcza-
jacym doswiadczeniem iflub niedo-
stateczna wiedza tylko w przypad-
ku, gdy dzieci lub osoby te znajduja
sie pod nadzorem osoby odpowie-
dzialnej za ich bezpieczenstwo lub
gdy zostaty one poinstruowane, jak
w bezpieczny sposdb postugiwac
sie niniejsza tadowarka i jakie
ewentualne niebezpieczenstwa
zwiazane sa z jej uzytkowaniem.

W przeciwnym wypadku istnieje nie-
bezpieczenstwo niewtasciwego za-
stosowania, a takze mozliwo$¢ do-
zZnania urazow.

» Podczas uzytkowania, czyszczenia
lub konserwaciji, dzieci powinny
znajdowac sie pod nadzorem. Tylko
w ten sposdb mozna zagwarantowac,
ze nie bedg sie one bawity tadowarka.

» Wolno tadowac wytacznie akumu-
latory litowo-jonowe firmy Bosch o
pojemnosci nie mniejszej niz
1,3 Ah (od 3 ogniw). Napiecie aku-
mulatora musi by¢ dostosowane do
napiecia tadowania w tadowarce.
Nie wolno tadowac jednorazowych
baterii. Takie postepowanie tworzy
zagrozenie pozarem lub wybuchem.

Chroni¢ fadowarke przed deszczem i wilgocia.
G Przedostanie sie wody do tadowarki zwieksza ryzy-
ko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zabrudze-
nie moze stac sie przyczyna porazenia elektrycznego.

» Przed uzyciemkazdorazowo sprawdzic stantadowarki,
przewodu i wtyku. Nie uzywac tadowarki w przypadku
stwierdzenia uszkodzen. Nie otwiera¢ samodzielnie
tadowarki. Naprawa powinna zostac przeprowadzona
wylacznie przez wykwalifikowany personel serwisu
przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Uszkodzo-
ne tadowarki, przewody i wtyki zwiekszajg ryzyko poraze-
nia elektrycznego.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na fatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
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twie tatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost tem-

peratury fadowarki podczas procesu fadowania istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowa-
nia akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia si¢ gazow.
Wywietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie zlekarzem. Gazy moga uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja zilustrowanych elementéw odnosi sie do rysunku
elektronarzedzia, przedstawionego na stronach graficznych
szkicow elektronarzedzia.

1 Akumulator*

2 Zielony wskaznik fadowania akumulatora

3 Wneka tadowarki

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazeni dardoweg

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

tadowarka AL1110CV
Numer katalogowy 26091205..
Napiecie tadowania akumulatoréw

(automatyczne rozpoznawanie

napiecia) V= 10,8
Prad tadowania mA 1000
Dopuszczalny zakres temperatur

fadowania °C 0-45
Czas fadowania przy pojemnosci

akumulatora, ok. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min  (70) 94
- 2,0Ah min (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Liczba ogniw akumulatora 3-6
Cigzar odpowiednio do

EPTA-Procedure 01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Klasa ochrony oj/u
Praca

Uruchamianie

» Zwréci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie Zrédta pra-
du musi zgadza¢ sie zdanymi na tabliczce znamionowej fa-
dowarki. tadowarki o napieciu 230 V mozna podfaczy¢ do
sieci 220 V.

tadowanie

tadowanie rozpoczyna sie w momencie wtozenia wtyczki ta-
dowarki do gniazdka sieciowego i wstawienia akumulatora 1
do wneki fadowania 3.

—

Inteligentny proces fadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, w zalezno$ci od temperatury i napiecia
akumulatora.

Mato wptyw na przedtuzenie zywotnosci akumulatora, a poza
tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez ca-
ty czas przechowywania w tadowarce.

Wskazowka: £ adowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy tem-
peratura akumulatoraznajduje sie w dopuszczalnym zakresie,
zob. rozdz. »Dane techniczne«.

Znaczenie wskaznikow

Wskaznik tadowania akumulatora 2 $wieci Swiattem miga-
jacym

M _—

Wskaznik tadowania akumulatora 2 swieci Swiatlem cia-
glem

Swiatlo ciagte wskaznika fadowania
akumulatora 2 sygnalizuje, ze akumu-
lator zostat catkowicie natadowany

lub, Ze temperatura akumulatora znaj-
duje sie poza dopuszczalnym zakresem i akumulator nie moze
by¢ dlatego fadowany. Po osiagnieciu przez akumulator do-
puszczalnej temperatury, tadowanie akumulatora bedzie kon-
tynuowane.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika 2 sygnalizuje doptyw pradu do tadowarki (wtyczka
znajduije sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowosc do eksplo-
atacji.

Proces fadowania sygnalizowany jest
$wiattem migajacym wskaznikatadowania
akumulatora 2.

Btedy - przyczyny i usuwanie

Przyczyna Usuwanie btedu

Wskaznik fadowania akumulatora 2 $wieci sie Swiattem
ciagtym

Nie jest mozliwe tadowanie
Akumulator nie zostat
(prawidtowo) wiozony

Styki akumulatora sa
zabrudzone

Wstawic akumulator prawidto-
wo do tadowarki

Wyczyscic styki akumulatora,
np. przez wie lo krot ne woze-
nie i wyjecie akumulatora.

W razie niepowodzenia aku-
mulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskaznik tadowania akumulatora 2 nie $wieci sie

Wtyczka tadowarki nie (wtas- Wsadzi¢ wtyczke (catkowicie)

ciwie) podtaczonado sieci  do gniazdka

Gniazdko, przewdd Sprawdzi¢ napiecie sieci,

sieciowy lub fadowarkasa ~ tadowarke wzgl. zleci¢ kontro-

uszkodzone le w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi
firmy Bosch
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Wskazowki dotyczace pracy
tadowanie ciagte akumulatora, jak réwniez kilka nastepuja-

cych bezposrednio po sobie cykli tadowania, moze spowodo-

wac nagrzanie sie tadowarki. Jest to zjawisko normalne i nie
$wiadczy o zadnej wadzie technicznej urzadzenia.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Konserwacja i serwis

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-

niez pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-

logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Parstwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow
tadowarki, osprzet i opakowanie powinny zosta¢ dostarczo-

ne do recyklingu zgodnego z przepisami ochrony srodowiska.

Nie wyrzucac tadowarek do odpadéw z gospodarstwa domo-

wego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19/UE o zuzytych narzedziach elek-
trycznych i elektronicznych oraz jej imple-
mentacja w prawie krajowym, wyeliminowa-
ne niezdatne do uzycia tadowarki nalezy
zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do utylizacji
zgodnej z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

—

Cesky |35

Cesky

pfi dodrzovani varovnych upo-

Popis vyrobku a specifikaci
Ctéte viechna varovna upo-
|| zornéni a pokyny. Zanedbani
L—l zornénia pokynti mohou mit za

nasledek (raz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobre uschovejte.

Nabijecku pouzivejte jen tehdy, pokud mlzete vSechny funk-
ce plné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli
pfislusné pokyny.

Bezpecnostni upozornéni

» Tato nabijecka neni urcenak tomu,
aby ji pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi. Tuto nabijecku mo-
hou pouzivat déti od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatecnymi zkusenostmi
a védomostmi pouze tehdy, pokud
na né dohlizi osoba zodpovédna za
jejich bezpecnost nebo pokud je ta-
to osoba instruovala ohledné bez-
pecného zachazeni s nabijeckou
a chapou nebezpeci, ktera jsou
s tim spojena. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravné obsluhy
azranéni.

» Pfi pouzivani, CiSténi a idrzbé na
déti dohlizejte. Tak bude zajisténo,
Ze si déti nebudou s nabijeckou hrat.

»Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitou od
1,3 Ah (od 3 akumulatorovych
clanki). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti nabi-
jecky. Nenabijejte nenabijeci bate-
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rie. Jinak hrozi nebezpeci pozaru
avybuchu.

Chraiite nabijecku pred destém a vihkem. Vnik-
nuti vody do nabijecky zvySuije riziko trazu elek-
trickym proudem.

» UdrZujte nabijecku Cistou. ZnecCisténim vznika nebezpeci
lirazu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel a
zastrcku. Pokud jste zjistili zavady, nabijecku nepouzi-
vejte. Nabijecku sami neotvirejte a nechte ji opravit
pouze kvalifikovanym odbornym personalem a origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozena nabijecka, kabel a
zastrcka zvySuji riziko Urazu elektrickym proudem.

» Nabijecku neprovozujte na lehce hoflavém podkladu
(napf. papir, textil apod.) popf. v hoflavém prostredi.
Z dlivodu zahfivani nabijecky, jez vznika pfi nabijeni, exis-
tuje nebezpedi poZaru.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru mo-
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Pary mohou drazdit dychaci
cesty.

Zobrazené komponenty

Cislovani vyobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
nabijecky na obrazkové strané.

1 Akumulator*

2 Zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru

3 Nabijeci $achta

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatti k standardnimu
bsahu dodavky. K i v nasem pro-
gramu pfislusenstvi.

letni pFil vi

Technicka data

Nabijecka AL1110CV

Objednaci ¢islo 26091205..
Nabijeci napéti akumulatoru (auto-

matické rozpoznani napéti) V= 10,8
Nabijeci proud mA 1000
Dovoleny rozsah teploty nabijeni “C 0-45
Doba nabijeni pfi kapacité akumula-

toru, ca. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min  (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Pocet ¢lankd akumulatoru 3-6
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Tfida ochrany o/

—

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s idaji na typovém stitku nabijecky. Nabijecky ozna-
¢ené 230 V mohou byt provozovany i pfi 220 V.

Proces nabijeni

Proces nabijeni za¢ing, jakmile je sitova zastrcka nabijecky za-

stréena do zasuvky a akumulator 1 do nabijeci Sachty 3.

Diky inteligentnimu zplisobu nabijeni se automaticky rozpo-

zna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a napéti

akumulatoru se nabije pravé optimalnim nabijecim proudem.

Tim se Setfi akumulator a zistava pfi uloZeni v nabije¢ce vzdy

zcela nabity.

Upozornéni: Proces nabijeni je mozny jen tehdy, pokud se

teplota akumulatoru nachazi v dovoleném rozsahu teploty na-

bijeni, viz odstavec , Technicka data“.

Vyznam zobrazovanych prvki

Blikajici svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 2
Proces nabijeni je signalizovan blikanim
H === | Ukazatele nabijeni akumulatoru 2.
Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru 2
Trvalé svétlo ukazatele nabijeni aku-
muldtoru 2 signalizuje, Ze akumulator
je zcela nabity nebo Ze teplota akumu-
latoru lezi vné dovoleného rozsahu
teploty nabijeni a proto nemize byt nabijen. Jakmile je dosa-
Zeno dovoleného rozsahu teploty, bude akumulator nabijen.
Bez nastr¢eného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo ukaza-

tele nabijeni akumulatoru 2, Ze je sitova zastr¢ka zasunuta do
zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Chyby - pfi¢iny a napomoc

Pficina Reseni
Ukazatel nabijeni akumulatoru 2 sviti trvale
Nabijeci proces neni mozny

Akumulator neni (spravné)
nasazen

Akumulator nasad'te spravné
na nabijecku

Znecisténé kontakty akumu- Kontakty akumulatoru ocisté-

latoru te; napf. nékolikerym zasunu-
tim a vytazenim akumulatoru,
popf. akumulator nahradte

Vadny akumulator Akumulator nahradte

Ukazatel nabijeni akumulatoru 2 nesviti

Sitova zastrcka nabijecky  Sitovou zastréku (zcela)
neni (spravné) zastrcena zastrcte do zasuvky

Zasuvka, sitovy kabel nebo  Zkontrolujte sitové napéti,

nabijecka maji poruchu nabijecku pfip. nechte
zkontrolovat autorizovanym
servisnim strediskem pro
elektronaradi Bosch
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Pracovni pokyny

Pri nepretrzitych popf. nékolikrat po sobé nasledujicich nabi-

jecich cyklech bez preru$eni se miize nabijecka zahfat. To

vsak neni znepokojujici a nepoukazuje to na technickou zava-

du nabijecky.

tor opoti'ebovan a musi byt vyménén.

Udrzba a servis

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilGi
bezpodmineéné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519 305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadii

Nabijecky, prislusenstvi a obaly by mély byt dodany k opétov-

nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte nabijecky do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zafize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech
musi byt neupotfebitelné nabijecky roze-
brané shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro-
stiedi.

Zmény vyhrazeny.

—
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Slovensky

Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystraz-
né upozornenia a hezpec-

II || nostné pokyny. Zanedbanie
dodrziavania Vystraznych upo-
zorneni a pokynov uvedenych

v nasledujlicom texte moZze mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom, sposobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto pokyny a bezpe¢nostné predpisy starostlivo uscho-

vajte.

Nabijacku pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotita bez obmedzenia uskuto¢nit vetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Bezpecnostné pokyny

» Tato nabijacka nie je ur¢ena na to,
aby ju pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skiise-
nostami a znalostami. Tuto nabi-
jaéku mdzu pouzivat deti od 8 ro-
kov a osoby s obmedzenymi fyzic-
kymi, zmyslovymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skiisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ si pod
dozorom osoby zodpovednejzaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s nabijackou a chapu nebezpe-
Censtva, ktoré sii s tym spojené.
V opacnom pripade existuje riziko
chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Pri pouzivani, Cisteni a idrzbe da-
vajte na deti pozor. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litium-ionové akumu-
latory Bosch s kapacitou od 1,3 Ah
(od 3 akumulatorovych ¢lankov).

Bosch Power Tools

ﬁ-%

ﬁ-%

1609 92A 183((14.10.15)

4?



%E OBJ_BUCH-2743-001.book Page 38 Wednesday, October 14, 2015 2:26 PM

38| Slovensky

Napatie akumulatora sa musi zho-
dovat s nabijacim napitim nabijaé-
ky. Nenabijajte nenabijacie bateé-
rie. Inak hrozi nebezpecenstvo pozia-
ruavybuchu.

Chraiite nabijacku pred tc¢inkami dazd’a a vlh-
kosti. Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Udrziavajte nabijacku v Cistote. Nasledkom znecCistenia
hrozi nebezpecdenstvo zasahu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim produktu prekontrolujte nabi-
jacku, privodnii $niiru aj zastrcku. Nepouzivajte nabi-
jacku v pripade, ak ste zistili nejaké poskodenie. Nabi-
jacku sami neotvarajte a davajte ju opravovat len kva-
lifikovanému personalu a vylucne iba s pouzitim origi-
nalnych nahradnych siiciastok. Poskodené nabijacky,
privodné $nury a zastrcky zvysuju riziko zasahu elektric-
kym pridom.

» Nepouzivajte nabijacku poloZenii na Fahko horfavom
podklade (ako je napr. papier, textil a podobne) resp.
ani v horfavom prostredi. Zohrievanie nabijacky, ktoré
vznika pri nabijani, predstavuje nebezpecenstvo poZiaru.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamdzu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie nabijacky na grafickej strane tohto Navodu.

1 Akumulator*

2 Zelendindikacia nabijania akumulatora

3 Nabijacia $achta

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

Technické udaje
Vecné ¢islo 26091205..
Nabijacie napatie (automatické roz-
poznanie napatia) V= 10,8
Nabijaci prad mA 1000
Pripustny rozsah teploty nabijania °C 0-45
Doba nabijania pri kapacite akumu-
latora, cca (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min  (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Pocet akumulatorovych ¢lankov 3-6

—

Nabijacka AL1110CV
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Trieda ochrany [o/11
Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napétie siete! Napatie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnu s Gidajmi na typovom Stitku ru¢ného elek-
trického naradia. Rucné elektrické naradie oznacené pre
napétie 230 V sa smie pouZzivat aj s napatim 220 V.

Nabijanie

Nabijanie za¢ina vo chvili, ked' sa zasunie zastrcka nabijacky

do zasuvky a akumulator 1 je zasunuty do nabijacej Sachty 3.

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia aku-

muldtora a nabija ho optimalnym nabijacim pradom v zavis-

losti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto sposobom sa Setri akumulator a pocas uloZenia v na-

bijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Upozornenie: Nabijanie je mozné len vtedy, ked' lezi teplota

akumulatora v pripustnom rozsahu, pozri odsek ,, Technické

daje”.

Vyznam indikacnych prvkov

Blika indikacia nabijania akumulatora 2

H Nabijanie je signalizované blikanim indika-

cie nabijania akumulatora 2.
Trvalé svietenie indikacie nabijania akumulatora 2

Trvalé svietenie indikécie nabijania
akumulatora 2 signalizuje, Ze akumu-
lator je Uplne nabity, alebo Ze teplota

akumulatora lezi mimo pripustného
rozsahu tepl6t, a akumulator sa preto neda nabijat. Len ¢o
teplota akumulatora dosiahne pripustny rozsah, akumulator
sa zacne nabijat.
Bez zasunutého akumulatora signalizuje trvalé svietenie in-
dikdcie nabijania akumulatora 2, Ze zastrcka nabijacky je za-
sunutd v sieti a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pric¢ina Odstranenie

Indikacia nabijania akumulatora 2 trvalo svieti
Nabijanie nie je mozné

Akumulator nie je zasunuty  Vlozte akumulator do nabijac-
(alebo nie je zasunuty ky spravne

spravne)

160992A153((14.10.15)
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Kontakty akumulatora st Vycistite kontakty aku-

znedistené mulatora; napriklad viacna-
sobnym zasunutim a vysunu-
tim akumulatora, pripadne
akumulator vymenit za novy

Akumulator je pokazeny Akumulator vymenit za novy
Indikacna diéda nabijania akumulatora 2 nesvieti
Zastrckanabijacky nieje (nie Zastréku zasunite do zasuvky

je spravne) zasunuta doza-  (zasunte ju celkom)
suvky

Zasuvka, siefovasnuraalebo Skontrolujte sietové napitie,

nabijacka je poskodena nabijacku dajte pripadne pre-
skusat v autorizovanej servis-
nej opravovni ruéného elek-
trického naradia Bosch

Pokyny na pouzivanie

Pri nepretrzitych nabijacich cykloch, resp. priich opakovani
jeden za druhym bez prerusenia, sa nabijacka moZze zohrie-
vat. To je vSak neskodné a nie je to prejavom technickej poru-
chy nabijacky.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po nabiti
signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Udrzba a servis

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlice sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stc¢iastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym stciastkam naj-
dete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajlcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych su-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Nabijacky, prisludenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zod-
povedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzujte nabija¢ky do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

—
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Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v ndrodnom prave
Vésho Statu treba nabijacky, ktoré sa uz
nedaju pouzivat, separovane zbierat a davat
na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivot-
ného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa
el6irasok betartasanak elmu-

lasztasa aramiitésekhez, tliz-

hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Olvassa el az 6sszes bizton-
sagi figyelmeztetést és elo-
irast. A kovetkezokben leirt

Kérjiik ezt a biztonsagi itmutatot gondosan drizze meg.

Csak akkor hasznalja a tolt6késziiléket, ha annak minden
funkciojat meg tudja itélni és megfeleléen végre tudja hajtani,
vagy ha erre megfelel6 utasitasokat kapott.

Biztonsagi eloirasok

» Ez a toltokeésziilék nincs arra eldira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. Ezt
a toltokésziiléket legalabb 8 éves
gyerekek és olyan személyek is
hasznalhatjak, akiknek afizikai, ér-
zékelési, vagy értelmi képességeik
korlatozottak, vagy nincsenek meg
a megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas sze-
mély feliigyel, vagy a toltokésziilék
biztonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkez6
esetben fennall a hibas mlikodés és a
sériilés veszélye.

Bosch Power Tools
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» Tartsa a gyerekeket a hasznalat,
tisztitas és karbantartas soran fel-
iigyelet alatt. Ez biztositja, hogy gye-
rekek ne jatsszanak a toltOkészuilék-
kel.

» Csak legalabb 1,3 Ah kapacitasu,
Bosch gyartmanyii lithium-ion-ak-
kumulatorokat toltson (3 akkumu-
lator-cellatol felfelé). Az akku fe-
sziiltségének meg kell egyeznie a
toltokésziilék akkutolto-fesziiltsé-
gével. Ne toltson fel nem ujrafel-
toltheto elemeket. Ellenkezd eset-
ben tliz- és robbanasveszély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol vagy
nedvességtol. Ha viz hatol be egy toltokésziilék-
be, ez megndveli az aramiités veszélyét.
» Tartsa tisztan a toltokeésziiléket. Elszennyezddés esetén
megndvekedik az aramiités veszélye.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a toltokésziiléket, a

kabelt és a csatlakoz6 dugét. Ha valamilyen megronga-

lodast észlel, ne hasznilja a toltokésziiléket. Sohase
nyissa fel sajat maga a toltokésziiléket, és csak megfe-
leléen kiképzett szakembereket bizzon meg a toltoké-
sziilék javitasaval. A javitashoz csak eredeti alkatré-
szeket szabad hasznalni. Egy megrongalédott tolto-
késziilék, kabel, vagy csatlakozo dugd megnoveli az aram-
ités veszélyét.

> Ne iizemeltesse a toltokésziiléket konnyen gyullado
alatéten (példaul papiron, textilanyagokon, sth.) illet-
ve gytlékony kornyezetben. A toltokésziilék a toltési fo-
lyamat soran felmelegszik, ennek kovetkeztében tiizve-
szély all fenn.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen

kezelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A gézok ingerelhetik a
|égutakat.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa a toltokésziiléknek az abra-oldalon talalhatd képére vonat-
kozik.

1 Akkumulator*

2 76ld akkumulator toltéskijelz6

3 Toltékosar

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a kk

—

dard szallitmanyhoz. Tartozékprogr: va-

Miiszaki adatok
Toltokésziilék AL1110CV
Cikkszam 26091205..
Akkumulator toltési fesziiltség (a fe-
sziiltség automatikus felismerésé-
vel) V= 10,8
Toltéaram mA 1000
Megengedett toltési hémérséklet
tartomany °C 0-45
Toltésiidd, kb. (80%) 100%
- 1,3Ah perc  (60) 84
- 1,5Ah perc  (70) 94
- 2,0Ah perc  (92) 110
- 4,0Ah perc (184) 225
Akkucelldk szama 3-6
Stlyaz,,EPTA-Procedure01:2014”
(01:2014 EPTA-eljaras) szerint
- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Erintésvédelmi osztaly O]/m
Uzemeltetés
Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipustab-
|ajan talalhat6 adatokkal. A 230 V-os toltokésziilékeket
220V halézati fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

A toltési folyamat

Atoltési folyamat azonnal megkezdddik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék haldzati csatlakozd dugojat a dugaszold aljzatha
és az 1 akkumuldtort a 3 akkumulator-tdltékosarba.

Az intelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményekép-
penakésziilék automatikusan felismeri azakkumulator toltési
szintjét és az akkumulator hémérsékletétdl és fesziiltségétol
fliggden mindig az optimélis t6ltdarammal tolti az akkumula-
tort.

Ez azeljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tolt6-
készillékben valo tarolas esetén mindig teljesen feltoltott alla-
potban marad.

Megjegyzés: A toltési folyamatra csak akkor van lehetéség,
ha az akkumulator hémérséklete a megengedett toltési hé-
mérséklet tartomanyon beliil van, lasd a fejezetet ,,Miszaki
adatok”.

A kijelz6 elemek magyarazata

Akkumulator toltéskijelzo villogo fény 2
Atoltési eljarast a 2 akkumulator toltéskijel-
M ————| z6villogasajelzi.

lamennyi tartozék megtalalhato.
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Akkumulator toltéskijelzo folytonos fény 2
A 2 akkumulator toltéskijelzo folya-
matos fénye azt jelzi, hogy az akku-
mulator teljesen fel van tltve vagy
hogy az akkumulator hémérséklete ki-

viil van a megengedett toltési hdmérséklet tartomanyon, és

ezért az akkumulatort nem lehet feltélteni. Mihelyt az akkumu-

lator eléri a megengedett h6mérséklet tartomanyt, a feltoltési
folyamat megindul.
Ha nincs akkumulator bedugva a télt6késziilékbe, akkor a 2

akkumulator toltéskijelz6 folyamatos fénye azt jelzi, hogy a

halézati csatlakoz6 dugd be van dugva a dugaszoléaljzatba és

a toltokeésziilék izemkész.

Hiba - Okok és elharitasuk

L ETE Elharitas médja

A 2 akku toltéskijelzoé folyamatosan vilagit

A késziilékkel nem lehet tolteni

Az akkumulator nincs (helye- Tegye fel helyesen az akkumu-

sen) felhelyezve latort a toltékésziilékre

Az akkumuldtor érintkezéi  Tisztitsa meg az akkumulator

elszennyezédtek étrintkezdit, ezt tobbek kozott
az akkumulator tébbszori
bedugasaval és kihizasaval is
el lehet érni, sziikség esetén
cserélje ki az akkumulatort

Az akkumulator hibas Cserélje ki az akkumulatort

A 2 akku toltéskijelzé nem vilagit

Atoltokésziilék halozati csat- Dugja be (helyesen és tel-

lakozo dugéja nincs (helye-  jesen) a haldzati csatlakozo

sen) bedugva a dugaszold  dugot a dugaszold aljzatba

aljzatba

Adugaszolé aljzat, a halozati Ellendrizze a halozati fesziilt-

csatlakozd kabel vagy atolté- séget és sziikség esetén egy

késziilék hibas Bosch elektromos kéziszer-
szam-m(ihely igyfélszolgala-
taval ellendriztesse a toltoké-
sziiléket

Munkavégzési tanacsok

Haakésziiléket folyamatosan vagy tobbszor egymas utan szi-

net nélkiil hasznalja akkumulatorok feltoltésére, akkor a toltd-

készillék felmelegedhet. Ez a jelenség nem veszélyes és nem
jelenti azt, hogy a toltékésziilék mliszaki szempontbdl meghi-
basodott.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig izemeltethetd, akkor az akkumulator el-

hasznalédott és ki kell cserélni.

Karbantartas és szerviz

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informacidk a cimen talalhatok:

—
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www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja mega termék tipustablajan taldlhat6 10-jegyt
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Atoltokésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-

nélasra el6késziteni.

Ne dobja ki a tolt6késziilékeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Ahasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkoz6 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciéjanak megfeleléen a mar
hasznélhatatlan toltékésziilékeket kilon
ossze kell gytijteni és a kornyezetvédelmi
szempontbdl megfelel6 Ujra felhasznaldsra
le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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Pycckuu

CepTtnhuKaT 0 COOTBETCTBUU
No. TC RU C-DE.Af146.B.66950
Cpok iencTeuA ceptdiuKata 0 COOTBETCTBUM

no14.12.2019
OpraH no ceptudukauun «POCTECT-Mocksa» 3A0 «Peruo-
HanbHbI OpraH no cepTudKKaLnK U TECTUPOBAHUIO»
119049 r. Mockea,
yn.XutHas, a.14,ctp.1

AKKYMYNATOPHAA BATAPEA
= [lexnapauua o COOTBETCTBMN
No. POCC DE.AB02.[107654

Cpok iencTeuA ceptdiuKata 0 COOTBETCTBUM
no 15.10.2017

000 «BCL, MUPATEKC»,

125493, r. Mockea, Poccua,

yn. ®dnotckas, A. 5A, kom. 314

[lata M3roToBNEHUs yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 06-
NOXKK PykoBopacTBa.

KoHTaKTHas MHdopMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa Coaep-
XMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus
Cpok cnyx0bl M3enus cocTasnaet 7 net. He pekomexayetca
K 3KCTyaTaLuu No UCTEUEHWH 5 NeT XpaHeHHs ¢ AaTbl U3ro-

TOBNEHWA be3 NpenBapuTenbHOM NPOBEPKM (faTy U3roToBne-

HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B U owKnbouHble AeHCTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— HeMUCnonb3oBatb C I'IOBpe)KﬂeHHOI;I pyKOﬂTKOI;I ununospe-

KOEHHBIM 3aLUMTHBIM KOXYXOM

~ HE UCMONb30BaTh NPK NOABNEHUH AbIMA HENOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca uaaenus

~ HE UCMONb30BaTh C NepebuTbIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

~ HE UCMONb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA
noxaa (B pacnbinAeMon Bofe)

~ He BK/OYaTb NPK NonajaHuu Bofbl B KOPMYC

— HE UCMONb30BaTh NPX CUNbHOM UCKPEHUH

~ HE UCMONb30BaTb NPK NOABNEHUN CUNBHON BUDpaLmMK

Kputepumn npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUN Kabenb

~ MOBPEXAeH Kopnyc uspenua

Tvn ¥ NnepHOAUUHOCTL TEXHHUECKOTO 06CnyKUBaHUA

PekomeHyeTCA OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT MblNIM MOCNE Kaxa0-

0 UCNoNb30BaHUA.

XpaHeHune

- HeobX0aMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XPaHUTb BAANW OT UCTOUHUKOB NMOBbILIEHHbIX
TeMNeparyp ¥ BO3[ENUCTBUA CONHEUHbIX Tyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKK He AONyCKaeTca

—

— NoapobHble TpebOBaHKA K YCIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

- KaTeropuuecku He JONYCKAETCA NafileHne 1 Nobble Mexa-
HUUECKKe BO3[ENCTBHA Ha YNAKOBKY NP1 TPAHCNOPTUPOB-
Ke

— MpH pasrpyske/norpyake He AOMyCKAeTCA UCNOMb30BaHKe
noboro BUAATEXHUKHM, paboTatoLLer N0 NPUHLMMY 3aXKKMa
yNaKoBKK

- noppobHble TpeboBaHMA K yCNOBUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute BOCT 15150 (Ycnosue 5)

Onucanue NnPoAyKTa U ycnyr
MpoutuTe BCe yKasaHHA U
MHCTPYKLMH NO TeXHHKe 6e3-
II || ONACHOCTH. YNyLLEeHWA B OTHO-
LIEHWM YKa3aHUI U MHCTPYK-
LiuA no TexHUKe 6e3onacHoCTH
MOTYT CTaTb NPUUYMHOM NOPKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM,
noXapa v TAXeNblX TpaBM.

TwarenbHO COXpaHANTE 3TH HHCTPYKLMH.

Monb3yiTech 3apAAHLIM YCTPOMCTBOM TONBKO B TOM Clyuae,
€ecny Bbl B COCTOAHNUM NOMHOCTbIO OLEHUTb ero (PyHKLMK 1
NPUBECTH UX B A€ACTBUE UMW NONYUNUNU COOTBETCTBYHOLLME
yKasaHuA.

Yka3auua no 6e3onacHoCTH

» IT0 3apAfHOE YCTPOMCTBO He
npeaHasHaueHo ANS UCNONb30Ba-
HHA AETbMH U NUL,AMH C OTPaHH-
YEHHbIMH (hU3UUECKUMH, CEHCOp-
HbIMH UK YMCTBEHHbIMH CNOCOO-
HOCTAMM UNH HEAOCTaTOUYHbIM
OnbITOM U 3HaHUAMM. [onb3oBaThb-
CAl 3TUM 3apPAAHBIM YCTPOHCTBOM
AeTAM B Bo3pacTe 8 neT M nuuam ¢
OrpaHHYEHHbIMH (hU3UUECKUMH,
CEHCOPHbIMH UK YMCTBEHHbIMH
CNocobHOCTAMM UNK C HeQOCTaTou-
HbIM ONbITOM U 3HAaHWAMMU pa3pe-
LIAeTCA TONbKO NOA NPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHOro 3a UX be3sona-
CHOCTb NIULIA UMK €CNTH OHU NPOLUNH
MHCTPYKTaX Ha NpeaMeT HafeXHo-
ro MICNoNb30BaHHUA 3aPAJHOI0
YCTPOMCTBa U NOHUMAIOT, KaKHe
OMacHOCTH UCXOAAT OT Hero. MHaue
CyLLIeCTBY€eT ONACHOCTb HENpaBHb-
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HOTO UCMONb30BAHKA W NONYUEHUA
TPaBM.

» CMOTpHTe 3a AeTbMH NPH NONb30-
BaHHH, OUMCTKE U TEXHHUECKOM 00-
CNY)XXMBaHUH. [1eTH He AOMKHbI Ur-
paTb C 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM.

» 3apAKaiiTe TONbKO NUTHEBO-HOH-
Hble akKymynaTopbl Bosch emko-
ctbio o1 1,3 A-u (o1 3 aneMeHTOB).
HanpsxxeHue akkymynaTopa f0Nnx-
HO NOAXOAUTDb K 3apAAHOMY Hanpsa-
YKEHHI0 3apAAHOro ycTpoiicTa. He
3apAxaiiTe He3aps)xaeMble baTa-
pen. NHaue cyLLecTByeT onacHOCTb
noxapa v B3pblBa.

3awmwaitte 3apaAHOe YCTPOICTBO OT AOXKAA H
CbIPOCTH. [POHUKHOBEHKE BOfbI B 3apAAHOE
YCTPOMCTBO MOBbILIAET PUCK MOPAXKEHUS INEKTPO-
TOKOM.

» Copepxure 3apaaHoe YCTPOHCTBO B UMCTOTE. 3arpAs-
HEHW BbI3bIBAKOT OMACHOCTb MOPAXKEHWUA INEKTPOTOKOM.

» lepepA kaxabIM HCNONb30BaHKEM NPOBepANTe 3apas-
Hoe YCTPOICTBO, Kabenb  WwWTencenbHylo BUNKY. He
nonb3yiTechb 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM C 06HapYXeH-
HbIMH noBpexaeHuAMH. He BcKpbiBaiiTe camo-
CTOATENbHO 3apsAAHOE YCTPOHCTBO, a Nopyuaiite pe-
MOHT KBanM(1LUUPOBaHHOMY CREeLManuUCTy 1 06n3a-
TEeNbHO C UCNONb30BaHHEM OPUTHHANDBHBIX 3anyacTei.
MoBpexaeHHble 3apaaHble YCTPOMCTBA, Kabenb U wTen-
CeNnbHanA BUNKa NOBbILIAKT PUCK MOPAXKEHUA INEKTPO-
TOKOM.

» He cTaBbTe 3apAAHOE YCTPOMCTBO BO BKNIOUEHHOM CO-
CTOAHWM Ha NErko BocnnameHsalowuecsa matepuanbl
(Hanpumep, 6ymary, TeKCTUNb U T.1.) HAK PAAOM C ro-
PIOYMMH BeLL,eCTBaMM. Harpes 3apsAfHOro YCTpoicTBa
NpW 3apAaKe CO3AAeT ONaCHOCTb BO3HUKHOBEHMSA NOXapa.

» Mpu noBpeXaeHUn U HeHaANeXaLeM HCNONb30BaHUH
aKKyMynsaTopa MoXeT BblienuTbcA ras. 0becneubte
NPHUTOK CBE)XXEro BO3AlyXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xa-
nob obpatutecb k Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTh pasapa-
XeHWe AblXaTenbHbIX NyTen.

Msoﬁpameuuble COCTaBHbI€ UaCTH

Hymepauus cocTaBHbIX UacTel BbiNoNHeHa no U3obpaxeHuto
3apAAHOIO YCTPOMCTBA Ha CTPaHULE C UAMIOCTPALMAMM.

1 Akkymynstop*

2 MHaMkaTop 3apAga akKyMynaTopa seneHbli

3 3apspgHoe rHesno

*Uanh

I unu 1€ nf HOCTU He B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBku. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HaliieTe B Halueil nporpaMmme NPHHAANEKHOCTEIH.

—
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TexHuueckue AaHHbIe
3apnApHoe yCTPoHCTBO AL1110CV
ToBapHbii NO 26091205..
3apAnHoe HanpsXeHue akkymyns-
TOpa (aBTOMATUUECKMH KOHTPONb
HanpPAXeHHA) B= 10,8
3apAnHbIA TOK MA 1000
[lonyCTuUMbI Uana3oH Temnepary-
pbl Npy 3apagke °C 0-45
Bpems 3apagK1 Np1 eMKOCTH aKKy-
MyNATOpa, OK. (80%) 100%
- 1,3Ay MUH (60) 84
- 1,5Au MWH (70) 94
- 2,0Au mMuH  (92) 110
- 4,0Au MUH  (184) 225
Uncno aneMeHToB akKyMynaTopa 3-6
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014
- 2609120553 (EU) Kr 0,14
- 2609120556 (UK) Kr 0,18
Knacc sawurbl o]/
Pabotac HWHCTPYMEHTOM

BKknioueHHe 3NEKTPOUHCTPYMEHTa

> YuutbiBaiiTe HanpaxeHue cetn! HanpsxeHne UCTOUHM-
Ka ToKa JOMKHO COOTBETCTBOBATb AaHHbIM HA 3aBOLICKOM
Tabnuuke 3apALHOro yCTpoiicTea. 3apsAaHble yCTporcTBa
Ha 230 B MoryT pabotarb TakKe U NP1 HanpsXeHUK
2208B.

Mpouecc 3apaaku

Mpoliecc 3apAaKn HAUMHAETCA CPasy, Kak TONbKO BUKA CETH
3apA[HOro YCTPOHCTBA byfeT BCTaBNEHa B LTENCENbHYIO PO-
3eTKy M akkyMmynatop 1 0ynet ycTaHOBNEH B 3apAAHOE rHe3o

bnarogapsa UHTENNUreHTHOM NpoLeaype 3apanK1 3apaaHoe
YCTPOWCTBO aBTOMATMUECKM PAacno3HaeT CTENeHb 3apA/aa aK-
KyMynAaTopa W npou3BOAWT 3apAAKY ONTUMaNbHbIM TOKOM B
3aBMCUMOCTM OT TEMMNEPATYPbI U HANPAXKEHUA aKKYMYNATOPa.
370 WAAKUT aKKyMYNATOP, NPH XPaHEHWH B 3apALHOM YCTPOWH-
CTBE aKKYMyNATOp Onarofapsa sToMy BCErAa NOMHOCTbIO 3apa-
XEH.

Yka3zanue: 3apsagKa BO3MOXKHA TONbKO NpU TEMNepaType aK-
KyMynaTopa B Npefenax auanasoHa 3apafaku, CM. pasgen
«TeXHWUUYECKHE faHHblex.

3HaueHHe INeMeHToB WHAUKaATOpa

Muranne nHaukaTopa 3apaga akkymynaropa 2

MHankaTop 3apAga akkymynaTopa 2 curHa-
M = | JIM3UPYET NPOLIECC 3aPASKA MHTAHUEM.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A 183((14.10.15)

ﬁ&



OBJ_BUCH-2743-001.book Page 44 Wednesday, October 14, 2015 2:26 PM

44 | Pycckui

HenpepbiBHbIi CBET HHAUKATOPA 3apAAa aKKyMynATopa 2
HenpepbiBHblii CBET MHWKATOPA 3a-
pALa akKYMyNATopa 2 yKasblBaeT Ha
MOHOCTbIO 3aPAXKEHHOE COCTOAHKE
aKKyMYNATOPA MM HA NPepbiBaHKe

npouecca 3apAfKM NPK BbIXOAE TeMNepaTypbl akkyMynaTopa

3a npeqenbl A0NYCTUMOro AuanasoHa. 3apsfKa akkyMynaTo-
pa npoao/MKaeTCs, Kak Tonbko Temneparypa byaer B onyctu-

MOM JanasoHe.

bes akkyMynaTopa HenpepbIBHbIA CBET MHAWKATOPa 3apsda

2 03HauaeT, uTo BUNKA WHYPA BCTABNEHa B LUTENCEbHYIO Po-

3€TKY W 3apsAaHOE YCTPOMCTBO HAaXOAKUTCA B pabouem cocTon-

HYM.

HeucnpaBHocTb - [PHUHHDI U yCTPaHeHHe

Mpwanna_________ Ycrpaetne

WnpukaTop 3apAaaKM akKkymynaTopa 2 CBeTUTCA Henpe-
PbIBHO

AKKYMYNATOp He 3apAxaerca

AKKYMynsTOp BCTaBneH He  MpaBWIbHO BCTaBUTb aKKyMy-
NOMHOCTbIO NATOP B 3apAHOE YCTPOHACTBO

3arpAsHeHbl KOHTaKTbl akky- OuMCTMTE KOHTAKTbI, HaMp.,

MynsTopa HECKOMbKO pas noapAL BbiHyB
1 BCTaBMB aKKYMYNATOP B 3a-
pAQHOE rHe3f10, NpH Heobxo-
[AMMOCTH 3aMEHUTE aKKyMyNis-
Top

AKKYMYNATOP HEUCNIPABHbIA 3aMEHWTb aKKyMYNATOP

WUnaukatop 3apagaku 2 He CBeTHTCA

Bunka cetn 3apagHoro paBUNbHO BCTaBUTb BUNKY B
yCTpOl;ICTBa BCTaB/IEHA HE-  LUTENCEeNbHYI0 PO3ETKY
NONHOCTbIO B PO3ETKY

HeucnpaBHocTb WTencenb-  [poBepUTb HanpAXeHue ce-
HOW PO3eTKU, Kabena nuTa-  TW, NpU HanobHOCTH caaTh
HWA UMW 3aPAAHOIO YCTPOK-  3apsAHOE YCTPOMCTBO B aBTO-

cTBa PHU30BaHHYI0 MACcTEPCKYHO
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (hnp-
Mbl Bosch

YKka3saHua no NPUMEHEHHUI0

[py1 HenpepbIBHbIX M MHOTOKPATHO NOBTOPSAEMbIX LIMKNax
3apAfKK bes nepepbiBa 3apAAHOE YCTPOWCTBO MOXET Ha-
rpetbeA. 310, OiHAKO, He OMKHO Bbi3biBaTb ONACEHUH U He
CBWAETENBCTBYET O TEXHUUECKOM HEMCTPABHOCTHM 3NEKTPOUH-
CTPyMeHTa.

3HaunTeNbHOE COKpaLLieHUe NPOAOMKUTENBHOCTH PaboThbl
nocne 3apsaa CBUAETENbCTBYET O CTapeHUM akKYMYNATOpa 1
YKa3blBaeT Ha HE0HX0AMMOCTb €r0 3aMeHbl.

TexobcnyxuBaHHe U CEPBUC

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHUe Ha NpeaMeT UC-
Nnonb30BaHUA NPOAYKLUHH
CepBHCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Balliv BOnpoch! o

PEMOHTY 1 0bCny*uBaHHIO Baluero npoayKkTa 1 no 3anya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXH 1 UHPOPMALMIO NO 3aNUacTAM

Bbl HaraeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus cotpynH1koB Bosch, npesocTaBnatoLLmit KoH-
CyNbTaUMK Ha NPeAMET UCONb30BaHNA NPOAYKLMH, C YAO-
BO/MbCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Ballim BONpOCHI OTHOCHTENBHOTO
Halen NPOAYKLMM 1 ee MPUHALIEXHOCTEN.

MoxxanyicTa, BO BCeX 3anpocax 1 3akasax 3anuacten obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKoM Tabnuuke usnenus.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTHitHoe 0bCny)XMBaHWE U PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, € cobntogeHrem TpeboBaHN! U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B
(DMPMEHHbIX UK aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPaX
«PobepT bolw».

NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KoHTpadaKTHOM Npo-
AYKLWKM OMacHO B 3KCMNyaTaly1, MOXET NPUBECTH K yLiepby
Ans Bauero 300poBbs. M3roToBneHue U pacnpocTpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoAYKLUMM NPecnefyeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATHBHOM U YTONOBHOM NOPSAKE.

Poccua

YnonHOMOU€EHHaA M3roToBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept Bow»

BawyTuHckoe Wwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBcKas 0671.

Poccun

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TONHYIO W aKTyanbHYI0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUHN Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB M MPHUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXKETE NONYunTh:

- Ha ouuManbHOM caite www.bosch-pt.ru

- nubo no TenedoHy CNPaBOUYHO — CEPBUCHOM CNybbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnarHblit)

Benapycb

WM «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbI LIEHTP MO 00CNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Tumupnazesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 25478 71

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OdmumanbHbln cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBHCHBIN LEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 2323707

®akc: +7(727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz
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Ytunusauusa

OTCnyXuBLUKe CBOW CPOK 3apAfHbIe YCTPONCTBA, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CneayeT CAaBaTb Ha 3KONOrUUeCKM uu-
CTYI0 PELMPKYNALMI0 OTXOA0B.
He BbibpacbiBaiiTe 3apaaHble YCTPOUCTBA B KOMMYHaNbHbIA
mycop!
Tonbko ansa cTpan-unexos EC:
CornacHo EBponeickoi [lupektuse
2012/19/EU o cTapbix 37€KTPUUECKHUX U
3NEKTPOHHBIX MHCTPYMEHTax W npubopax 1
ee NPETBOPEHHIO B HALMOHANbHOE NPaBo,

OTCNY)XMBLUKE CBOW CPOK 3apAfiHbIE YCTPON-

CTBa O/KHbI CO6VIpaTbCF| OTAENbHO U bbITh

nepenaHbl Ha 3KONUUECKU YACTYIO peLinpKy-

NALMIO OTXOI0B.

B03MOXHbI H3MEHeHHA.

YKpaiHcbKa

Onuc npoAayKTy i nocnyr
HepotpuMaHHA 3acTepexeHb i
BKa3iBOK MOXe npusBectn oo

Mpouuraiite BCi
Illl 3acTepeeHHs i BKa3iBKM.

YPAKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepilo3HIX TpaBM.

Do6pe 36epiraiTe Ui BKa3iBKH.

BuKopucTOBYHTE 3apAAHMI NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUMAAKY,
AKLLO BCi DYHKLii 3HaxoaaTbeA y Bac noBHicTio nig
KOHTponeMm i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BAKOPUCTAHHI
abo oTpUMany BigNOBIAHI BKa3iBKH.

Bka3iBKH 3 TeXHikK be3neku

» Llei 3apagHuit NpUCTpil He
nepepbaueHuit ANA BUKOPUCTaHHA
RiTbMH i 0c0OaMK 3 0OMeXxeHUMH
¢hisnuHUMK, CEeHCOpPHUMHK Ta
po3ymoBHMH 3RiOHOCTAMM, 260
HeA0CTaTHiM AOCBiAOM Ta
3HaHHAMM. [liTAam Bikom Big, 8 pokiB
Ta ocobam 3 obmMexxeHuMH
¢hisnuHUMH, CeHCOpPHUMH Ta
PO3yMOBMMH MOXXNHBOCTAMH abo
HeA0CTaTHiM AOCBiAOM Ta
3HaHHAMM J03BONAETLCA
KOPUCTYBaTUCA UM 3apPAAHUM
NPUCTPOEEM NULLE NiJ HarNAAOM

—

Ykpaitcbka | 45

a00 AKLL0 BOHK OTPUMANH
BiANOBiAHI BKa3iBKH 040
0e3neuHoro BUKOPUCTaHHA LbOro
3apAAHOro NPUCTPOIO | PO3YMilOTb,

fAKy Hebe3neky BiH Hece. B iHwomy
BUMAMKYy MOXITMBE HEMPABUNbHE
BUKOPUCTaHHA Ta Hebe3neka
O[IEPXaHHA TPaBM.

» JornaganTe 3a 4iTbMH Nig yac
KOPUCTYBAHHA, OUMILLEHHS i
TeXHiuHoro obcnyroByBaHHs. [1iT1
He MOBWHHI rpaTu i3 3apAaHUM
NPUCTPOEM.

» 3apagKanTe NULIe NiTiEBO-iOHHi
akymynstopu Bosch 3 emHicTio Bifg
1,3 Arop. (Bin 3 enemeHrTiB).
Hanpyra akymynaTtopa noBHHHa
NiAX0AUTH B0 3apAAHOI HaNpyrH
3apagHoro npucrpoto. He
3apagxaiite barapei, Wwo He
po3paxoBaHi Ha NOBTOpHE
nepesapamXaHHa. B iHlwoMmy
BMUMNAJKY iCHYE Hebe3neKa Noxexi i
BUOYXY.

3axuwaiiTe 3apAgHUIA NPUCTPIN Big powy i
BONOrH. [10TPanNAHHA BOAW B 3apAAHWI NPUCTPIN
36inbLUYE PU3MK YPKEHHA €NIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» Tpumaiite 3apAAHUIA NPUCTPIi B uucToTi. 3abpyaHEHHA
MOXYTb NPU3BOANUTH [0 YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» KoxxHuii pa3 nepes BUKOPUCTAHHAM nepeBipsaiiTe
3apAAHMIA NPUCTPIN, kabenb i wtencenb. He
KOpPHUCTYHTeCA 3apAAHUM NPUCTPOEM, AKILO NOMITHTE
nowkoaxeHHa. He po3kpuBaiite 3apaaHuil npucTpii
CaMOCTiHHO; PeMOHTYBaTH HOT0 03BONAETbCA NHLLE
KBanichikoBaHUM haxiBLAM 3 BAKOPUCTAHHAM
OpHriHanbHUX 3aN4acTHH. [OLWKOMKEHNA 3apARHUIA
NPUCTPIl, WHyp abo WTencenb 36inbLIye pU3MK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He kopHucTyitTecs 3apAAHAM NPUCTPOEM Ha OCHOBI, LLIO
Moke nerko 3aimarucs, (Hanp., Ha nanepi,
TEKCTHNbHHX MaTepianax Towo) abo B roprouomy
cepenoBuLi. HarpiBaHHA 3apAfHOro NpPUCTPOIO Nif uac
3apAMKAHHA MOXe NMPHU3BOAUTH A0 MOXKEX.
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» Mpu nowkoaxeHHi abo HenpaBUNbHil ekcnnyarauji
aKyMynaTopHoi 6aTapei Moxxe BUXoauTH Nap. BnycTith
cBiXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikaps.
Map Moxe noppasHIOBaTH [UXaMbHI WNAXM.

3o06paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA Ha
300paxKeHHs 3apAAHOrO MPUCTPOLO HA CTOPIHLYi 3 MA/IOHKOM.
1 AkymynatopHa batapes*®

2 3eneHui iHaMKaTOP 3apAMKEHHs akyMynATOpHOI batapei
3 3apspgHe rHisgo

*300, abo He BXOAUTb B CTAaHAAPTHHI

o6car nocraBky. oBHKI acOPTUMEHT Npunaaan Bu 3vaiigere B
Hawii nporpami npunaaasa.

CTPYMOM B 3aNeXHOCTi Bifi TeMnepaTyp# Ta Hanpyru
aKymynaTopa.

Lle 36epirae akymynatopHy batapeto, i — npu i 3bepexeHHi y
3apAfHOMY NPUCTPOI — BOHA 3aBX/au byae NoBHICTIO
3apAmKeHa.

BkasziBka: [TpoLiec 3apAmKaHHA MOXUBHIA NULLIE B TOMY
BUNAKY, AKLLO TeMMepaTypa akyMynaTopHoi batapei
3HAXOAMTLCA B MEXax A0NYCTUMOro TeMNepaTypHOro
[fiana3oHy 3apAmKaHHA, A1B. po3ain « TeXHIUHi AaHi».

®yHKuii iHauKaTopis

MuraHHs iHguKaTopa 3apAmAKeHHA aKyMyNATOPHOI
bartapei 2

[Mpouec 3apAmKaHHA CUrHaNI3yeTbCA

MHTAHHAM iHIMKaTOPa 3apAMKEHHA
aKymynaTopHoi batapei 2.

MocriiiHe CBiUeHHA iHAUKaTOPA 3apAMKEHHA
aKymynaTopHoi barapei 2

TexHiuHi paHi H -
3apagHuil npucTpin AL1110CV
ToBapHui HoMep 26091205..
3apAgHa Hanpyra akyMynaTopHoi
barapei (aBToMaTMuHe
po3ni3HaBaHHsA Hanpyru) B= 10,8
3apAgHnn cTpym MA 1000
[lonyctuMuit TeMnepaTypHu#

[ianasoH 3apAgkaHHs “C 0-45
TpuBanictb 3apAgKaHHA Npu
€MHOCTI aKyMyniATopa, on. (80%) 100%
- 1,3 Arog. xsun.  (60) 84
- 1,5 Aroa. xgun.  (70) 94
- 2,0 Aroa. xgun.  (92) 110
- 4,0 Arop. xsun. (184) 225
KinbKicTb akyMynaTopHuX
eneMeHTIB 3-6
Bara BignoBigHo 10
EPTA-Procedure 01:2014
- 2609120553 (EV) Kr 0,14
- 2609120556 (UK) Kr 0,18
Knac 3axucry o]/ 11

Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
JKMBMNEHHA MaE BiANOBIAATW AaHUM Ha 3aBOACbKIM
TabnuuLi 3apsaHOro NPUCTPOI. 3apsaaHi NPUCTPOI,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MOXyTb NpaLiloBaTH TaKOX i Bif,
2208B.

3apapkaHHA

MpoLec 3apagKaHHA NOUUHAETBCA, KONU MEPEXHMI
LTencenb 3apAgHOro NPUCTPoio byae BCTpPOMNEHHH B
PO3eTKY, a akymynatopHa batapes 1 byzie BctpomneHay
3apAfHe rHisgo 3.

3aBaAKM iHTENEKTYanbHil CUCTEMI 3apAKaHHA CTYMiHb
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI batapei aBToMaTMuHO
PO3Ni3HAETLCA Ta 3aPAMKAHHA 3AINCHIOETHCA ONTUMANbHUM

MocriiiHe cBiueHHA iHgukaTopa
3apAMKEHHA aKyMynATOpHOi batapei
2 curHaniaye, Lo akKyMynaTopHa

batapes noBHicTio 3apamxeHaabo Lo
TeMneparypa akyMynaTopHoi batapei 3HaxoguTbCA nosa
Mexamu JONyCTMMOro TeMnepaTypHOro fjianasoHy
3apAMKaHHA | TOMY 3apALKeHHs He MoXuBe. TiNbK1-HO
Oyze pocArHyTMi LONYCTUMUN TEMNEPATYPHUI fliana3oH
3apAMKEHHS, akyMynsTopHa baTtapes NouHe 3apAzaTUCA.
KL akymynaTopHa batapes He BCTpOMNEHa, NOCTilHe
CBiUEHHA CBITNOAiI0HOrO iHAMKATOPA 2 CBIAUMTBL NPO Te, WO
LITencenb BCTPOMNEHWN Y PO3ETKY | 3apAAHWA NPUCTPIK
TrOTOBMM [10 poboTH.

Henonagku - NPUUMHK | yCYHEHHA

MpuuuHa LLlo pobutn

InauKaTOp 3apAAKEHHA aKyMynATopHoi batapei 2
CBIiTHTbCSA NOCTIHHO
3apApXKaHHA He 3[iHCHIOETbCA
AkymynaTtopHa batapes He  [paBUIbHO BCTAHOBITh
(noBHicTI0) BCTaHOBNEHa Ha  akyMynATOpHy baTapeto Ha
3apAHUIA NPUCTPIK 3apALHAN NPUCTPIN
3abpyaHUNKUCA KOHTAKTH TPOUMCTITb KOHTaKTH
aKymynaTopHoi batapei (Hanpuknan, fekinbka pasis
BCTPOMMBLLM Ta BUAHABLLM
aKymynaTop), npv
HeobxiaHOCTi 3aMiHiTh
akymynaTopHy barapeto
AkymynaTopHa barapes [MomiHANTe aKyMynATOPHY
HecnpasHa barapeto

InauMKaTOp 3apAMKEHHA aKyMYnATOpHoI baTapei 2 He
CBiTHTbCA

He (noBHicTio) BcTpomnenuit ([obpe) BCTPOMIT LiTencenb
LITencenb 3apAaHoOro Y PO3eTKy
NPUCTPOIO

160992A153((14.10.15)
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Mo llopobrm

HecnpaBHa poseTka, kabenb [lepesipTe Hanpyry B Mepexi

XWUBNEHHA abo 3apaaHUi Ta 3a HeODXifHICTIO NepeBipTe

npMCTPin 3apALHAN NPUCTPIN B
CepBICHIl MancTepHi ana
enektponpunagis Bosch

BkasiBk# wopo pobotu

Mpu NOCTIRHKX UMKNax 3apaakaHHs abo Takwux, Wo
be3nepepBHO NOBTOPIOIOTHCA OAMH 33 OIHUM [iEKiNbKa pasis,
3apARHWIA NPUCTPIN MoXe HarpiThcA. OfHaK Le He €
HebeaneuHuM i He CBIAUMTL NPO TEXHIUHY HECMPABHICTb
3apAAHOTO NPUCTPOLO.

3aHapTo KopoTKa TPMBaNicTb PoboTH NicnA 3apAmKaHHA
CBIAUMTb NPO Te, LLI0 aKYMYNATOP BUUepnaB cebe i ioro Tpeba
NOMIHATH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTAHHA NpoAyKuii

CepBicHa MaiCTepPHS BiANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Bawworo Bupoby.
MantoHku B AeTansax i iHopmadito oo 3anyacTi MoxHa
3HaWTH 3a aBPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHA KOHCYnbTauif
LLI0A0 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLii i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLloi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Mpy BCix LOAATKOBUX 3aMMTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNYacTuH,
Bynpb nacka, 3asHauante 10-3HauHWi Homep Ans
3aMOB/EHHA, LLIO CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.
[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCSA BINOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuLLe y hipmoBHx abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «Pobept bolw».
MONEPEOXKEHHA! BukoprCcTaHHA KOHTPadhaKTHOT NpoayKLi
Hebe3neuHe B ekcrinyarallii i MoXe MaT HeraTUBHI Hacniaku
[LNA 30,0pOB’A. BUroToBNEHHs i pO3n0oBCIOMKEHHA
KOHTpadhakTHOI NpoAyKLii nepecnifyeTbes 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHUI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuie-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwit)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odpiuinnmni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHuX rapaHTiiHUX CEPBICHUX MaHCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Y1unisauis

3apAnHi npucTpoi, Npunaaana i ynakoBky Tpeba sfaBaTtit Ha
€KOMOTiuHO YMCTY MOBTOPHY NepepobKky.

Kasakwa |47

He B1KMpaaiTe 3apsaHi npucTpoi B nobytose cMiTTa!

Nuwe pnsa kpaiH €EC:
BianoBigHoO 10 EBpONENCHKOI AMPEKTUBH
2002/96/EG npo BignpaliboBaHi enekTpo- i
€NeKTPOHHI NpUnagHu i il NepeTBOPEHHA B
HaljioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI BUMIpIO-
BaNbHi NPUNaau, WO BUALINK 3 BXKUBAHHA,
NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UACTUM cnocobom.

MoxnuBi 3mitu.

Kasakwa

CoaMKecTik Typanbl cepTudmkar Hemipi
TCRU C-DE.AA46.B.66950
CoWKeCTIK Typanbl CEPTU(HUKATTbIK,

Konpaxbiny mepsimi 14.12.2019 pentin
"CepTuduKaTTay XoHe TECTINeY XeHiHAEri alMaKTblK opraH"
AK"POCTECT - Mackey" cepTuch1KaTTay XKeHiHAeri opraH
119049, Mackey Kanacbl,

XuTHas, keww.14, kyp.1

KZ.0.02.0985

AKKYMYNATOP BATAPEACHI
CoWkecTeHaipy cepTuduKaThl
KZ.7500985.01.01.00220
CoWkecTeHaipy Typanbl CepTU(MKATbIHbIK
apeket ety Mep3iMi 03.06.2018 geriH.
KLWC "KasCeptuk-A" Anmartbl K.,
KaiibipbekoB keLw., 53A

OHAipy KYHi HYCKAyNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHge
KOPCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaa Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHIH, KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNreH Mep3iMHeH
bactan (eHgipy KyHi 3aybIT TaKTaHLLAChIHAA Xa3bl/FaH)
icTeTnel 5 Xbin cakTaFaHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbl.

KbiameTkep Hemece naiAanaHyWbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHix Tisimi

~ TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFan bonca, eHimgi
nannanaHbaHbl3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LWbIKca, NaiaanaHbaHpI3

— TOK CbIMbl by3binFaH Hemece oKLwaynaychi3 bonca,
nannanaHbaHbl3

— )XayblH —LIALIbIH Ke3iHAe cbipTTa (nanana)
nannanaHbaHbl3

— KOpMyc iLWiHe Cy Kipce KYpbinFbIHbI KOCYLIbl DONMaHbI3

Bosch Power Tools
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— KoM YLLUKbIH WbIKCa, NaiganaHoaHbl3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae nanaanaHbaHbi3

LUekri Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

KpiameT KepceTy Typi MeH xuiniri

Op narpanaHyaaH CoH eHiMAj Tazanay yCbiHbiNagbl.

Cakray

~ KYPFaK Xepfe cakray Kepek

— )XOFapbl TEMNepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHin
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHfe TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOprFay kepek

- 0pamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- caKTay LWapTTapbl Typa/ibl KOCbIMLUA aKnapart any yLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyra )oHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanNblK biKMan eTyre KaTaH ThiAbIM canblHabl

- bocaty/xyKkTey Ke3iHae NaKeTTi KbicaTblH MallMHanapabl
narnpganaHyra pykcar bepinmengi.

— TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

OHim xaHe KbI3MeT CUNnaTTaMachbl
Bapnbik Kayincisgik
HYCKAYNbIKTapblH XaHe

II || eckepTnenepai oKbiHbI3.
TexHWKanblk kayincisgik
HYCKaY/bIKTapbIH XaHe

eckepTnenep/i cakTamay TOKTbIH COFybIHa, 6T aHe/Hemece
ayblp XapakaTtaHynapFa anapybl MyMKiH.

Ocbl HYCKaYNbIKTbI TONbIK OPbIHAAKbIS.

3apsaTay KypanbiH Tek 6apnbik KbI3MeTTepiH Tonblk baranan,
Onapabl OpbiHAAN anaTbiHbIHbI3FA CEHIMAi bonFaHaa Hemece
TMICTi HyCKAyNbIKTapAbl alFaHHaH COH, MaifianaHy Kepek.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

» byn 3apsaaray Kypanbl
6ananapppbiH, feHe Hemece oM
KabinetTepi wekrenreH,
ToXipibeci xoHe binimi a3
ajaMaapabliH, NaiaanaHybiHa
apHanmaraH. Ocbl 3apagray
KypanbiMeH 8 xacTaH acKaH
GananapppbiH XaHe AeHe, cesim,
oWnay Kabinetrepi wekrenreH He
ToXipubeci meH Ginimi a3
ajampaapablH, XKyHeHi Kayincis
nanAanaHy Typanbl HYCKayCbi3

)K9He XKayanTbl alaMHbIH,
GakbinaybIHCbI3 NaiganaHybl aca
KayinTi. Kepi xafaarnga gypoic
nanganaHbaynaH XapakatraHynap
Kayini nanpa bonapbl.

» [lanpanaHy, Ta3anay XXoHe Kbi3MeT
KepceTy Ke3inae bananapra
MYKHUAT 6onbinbI3. Ocbinaniua
bananap/blH 3apaaTay KypanbiMeH
OMHaMayblH KaMTaMacbl3 eTECI3.

» Tek Kyatbi 1,3 Ah 6actan Bosch
HMTMﬁ'MOHAbIK aKKymynﬂTopnepp,i
3apAAaTaHbI3 (3 AKKyMynfaTop
3neMeHTTepiHeH bacran).
AKKyMyHHTOp KyaTtbl 3apaaray
KYpPanblHblH aKKYyMYNATOPAbI
3apAaAaTay KyatbiHa coMkec GOHYI:I
KaxxeT. Kanta sapaaranmanTbiH
6aTapeﬂnapp,b| 3apAaAaTamMalbi3.
Kepi xarmanaa ept Hemece Xapbiny
Kayini naMna bonapbl.

3apaaTay KypanbiH XaH0bbIpAaH, cbi3aaH
G KOpFaHbI3. 3apaaTay KypanbiHbiH iLliHe cy Kipce,
O 3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KayniH apTTbipagibl.

> 3apapTay KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanibiH nactaHybl
TOK COFYbI KayniH TyblHAaTafbl.

> Op naiifananyAaH anfablH 3apaATay KypanbiH,
Kabenbpi xoaHe aibIpAbl TeKCEPiHi3. AKayabl
baiKkacaHpbi3 3apaATay KypanbiH naiaanaH6anbl3.
3apaaTay KypanbiH 3iHi3 alnaHbi3, OHbl TeK binikTi
MaMaHfa XaHe TYNHycKanbl benwekrepmeH

JXKOHAETIHi3. 3aKbiMaanFaH 3apaaTay Kypanbl, kabenb
XOHE aiblp 3NEKTP TOFbIHbIK, COFY KaymiH apTTbipafbl.

> 3apapray KypanbiH KOCynbl Kyiifie OHail XaHaTbIH
betrepain (Mbicanbl, KaFa3, MaTa XoHe T.6.) ycTiHe
KOHMaHbI3 HeMece XaHFbill 3aTTapAblH XaHbIHAA
naigananbaupI3. 3apaaTay Kesinae sapaatay
KypanbiHbiH Kbi3ybl cebebiHeH epT Kayni naiga bonagbl.

> AKKYyMynATOpAaH 3akbIMAaHFaH Hemece JypbiC
naiigananbaraH xarpaaiiaa Oy WbiFybl MyMKiH. Byn
)KaFAaiAa iLKe Ta3a aya Kiprisiiis xaHe warbiMaap
6onca, MeauLMHANDIK KOMEK anbiHbi3. bynap ThiHbIC
any xonaapbliH TiTipKEHAipYi MyMKiH.

beitHeneHreH Kypamabl benwekrep

Kypampbl bentuektep Hemipi cypeTTepi bepinrex sapaatay
KYPanblHbIH, cMMaTTaMacbiHa CoMKec.

1 Akkymynstop*

160992A153((14.10.15)
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2 AKkyMynsTop 3apsabIHbIH Xachin Xapblk AM0ab

3 3apspgray Hayachbl

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y keneMiMmeH KamMTbinMaigbl. Tonbik xxababikTapabl 6isgiy,
*ababikTap 6aFnapnamambl3paH Tabachbi3.

TexHuKanblK ManiMeTTep

3apagrany Kypanbl AL1110CV

—

Kasakwa |49

YKapblK Anop aneMeHTTepiHiH MaFaHachbl

AKkymynATop 3apApaTay MHANKATOPbIHbIH,
KbINbINbIKTaybl 2
H 3apapaTay afici akKyMynATOpAbIH 3apAaaTay

MHAWKATOPbIHbIK 2 XKbINbINbIKTaYbl
apKpinbl benrinexen;.
AKKymynaTop 3apsAATay HHAMKATOPbIHbIH, Y3AiKCi3

OHiM Hemipi 26091205.. XKaHybl 2

AKKYMYNATOP 3apAaTay KepHeyi _ Y3piKci3 xaHy akkymynatop
(aBTOMATTLI 3apAATayabl — . ﬂ= 3apAATay MHAMKATOPbI 2 aKKYMYNATOP
anKpiHay) B= 10,8 TONbIK 3apAATaFaHbIH Hemece
3apaaray Tofbl VA 1000 aKKyMynATOp TeMnepatypachl pykcar
p - €TiNreH 3apAzaTay TeMnepartypacblHblH aiMarbiHaH TbiC

VKCar ETinreH sapapray oc 0-45 bonyblH binpipeni. Pykcar eTinreH TeMneparypa KeTinreHHeH

TeMHepaTypacm anmiarbl — COH aKKyMynATop 3apafaTanajpl.

Tomenneri akkyMynatop kywixperi (80%) 100% AKKYMYNATOPCHI3 XapblK AUOAbIHbIH 2 Y3AiKCi3 XaHybl
SapRATaY yaKbITe. 0 °  aliblpAblH Po3eTKara CanblHbiN 3apAATay Kypanbl XYMbIC

- 1,3Ah muH - (60) 84 icTeyre faiblH ekeHpiriH bingipeni.

- 1,5Ah mMuH  (70) 94 A Ceb . . .

~ 2.0Ah wii (92) 110 kaynap - Cebentepi xaHe wewimpaepi

- 4,0Ah MWH  (184) 225 Cebebi Wewimi

AKKYMYNATOP KO3[EPiHiH, CaHbl 3-6 AKKyMynsATOp 3apAATay HHAMKATOPbI 2 Y3AIKCi3 XaHaAbl
EPTA-Procedure 01:2014 3apnapTay MyMKiH emec

K\>KaTblHa Cait canmarbl AkKymynsTop (aypbic) AKKyMynATOp 3apaaTay

- 2609120553 (EU) Kr 0,14 canbiHbaraH KypanbliHa AypbIC CanbiHpi3

- 2609120556 (UK) Kr 0,18 AKKYMYNATOP NacTaHfaH AKKYMYNATOP KOHTAKTINEpiH
C I Tasanay; Mbicansl,

AKTHIK COIHbING Ellj aKkkymynaTopppl bipHelue pet
n aﬁ AanaHy 3apAaTay HayacblHa canbin-
LbIFAPbIHbI3, KAXET bonca
"aﬁnana"yra eHAipy OHbl aYbICTbIPbIHbI3
AkKymynsTop byabinFaH AKKYMYnATOPAbI AIMACTbIPY

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbi3! TOK ke3iHiH KyaTbl
3apAfTay KypanblHbIH 3aybITTbIK TaKTaHLLACHIHAAFbI
manimeTTepiHe can bonysl kaxet. 230 B benricimeH
benrineHreH 3apsaTay kypangapbimeH 220 B xyMbic
icteyre bonagpl.

3apsaparay apici

3apsaTay aici 3apagTay KypanbiHbIH Xeni aiblpbl po3eTkara

canblHbIN akkymynatop 13apaaTay HayacblHa 3 canbliHFaHHaH

CoH bactanagpi.

OHTannbl 3apaaTay afici apKbinbl akKyMyNATOPAbIH 3apAaTay

KY#i aBTOMATTbl PETTe aHbIKTanbiM, akkyMynaTop

TeMnepatypackl MeH KyaTbiHa balnaHbiCTbl THIMAi 3apsaTay
TOFbIMEH OPbIHAANAAbI.

Ocblinan akkyMynaTop cakTanbin 3apsaaTay KypanblHga Typca

apaanbiM ToNbIK 3apsAaTanFaH bonagpl.

Eckeprne: Xbingam 3apaaray aficiH opblHAay Tek

aKKyMynATOp Temnepartypacbl pyKcar eTinreH 3apaaray

Temneparypacbl aiMarbiHaa bonFaHaa FaHa MyMKiH bonagl,
“TexHuKanbik ManiMeTTep” TapaybiH KapaHbl3.

AKKyMynaTop 3apaaTay MHAUKATOPbI 2 XaHbail xaTbIp

3apaaTay KypanbiHblH Avibip (TonbIK) po3eTkara
aiblpbl (Aypbic) canbiHbaraH CanblHpi3

Po3etka, xeni kabeni XKeni KyaTblH TEKcepy,

Hemece 3apsfTay Kypanbl  3apspTay KypanbiH Kepek

6by3binFaH 6onca Bosch anektp
KYPanfapblHbIH
aBTOpU3aLMANaHFaH

KNUEHTTepre Kbi3MeT KepceTy
OpTanbIKTapblHAA TEKCEPIHi3
MaipanaHy Hyckaynapbl
Y3piKci3 Hemece Ken peTTik 3apAaTaynapAaH CoH 3apaaray
Kypanbl Kbi3bln KETYi MyMKiH. Byn KaynTi emec xaHe 3apaaTay
KypanblHfa TeXHUKanbIk akay 6apbiH bingipmengai.
MarpanaHy Mep3iMiHiH aUTapnblKTan KblcKapybl
aKKyMYNATOPLbIH eCKIPreHiH XaHe ayblCTbIpy KepeKTiriH
bingipeai.
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TeXHMKaanK KVTiM X9He Kbi3MeT

TyTbiHywWbIFa KbI3MET KepceTy XaHe NaifanaHy
KeHecTepi

KbiameT kepceTy WwebepxaHachl eHIMAi KOHAEY XaHe KyTY,
COHpaM-ak kocankpl bentuekTep Typansl cypakTapfa xayan
bepeni. KaxeTTi cbisbanap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnaparTbl MblHAa MeKeHXalaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLwi Bosch KbiaMeTkepnepi eHiMai narganaHy xaHe
onappblH KoCankpl beniekTepi Typanbl CypakTapbiHpiaFa
TUAHAKTbI ayan bepegi.

CypakTap KOt aHe kocankbl bentuekrepre Tancsipbic bepy
Ke3iHae MiHLETTi TYpAe eHIMAiH 3aybITTbIK TaKTakLWacbiHAAFbI
10-caHapl 6HIM HEMIPIH Xa3blHbI3.

OHaipyLwi Tanantapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KblaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(brpManbik HeMece aBTOpU3aLMANAHFaH KbI3MET KOPCeTy
OpTanbiKTapbliHAA OpbiHAANAabI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 X0NMeH aKkeniHreH eHimMaepgi nanganaHy
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy SKIMLUINIK XKaHe KbIMMbICTbIK
TopTIN 60MbIHILIA 3aHMEH KyaanaHaabl.

Kasakcran

KLLC “Pobept bow”

IANEKTP KypanaapblHa KbI3BMET KBPCETY OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcTaH

050050

PaiibiMbek faHFbiNbl

KoMMyHanbHas KelueciHin bypbiubl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

3apnaaTay KypanblH, OHbIH XabAbIKTapbl MEH KanTamacblH

KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFaNTbIH KIAEre xapaTy OpHbIHA

Tancblpy Kaxer.

3apnapTay KypanblH y# KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!

Tek kana EO enpepi ywin:
INeKTP XaHe 3NEeKTPOHAIK eCKi Kypanaap
bonbiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapFa can nanpa-
NaHyfa XapaMmcbI3 3apsaTay Kypangapsl
Denek XuHanbIN KaAere xaparbinybl KaXeT.

TexHuKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbiFbl caKTanagpi.

—

Romana

Descrierea produsului si a performan-

telor
L]

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Utilizati incarcatorul numai daca sunteti pe deplin informati a-
supra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara restric-
tii sau dacd ati fost instruiti in mod corespunzator asupra lor.

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

» Acest incarcator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice, sen-
zoriale sauintelectuale limitate sau
lipsite de experienta si cunostinte.
Acest incarcator poate fi folosit de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sauintelectuale limitate
sau lipsite de experienta si cunos-
tinte, numai daca acestea sunt su-
pravegheate sau sunt instruite pri-
vitor la folosirea sigura aincarcato-
rului si inteleg pericolele pe care a-
ceasta le implica. In caz contrar exis-
ta pericol de manevrare gresita si ra-
niri.

» Supravegheati copiii in timpul folo-
sirii, curatarii si intretinerii. Astfel
veti avea siguranta ca, copiii nu se
joaca cu incarcatorul.

» incarcati numai acumulatori Li-lon

Bosch avand o capacitate incepand
dela 1,3 Ah (dela 3 celule de
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acumulator). Tensiunea acumula-
torului trebuie sa se potriveasca cu
tensiunea de incarcare a incarcato-
rului. Nu incarcati baterii de unica
folosinta. In caz contrar exista peri-
col de incendiu si explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie sau umerzeala. Pa-
trunderea apeiin incarcator mareste riscul de elec-
trocutare.

» Pastrati incarcatorul curat. Prin murdarire creste perico-
lul de electrocutare.

» inainte de utilizare controlati intotdeauna incircato-
rul, cablul si stecherul. Nu folositi incarcatorul, in cazul
in care constatati deteriorarea acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si nu permiteti repararea acestuia
decét de catre personal de specialitate si numai cu pie-
se de schimb originale. Incarcdtoarele, cablurile si ste-
cherele deteriorate maresc riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe un substrat inflamabil
(de ex. hartie, textile etc.) resp. in mediu cu pericol de
explozie. Din cauza incdlzirii care se produce in timpul in-
carcarii exista pericol de incendiu.

» in cazul deteriorarii sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiti cu aer
proaspat iar daca vi se face rau consultati un medic. Va-
porii pot irita caile respiratorii.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se referd la redarea
incdrcatorului de la pagina grafica.

1 Acumulator*

2 Indicator verde de incarcare a acumulatorului

3 Compartiment de incdrcare

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

—

Date tehnice

incarcitor AL1110CV
Numar de identificare 26091205..
Tensiune de incarcare acumulator

(sesizare automatd a tensiunii) V= 10,8
Curent de incarcare mA 1000
Domeniu admis al temperaturilor de

incarcare °C 0-45
Timpdeincdrcare la capacitatea no-

minala a acumulatorului, aprox. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min ~ (70) 94
- 2,0Ah min ~ (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Numar celule de acumulator 3-6

Romana|51
incarcator AL1110CV
Greutate conform EPTA-Procedure
01:2014
- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Clasa de protectie [o/11
Functionare
Punere in functiune

» Respectati tensiunea de alimentare! Tensiunea sursei
de curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta indi-
catoare a tipului incircatorului. incrcitoarele inscriptio-
nate cu 230V pot functiona sila 220 V.

Procesul de incarcare

Procesul de incarcare incepe imediat dupa introducerea in
priza a stecheruluiincdrcatorului siaacumulatorului 1in com-
partimentul de incarcare 3.

Prin procesul de incarcare inteligentd, starea de incdrcare a
acumulatorului este sesizatd automat iar acumulatorul va fiin-
carcat cuuncurent de incarcare intotdeauna optim, in functie
de temperatura si tensiunea sa.

fn acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale inincdrcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Indicatie: Incércarea este posibila numai atunci cand tempe-
ratura acumulatorului se afld in domeniul admis al temperatu-
rilor, vezi paragraful ,Date tehnice®.

Semnificatia elementelor indicatoare

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2 clipeste
Procesul de incarcare este semnalizat prin
H === | clipireaindicatoruluideincarcare aacumu-
latorului 2.
Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2 lumineaza
continuu

Lumina continua emisa de indicato-
rul de incarcare a acumulatorului 2
semnalizeaza faptul ca acumulatorul

este incarcat complet sau ca tempera-
turaacumulatorului se afld in afara domeniului temperaturilor
de incdrcare si de aceea acesta nu poate fi incarcat. Imediat
dupa atingerea domeniului admis al temperaturilor, acumula-
torul se incarcd.
Dacd acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina
continua emisa de indicatorul de incdrcare a acumulatorului
2 semnalizeaza faptul ca stecherul este introdus in priza iar in-
carcatorul este in stare de functionare.
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Defectiuni - cauze si remedieri

Couzi ————— Remediore

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2 lumineaza
continuu

Nu este posibila incarcarea
Acumulatorul nueste montat Montaticorectacumulatorulin

(corect) incarcator
Contactele acumulatorului  Curdtati contactele acu-
sunt murdare mulatorului; de ex. intro-

ducand si extragand de mai
multe ori acumulatorul, daca
este cazul inlocuiti acumulato-
rul

Acumulator defect Inlocuiti acumulatorul

Indicatorul de incarcare a acumulatorului 2 nu lumineaza

Stecherul incarcdtoruluinu  Introduceti (complet) steche-
este introdus (corect) in pri- rulin priza de curent
zade curent

Priza de curent, cablul de ali- Verificati tensiunea retelei,

mentare sau incarcatorul  daca este cazul ducetiincarca-

sunt defecte torul pentru verificare la un
centru autorizat de service si
asistentd tehnicd post-vanzari
pentru scule electrice Bosch

Instructiuni de lucru

in caz de incircare continua, respectiv in cazul unor cicluri de
incdrcare care se succed fara intrerupere, incarcatorul se
poate incalzi. Acest fapt nu prezinta importanta si indica o de-
fectiune tehnica a incarcatorului.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

intretinere si service

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind
repararea si intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch vd raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

incarcatoarele, accesoriile si ambalajele trebuie directionate

catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati incarcatoarele in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind aparatele si echipamentele electrice
si electronice uzate si transpunerea sa in le-
gislatia nationald a fiecarei tari, incarcatoa-
rele scoase din uz trebuie colectate separat
sidirectionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

OnKcaHKe Ha NPOAYKTA U Bb3MOX-
HOCTHTE MY

L]

CbXpaHABaiiTe TOBa PbKOBOACTBO 3a eKCNNoaTauus Ha CH-
rypHoO MsCTO.

MpoueteTte BHUMaTENHO
BCHUKHM yKa3aHusa. Hecnassa-
HETO Ha NPUBELIEHNTE NO-A0MY
YKa3aH1a MOXe [a joBefe 10
TOKOB Y/1ap, NOXap 1/Wiu Tex-
KU1 TPBMM.

W3nonaBaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO CaMo ako pasbupare
[o6pe u MoXxeTe f1a ynpasnsBsaTte BCUUKUTE MY (DYHKLIAM UK
CTe NOMYUMIM HYXHUTE YKa3aHWA 3a TOBa.

Yka3aHud 3a be3onacHa pabora

» ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO He €
npeaHa3HaueHo 3a NoON3BaHe oT
AeLa M n1ua c orpaHnueHu pusuue-
CKH, CEH30PHH HNH AYLLEBHH Bb3-
MOXXHOCTH UNHK 6e3 floCTaTbUHO on-
ut. ToBa 3apAAHO YCTPOMCTBO MO-
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Xe [Aa ce U3NON3Ba OT Aela oT
8-roguMwiHa Bb3pacT U NMLA C orpa-
HUUYEHH (DU3HYECKH, CEH3OPHH HNH
AYLWEBHU Bb3MOXXHOCTH UNH be3
[AOCTaTbYHO OMMT, aKO Ca NOA Heno-
CpeAcCTBeH HaA30p OT NHUA, OTro-
BOPHH 3a be3onacHocTTa UM, UNK
aKo ca bunu obyueHu 3a curypHa
paboTa cbc 3apAAHOTO YCTPOHCTBO
1 pa3bupar cBbp3aHuTe C TOBa
OMacHOCTH. B npoT1BEH cnyuan cb-
LLLeCTBYBA OMACHOCT OT HENPaBUHO
NON3BaHe U TPYA0BU 3N0MNONYKH.

» KonTponupanTe aeua npu non3sa-
HeTo, NOYUMCTBAHETO U 06cnyXBa-
HeTo. Taka ce rapaHTupa, ue aelata
HAMA A1a MrpasT CbC 3apPAAHOTO YC-
TPOMUCTBO.

» 3apexxpanTe CaMo NUTHEBO-WOHHH
aKymynatopHu batepuu Ha bow ¢
KanayuTeT He no-manbk ot 1,3 Ah
(3 unK noBeue akymynaTopHu
KneTku). Hanpe)xxeHneTo Ha aKymy-
naropHarta barepus TpabBa aa cb-
OTBETCTBA Ha 3apAAHOTO Hanpexe-
HHe Ha 3apAAHOTO ycTpoiicTBO. He
ce ONMTBaiiTe Aa 3apexaare 0buk-
HoBeHH (HeakymynaTopHu) bare-
pUK. B NpoTUBEH CNyyaW CbLLECTBY-
Ba OMACHOCT OT NOXap M eKCNNO3KA.

Mpeana3BaiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO OT AbXKA
¥ OBNaXHABaHe. [IPOHMKBAHETO Ha BOAA B 3apAA-
HOTO YCTPOWCTBO YBENNUABA ONACHOCTTA OT TOKOB
ynap.

» MopaabpixaiiTe 3apAAHOTO YCTPOIHCTBO UKCTO. ChluecT-
BYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TOKOB YAap BCNEACTBUE
Ha 3aMbpcABaHe Ha 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO.

» Bunaru npepu ynotpeba npoBepsBaiite 3apsaHoTO yc-

TPOWMCTBO, 3aXpaHBalyuA kaben u wencena. He uanons-

BaiiTe 3apAAHOTO YCTPONCTBO B CRyUaid, Ue OTKpUeTe
nospeau. He oTBapsiite 3apAAHOTO YCTPONCTBO, OCTa-

BeTe PeMOHTUTe Aa bbpar U3BbPLUBAHU CAMO OT KBanu-

(hULMPaHH TEXHULU U C OPHTMHANHY PE3EPBHH YaCTH.
ToBpean Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO, 3axXpaHBalLus kaben
WK LLencena yBennyaBar onacHoCTTa oT TOKOB yaap.

—
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» He nocrapsiite 3apAAHOTO YCTPONCTBO Ha NecHo3ana-
NMMa NOBbLPXHOCT (HANP. XapTHA, TEKCTHA U AP. N1.) UNH
B NnecHo3ananuma cpepa. CbluecTByBa 0NacHOCT OT Bb3-
HUKBaHE Ha Noxap BCNEACTBME HA HArPABAHETO Ha yC-
TPOWCTBOTO MO BPEME Ha 3apexaaHe.

» Mpu noBpexpaaHe U HenpaBUNHa KCNNOATALMA OT aKy-
MynaTopHara barepus morar ga ce otaenar napu. Mpo-
BeTpeTe NOMeLIEeHHeTO 1, aKo ce NoYyBCTBaTe Hepas-
NONoXeHH, NoTbpceTe Nekapcka nomoty,. Mapute morar
[1a Pa3APasHAT UXaTeNHUTE MbTULLA.

U30bpa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha enemMeHTHTe ce OTHAcA A0 M30bpaxeHuaTa

Ha 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO Ha CTPaHMLaTa ¢ urypuTe.

1 AkymynatopHa barepus*

2 3eneH CBETOAMOA 32 3apeXxaaHe Ha akyMynatopHa bare-

pus

3 THe3pmo 3a 3apexgaHe

*U30bpazennte Ha hUrypuTe M ONUCaHUTE AONBLAHUTENHH NPUCTIO-
6 Heca B IAApTHaTa TOBKAa Ha

ypepa. Mauepnareneu CMUCHK Ha AOMbNTHUTENHHUTE npucnocoGne-

HHA MOXeTe ia HAMepHTe CbOTBETHO B KaTanora HH 3a AOMbAHH-
TenHu npucnocobnexua.

TexHHuecku AaHHHU

KatanoxeH Homep 26091205..
3apAnHo HanpexeHue (aBTomaThy-

HO pa3no3HaBaHe Ha HanpexeHue-

TO Ha batepuaTa) V= 10,8
3apageH Tok mA 1000
[lonycTum TemnepatypeH AanasoH

Ha 3apexnaaHe “C 0-45
BpeMe 3a 3apexaaHe npu kanauu-

TET Ha baTtepuATa, npuobn. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Bpoit Ha kneTkuTe B aKyMynatopHa-

Ta batepun 3-6
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure

01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Knac Ha 3auuTa O/

Pabota c enekTpoHHCTpyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoatauus

»> BHuUMaBaiiTe 3a Hanpe)XxeHUeTo Ha 3aXpaHBalLyaTa Mpe-
a! HanpexeHuWeTo Ha 3axpaHBallaTta Mpexa Tpabsa aa
CbOTBETCTBA HA AlaHHHUTE, HanMCaHu Ha Tabenkara Ha 3a-
PAAHOTO YCTPOMCTBO. 3apAAHH YCTPONCTBA, 0003HAUEHH C
230V, morart aa bbaat 3axpaHBaHu 1 c 220 V.
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3apexpaaHe

MpoLechT Ha 3apeXxaHe 3anouBa, Korato LencenbT Ha 3a-
PAOHOTO YCTPOWNCTBO Obie BKNIOUEH B KOHTAKTa M akyMyna-
TopHa batepus 1 bbae noctaBeHa B rHe3a0To 3.

BnarofapeHue Ha MHTENMIEHTHOCTTA Ha NPOLLECa Ha 3apex-
[laHe CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHara batepus ce pa3nosHa-
Ba M TA Ce 3apexaa C ONTUMaNHUA TOK 3a TEKYLLUTE CH Temne-
partypa 1 HanpexeHue.

Taka XMBOTBT Ha akyMynaTtopHata batepus ce yab/xasa, a,
NpK CbXpaHABaHE BbPXy 3aPAAHOTO YCTPOHCTBO, TA € BUHArK
HambHO 3apefeHa.

YnbTBaHe: [1poLeChT Ha 3apeXxaaHe e Bb3MOXKeH CaMo aKo
Temneparypara Ha akyMynatopHara batepus e B jonyCTUMUA
MHTEPBaN 3a 3apeXiaHe, BUXTe pasfena , TeXHUUECKH faH-

“

HKU .

3HaueHHe Ha CBETIHHHHUTE WHAWKATOPH

Muraw, cBeToAHOA 32 3apexaaHe Ha akyMynaTopHara ba-
Tepua 2

MpouechT Ha 3apex/aaHe Ce YKa3Bsa upe3
MHraHe Ha cBeToauoaa 2.

HenpekbcHaro cBeTell cBeToAHOA 2
HenpekbcHaToTo CBETEHe Ha CBETO-
[vopaa 2 yka3Ba, ue akymynatopHara
baTepusa e 3apefieHa HaMb/HO HAH ye
TeMneparypara Ha akymynaTtopHara
barepus e U3BbH JONYCTUMUA MHTEPBAN 3a 3apeXiaHe, nopa-
[V KOETO B MOMEHTa aKyMynaTopHata batepus He ce 3apex-
na. Korato Temneparypara nonagHe B onycTUMUA TeMnepa-
TYPEH UHTEPBAN, NPOLECHT HA 3apeXaaHe 3anouBa.
HenpekbcHato cBeTeHe Ha CBETOAMOAA, KOraTo HAMA NocTa-
BeHa aKyMynaTopHa batepus 2, yka3Ba, ue LerncesbT e BK/Io-
UeH B 3axpaHBaLLiaTa Mpexa W 3apALHOTO YCTPOHCTBO € roTo-
BO 3a pabota.

I'pelkn - NPUUKUHM 32 Bb3HUKBAHE U HAUMHH 32
OTCTPAHABAHETO UM

Mo Orcrpamsane

CBeToaMoabT 2 CBETH HENPEeKbCHATO
He e Bb3MOXHO 3apexaaHe

He e nocTaBeHa (npaBunHo) [locTaBeTe NpaBUIHO aKyMy-

akymynatopHa barepus natopHa batepus Ha 3apagHo-
TO YCTPOMCTBO

KoHTakTiTe Ha akymynatop- [louncTeTe KOHTAKTUTE Ha aKy-

Hata batepus ca 3aMbpceHu MynatopHarta batepus, Hanp.
upe3 HeKONKOKPATHOTO 1
M3BaXaaHe 1 BKapBaHe B
rHe3[0To, Pecr. 3aMeHeTe
akymynaropHara barepus

AkymynaTopHata batepus e  3ameHeTe akymynatopHata
nedeKTHa batepus

Mpuunna OtcTpaHABaHe
CeeToAHOADLT 32 3apeXAaHe 2 He CBeTBa

LLlencenbT Ha 3apAaHOTO yc-  BkapaitTe (fokpalt) wencena
TPOMCTBO He e BKapaH B KOH- B KOHTaKTa
TakTa (npaBunHo)

KOHTaKTbT, 3axpaHBalLus ka- MpoBepeTe 3axpaHBaLoTo
Ben unW 3apAaHOTO YCTPOH-  HanpexXeHHe, ako e Heobxo-

CTBO Ca ﬂe(beKTHVI JAWMO 3aHECeTe 3apAaHOTO yC-
TPOWCTBO 3a NPOBEPKa B 0TO-
pU3HpaH CepBK3 3a eNeKkTpo-
MHCTPYMEHTH Ha bolw

Yka3aHus 3a pabora

Mpu HENPeKbCHATO 3apeXx[aaHe, Pecn. NpK HEKONKOKPATHO
nocneaoBaresHo 3apexaHe Ha akymynatopHu barepuu bes
npeKbCcBaHe 3apAAHOTO YCTPOUCTBO MOXXE Aa Ce Harpee. ToBa
€ HOPManHO W He YKa3Ba 3a HaNIMUMETO Ha TEXHUUECKM AedeKT
Ha 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

CbLLeCTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
nokasBa, Ye akymynaropHara barepus e uaxabeHa v TpabBsa
fAa bbfie 3ameHeHa.

Nopabpxane u cepBu3

CepBus U TEXHHYECKH CbBETH

OTroBopH Ha BbIIPOCHTE CU OTHOCHO PEMOHTA M NOfLAPbXKKaTa
Ha Balunsa npoayKT MOXeTe [ia No/lyuuTe OT Halliue CepPBU3EH
otaen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMaLMA 38 PE3EPBHH Yac-
T MOXeETe f1a HaMepHTe CblLiO Ha aipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLu 3a TEXHUUECKM CbBETU M NPUNOXKEHWA LLie OT-
TOBOPH C YAI0BONCTBME Ha BbNPOCHUTE B OTHOCHO HallnTe
NPOYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCcobnenus 3a TaX.

Mons, npx BbNPOCH M NPK NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YACTH BU-
Harv nocousaiTe 10-UMPEHUA KaTanoXeH HOMep, U3NUCaH
Ha Tabenkara Ha ypega.

Po6epr bow EOO/] - Brnrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHH 1 U3BbHrAPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. Uephun Bpbx 51-6

FPI BusHec Lentbp 1407

1907 Cocpua

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Sapﬂ,que yCTpOﬁCTBa, NPUHAANEXHOCTUTE U ONAKOBKKTE
M TpHﬁBa fa ﬁbﬂaT npenaBaHn 3a 0N0N30TBOPABAHE Ha Cb-
AbpXallute ce B TAX CYPOBUHHU.

He n3xBbpnainTe 3apsaH1 YCTPOUCTBA NpU BUTOBKTE OTNab-
um!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponencka gupekT1ea
2012/19/EC oTHoCHO bpaKyBaHe Ha enek-
TPUUECKH 1 eNEKTPOHHM YPeau W YTBbpXIa-
BaHETO 1 KaTo HaLlMOHa/EeH 3aKOH 3apsAaHK
YCTPOWCTBA, KOUTO HE MOraT Jia ce U3nona-
BaT noseue, TpAbBa Aa 6baat cbbupatu U
npefaBaHu 3a 0NON30TBOPABAHE Ha CbAbp-
KaLLuTe Ce B TAX BTOPUUHW CYPOBUHH.

MpaBara 3a U3MEHeHHUA 3ana3eHu.

MakenoHCKH
Mpounrajte ru cute
Illl HanoMeHH 1 ynartcTBa 3a
HenpuapXyBarbe A0
be3befHOCHWTE HAaNOMEHM W ynaTcTBa MoXe Aia

Onuc Ha NMPOU3BOAOT H MOKHOCTa
6e3benHocT. [pelkuTe
HaCTaHaTy KaKo pesynTar o
NPefM3BUKaaT eNeKTPUUEH yaap, NoXap 1/unu TewKu
noBpean.

Do6po uyBajte ru oBMe ynarcTea.

KopwucTeTe ro nonHauoT camo 0TKaKo Ke I poyuuTe cute
(DYHKLMK M MOXKE 1a 'Y NPUMEHHTE UCTUTE BE3 OrpaHnuuyBatba
MNW OTKaKo Ke rv aobuete notpebHuTe ynatcTea.

be36eHOCHH HanoMeHH

» OBOj NONHaY He e NpeABUAEH 33
KOpPHUCTEbe 07 CTPaHa Ha ieLia 1
NHLA CO HAMANEHH NCHXHUKH,
(bU3NUKKN UK MEHTaNHK
CNOCOOHOCTH UNU HEJOBONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe. OBoj nonHau
MO)XKe 1a ro KOPUCTaT Aiela Hap, 8
roAHHH KaKo W LA CO HaManeHu
(hU3NUKH, CEH30PHH U MEHTaNHH
CNocobHOCTH UNH HEAOBONHO
MCKYCTBO M 3Haetbe, LOKONKY ce
noj HaA30p of, NULA OArOBOPHH 32
HUBHaTa be3begHoOCT MNK ce
nopyuexu 3a be3benHo pakyBame
€O NONMHAuOT U ru pa3bupaar
OMacHOCTHTE KOM MOXe Aa
npou3ne3ar nopaau Toa. MHaky

—

MakenoHcku | 55

MOCTOW OMACHOCT 01 NorpeLlHa
ynotpeba v noBpeau.

» HapgrnepyBajte ru geuara 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHEeTo,
YUCTEHETO U OAPXKYBabeTo. Taka
Ke Ce ocurypare ieka aeLiata Hemaaa
CM Urpaar co MofHayor.

» MonHete camo Bosch nutnym-
JOHCKM aKyMynaTopH co Kanauurer
oA 1,3 Ah (og 3 akymynatopcku
Kenuu). HanoHot Ha batepujata
Mopa /ia OAroBapa Ha HaMoHOT 3a
nonHemwe Ha nonHavot. He nonxuete
NOBTOPHO NONHNKBK baTepuu.
MHaKy NOCTOM ONacHOCT Of NoXap U
eKkcnnosuja.

MonHauoT gpxeTe ro noganexky o AOXA U
Bnara. Hasnerysarbero Ha Bofia BO MofiHauoT ro

3ronemyBa PU3UKOT Of1 ENEKTPUYUEH yaap.

» OppXyBajTe ja uMcTOTaTa Ha NOAHAUOT. [lOKONKY Ce
WU3Barnka, NOCTOM OMACHOCT Of} €N1EKTPUUEH yaap.

» lpep cekoe KopHCTetbe, NPOBEpeTe Fo NONHAYOT,
Kkabenot u npuknyuokort. He ro kopucrete nonHauor,
[OKONKY NpUMeTHTe olTeTyBaa. He ro otBopajte
CaMH MONHAYOT U OCTaBeTe ro Ha NONpPaBKa Kaj
KBanu¢HKyBaH CTPyUeH NepcoHan Koj ke KOpUCTH
CaMo OPHTMHANHK pe3epBHH AenoBH. OLITETEHUOT
nonHau, kaben v NPUKYUYOK ro 3ronemMyBa PU3MKOT 3a
€NeKTPHUUEH yaap.

> He ro KopucreTe NONHauoT Ha NECHO 3ananuBa noanora
(Ha np. xapTHja, TEKCTUN UTH.) OHOCHO BO 3aNanuea
oKonuHa. [oCToM onacHoCT of NoXap 3apagu
3aTONNYBAHETO Ha YPEAOT LITO NPOU3Nerysa npu
MONHEHETO.

» [lokonky ce owTeTH batepujata U1 He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, 0f Hea MoXe Aia 3nese napea. BHecere
CBeX BO3AYX U AOKONKY MM NOBpPefieHH OfHeceTe 1
Ha nekap. [lapeata MoXe fia r'1 HafIpa3HH AULLIHUTE
natmwTa.

WUnycrtpaymja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHpatbeTo Ha CNIMKUTE CO KOMMOHEHTH CE OIHECYBa Ha
NPUKa30T Ha eNeKTPUUHKTE anapaTi Ha rpacuukata
CTpaHuLa.

1 barepuja*

2 3eneH npuKas 3a NONHetbe Ha batepujara

3 OrtBop 3a batepujata

*OnuiwaHaTta onpema NPUKaXaHa Ha CMKUTE He e AeNn of,
craHpapaHuoT o6em Ha ucnopaka. KomnneTtHata onpema Moxe Aaa
janajpere Bo Hawara lNporpama 3a onpema.
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TeXHHUKHM noaaTouu

TpajHo cBeTNO Ha NPUKA30T 3a HANONHETOCT Ha
barepujara 2

TpajHo cBeTno Ha NpMKasoT 3a
HamnonHeToCT Ha batepwjata 2

Monxau AL1110CV
Bpoj Ha aen/aptukn 26091205..
HanoH Ha nonHetbe Ha batepujata

(aBTOMaTCKO Npeno3HaBatbe Ha

HanoH) V= 10,8
CTpyja 3a nonHete MA 1000
[103BONEHM rpaHnLM Ha

Temneparypa 3a nonHewe °C 0-45

Bpeme Ha nonHerbe Npu kanauuteT

Ha batepujarta ofi okony (80%) 100%
- 1,3Ah MUH (60) 84
- 1,5Ah MuH  (70) 94
- 2,0Ah MUH (92) 110
- 4,0Ah MUH  (184) 225
Bpoj Ha batepucku kenuu 3-6
TexxuHa cornacHo EPTA-Procedure

01:2014

- 2609120553 (EU) Kr 0,14
- 2609120556 (UK) Kr 0,18
Knaca Ha 3awTvmTa o]/ 11
Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHUOT HanoH! HanoHot Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa ia OAroBapa Ha OHoj Koj &
HaBefeH Ha cneLudHKaLMoHaTa NNoUKa Ha NOMHAYOT.
MonHauuTe 03HaueHn co 230 BONTH UCTO Taka MOXe fia ce
KopucTar u Ha 220 BonTu.

Mpouec Ha nonHewe

MpoLecoT Ha NONHetbe 3aN0UHYBA, LITOM Ke o BKyuuTe
CTPYjHHOT NPUK/YUYOK Ha NMOMHAYOT BO SMAHATA [103Ha M Ke ja
craBuTe batepujata 1 Bo 0TBOpOT 3a batepuja 3.

Mopafy MHTENWTEHTHUOT NPOLIEC Ha NOMHEHbE, BEAHALL Ce
npeno3Haga cocTojbarta Ha HaNoONHeTOCT Ha batepujata v ke
bupie HanonHeTa Co ONTUMANHUOT KanaLMTET BO 3aBUCHOCT Off
Temneparypara 1 HanoHoT Ha batepujata.

Taka ce HeryBa batepwjaTa ¥ Npu uyBarbe BO NONHAUOT
MOCTOjaHo € HanonHeTa.

HanomeHa: lpoLiecoT Ha NonHetbe € BO3MOXEH, CaMo
[OKONKY TeMnepatypara Ha batepujata e Bo J03BONEHHUTE
TPaHULM Ha TeMMepaTypa 3a NONMHEHbE, BULX F0 AeNOT

» TEXHUUKM noaaTouu”.

3Hauetbe Ha eNeMEHTUTE Ha NPUKA3oT

TpenkaBo CBETNO Ha NPUKA30T 3a HANONHETOCT Ha
barepujara 2

Mpovecot Ha bp3o nonHetbe ce
CHrHanManpa co TpenKatwe Ha Np1Kasor 3a
nonHetbe Ha barepujata 2.

CUrHanuaupa, Aeka barepujara e

LieNOCHO HanonHeTa UMK ieKa
Temneparypara Ha batepujaTa e HafiBOp o} 03BONEHUTE
rpaHULM Ha TEMMEpaTypa 3a MOMHEHE U 3aT0a He MOXE [ia Ce
HanonHu. LLITo ce nocTurHe 4o3BoneHara rpaH1La Ha
TeMneparypa, batepujata e HanonHera.
OTKaKo Ke ja M3BaauTe batepujara TpajHOTO CBETNO Ha
NPHKa30T 3a NONHebe Ha batepujata 2, cUrHanMaupa fieka
CTPYjHMOT NPUKNYYOK € CeyLUTe MPUKNYUEH Ha SHAHATA J03HA
1 MONHAYOT € NOAroTBeH 3a pabota.

Dedekt - MpuunHu 1 nomoLw

MpukasoT 3a HanonHetocT Ha 6atepujata 2 ceeTn
HenpekuHaTo
He e Bo3Mo)XXeH NpoLec Ha nonHewe

Batepujata He e (NpaBunHo) batepujata e npaBUNHO
BMeTHaTa BMeTHaTa BO NONHAUOT

KoHTakTuTe Ha 6aTepMjaTa ce McuucreTe v KOHTaKTUTE Ha

M3BanKaHu batepujata; Ha np. noeeke
nat1 BMETHETE ja U U3BaaeTe
ja batepujata, eB. 3aMeHeTe ja

[edekTHa batepuja MeHyBatbe Ha batepujata

Mpuka3ot 3a HanonHeTocT Ha 6aTepujata 2 He cBeTH

CTpYjHMOT NPUKMYYOK HA CTpyjHMOT NpUKNYUYOK
NOMHAYOT He e (NpaBunHo)  (LIeNOCHO) e BMETHAT BO
BMETHaT supHaTa f103Ha

SupaHata jo3Ha, cTpyjHroT  [poBeperte ro CTpyjHUOT
Kaben unu nonHauor ce HanoH, a NoIHauoT ocTaBeTe

nedheKTHH r0 Ha NPOBepKa BO
aBTOPM3WpaHa cepBuCHa
cnyxba 3a Bosch-enektpuunu
anatu

CoseTtu npu paboremerto

MpH KOHTUHYMPAHKU WK NOCNEN0BATENHU UMKNYCH Ha
nonHerbe be3 NpekuH, NoNHauoT MoXe Aa ce 3atonnu. Oa e
0e30MacHo W He 3Hauu eKa NOCTOM TeXHUUKM AeheKT Ha
NOMHAYoT.

CKpaTeHoTOo Bpeme Ha paboTa no NoNHeHETO NOKaXKyBa, Aeka
barepwujaTa e NoTpoLLeHa U Mopa fia Ce 3aMeHH.

OapxyBatbe H CepBHC

CepBHcHa cnyx6a H coBeTH NpH KopHUCTetbe

CepaucHara cnyxba Ke oAroBopu Ha Bawwute npatara Bo
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 OAiPXyBarbeTo Ha BalumoT nponsBog
KaKo 1 pesepBHUTE f1enoBK. EKCNNO3WBEH LpTEX 1
MH(OPMaLIMM 33 PE3EPBHM IENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

THUMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpHUCTetbe Ha Bosch ke By
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NOMOTHe J0KONKY MMaTe NpaLliatba 3a HalKUTe NPOU3BOAH U
onpema.

3a cuTe npallarba M Hapauku Ha pesepBHU fenosu, Be
MonuMme HaeeaeTe ro 10-uudpeHunot bpoj on
cneyudmKaLMoHaTa nnouka Ha NpoU3BoaOT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

MonHauwuTe, onpemara 1 ambanaxute Tpeba fja ce oTcTpaHar

Ha eKONOLWKK NPUGATIUB HAUKH.

He rv chpnajte nonHauute BO JOMALLHATA KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3eMju Bo paMmKH Ha EY
Cnopepn EBponckata perynatvea
2012/19/EU 32 NeKTPUUHM 1 ENEKTPOHCKH
YPeau v HUBHA HawMoHanHa ynotpeba,
NONHAUMTE LITO Ce BOH ynoTpeba mopa
offienHo Aa ce cobupaar 1 fia ce peuu-
KNuUpaar Ha eKONOLIKK NPUATIMB HAUMH.

Ce 3appxyBa np: Ha

p

Srpski

Opis proizvodai rada
Citajte sva upozorenjai
uputstva. Propusti kod
II || pridrZavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za po-

sledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teske povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako sve u potpunosti
procenili sve funkcije i mozete da ih izvedete bez ogranicenja
ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

Uputstva o sigurnosti

» Ovaj punjac nije predvidenzatoda
gakoriste decailicasa
ogranic¢enim psihickim, senzornim
ili dusevnim sposobnostimaiili
nedostatkom iskustva i znanja.
Ovaj punjac¢ mogu da koriste deca
od 8 godinai lica sa ogranicenim

Srpski|57

psihickim, senzornim ili dusevnim
sposobnostimaiili lica sa
nedostatkom iskustva i znanja,
ukoliko ih nadzire lice koje je
odgovorno za njihovu sigurnost ili
ako ih ono uputi u siguranrad sa
punjacem i ako razumeju s time
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i povreda.

vev s

» Prilikom kori$cenja, ¢iS¢enja i
odrzavanja nadzirite decu. Na taj
nacin se uveravate da se deca ne
igraju punjacem.

» Punite samo Bosch litijum-jonske
akumulatorske baterije kapaciteta
od 1,3 Ah (od 3 celija
akumulatorske baterije). Napon
akumulatorske baterije mora da
odgovara naponu punjenja za
akumulatorsku bateriju na
punjacu. Nemojte da punite
baterije koje nisu za ponovno
punjenje. U suprotnom postoji
opasnost od pozara i eksplozije.

Drzite aparat za punjenje Sto dalje od kiSe i
vlage. Prodiranje vode u aparat za punjenje
povecava rizik od elektricnog udara.

» Drzite aparat za punjenje cist. Prljanjem aparata postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prokontrolisite pre svakog koriSc¢enja aparat za
punjenje, kabl i utikac. Ne koristite aparat za punjenje
ako se konstatuju ostecenja. Ne otvarajte aparat sami i
neka Vam ga popravlja samo stucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. OSteceni aparati za
punjenije, kablovi i utika¢i povecavaju rizik od elektri¢énog
udara.

» Ne radite sa aparatom na lako zapaljivoj podlozi (na
primer papiru, tekstilu itd.) odnosno u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrevanja aparata za punjenje koje nastaje
prilikom punjenja postoji opasnost od pozara.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara
ako dodje do tegoba. Para moZe nadraziti disajne puteve.

Bosch Power Tools
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Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti na slikama odnosi se na
prikaz uredjaja za punjenje na grafickoj strani.

1 Akumulator*

2 Zeleni pokaziva¢ punjenja akumulatora

3 Otvor za punjenje

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pak j

—

Znacenje elemenata pokazivaca

Trepcuce svetlo - pokazivac punjenja akumulatora 2
M Radnja punjenja se signalizuje

Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Uredjaj za punjenje AL1110CV

treperenjem pokazivaca punjenja
akumulatora 2.
Trajno svetlo - pokaziva¢ punjenja akumulatora 2
Trajno svetlo pokazivaca punjenja
. ﬂ akumulator potpuno napunjenilida je
temperatura akumulatora izvan

akumulatora 2 signalizuje, da je
dozvoljenog podrucja temperature punjenjai stoga se ne

Broj predmeta 26091205..  moZe puniti. Cim se dostigne dozvoljeno podrugje
Napon za punjenje akumulatora temperature, akumulator se puni.
(automatsko prepoznavanje Bez utaknutog akumulatora signalizuje trajno svetlo
napona) V= 10,8  pokazivaca punjenja akumulatora 2, da je mrezni utika¢
Struja punjenja mA 1000 utaknut u uticnicu i da je uredjaj za punjenje spreman za rad.
Dozyolj_eno podrucje temperature Greske - uzroci i pomoé¢
punjenja °C 0-45
Vreme punjenja kod kapaciteta
akumulatora, ca. (80%) 100% Pokazivac punjenja akumulatora 2 svetli stalno
- 1,3Ah min  (60) 84 Nije moguce punjenje
- 1,5Ah min ~ (70) 94 Akumulator nije (ispravno) ~ Namestite ispravno na uredjaj
- 2,0Ah min (92) 110 namesten za punjenje
~ 4.0 Ah min  (184) 225 Kontakti akumulatora Ocistite kontakte aku-
- R - zaprljani mulatora, na primer

Bro! akumulatorskih éelija 3-6 naticanjem i svlacenjem
Tezina prema EPTA-Procedure akumulatora vige puta, u
01:2014 datom slu¢aju zamenite
- 2609120553 (EU) kg 0,14 akumulator
- 2609120556 (UK) kg 0,18 Akumulator je u kvaru Zameniti akumulator
Klasa zastite O/ Pokaziva¢ punjenja akumulatora 2 ne svetli
R d Mrezni utikac uredjaja za Utaknite mreZni utika¢

a punjenije nije (ispavno) (potpuno) u uticnicu

v . utaknut

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici aparata
za punjenje. Aparati za punjenje oznaceni sa 230 V mogu
daradeisa220V.

Punjenje

Punjenje pocinje, ¢im se mrezni utika¢ utakne u uticnicu i

akumulator 1 utakne u otvor za punjenje 3.

Inteligentnim postupkom punjenja stanje punjenja

akumulatora se automatski prepoznaje i puni se zavisno od

napona i temperature akumulatora sa optimalnom strujom
punjenja.

Na ovaj nacin se ¢uva akumulator i ostaje uvek u potpunosti

napunjen ako se ¢uva u uredjaju za punjenje.

Uputstvo: Radnja punjenja je samo moguca, ako se

temperatura akumulatora nalazi u dozvoljenom podrucju

temperature punjenja, pogledajte odeljak ,, Tehnicki podaci®.

Prokontroli$ite mrezni napon,
uredjaj za punjenje, u datom
slucaju prokontrolisite u
nekom stru¢nog servisu za
Bosch-elektri¢ne alate

U kvaru uti¢nica, mrezni
kabel ili uredjaj za punjenje

Uputstva zarad

Pri kontinuiranim odnosno ciklusima punjenja koji su bili vise
puta jedan za drugim bez prekida moze se uredjaj za punjenje
zagrejati. Ovo je medjutim bez nedoumice i ne ukazuje na
tehnicki kvar uredjaja za punjenje.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
baterija istro$ena i da se mora zameniti.

Odrzavanje i servis

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uveéane
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crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Uredjaji za punjenje, pribor i pakovanja treba odvoziti

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.

Ne bacajte uredjaje za punjenje u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim ili elektronskim uredjaji-
ma i njihovom pretvaranju u nacionalno do-
bro moraju se uredjaji za punjenje koji nisu
vi$e za upotrebu odvojeno sakupljati i odvo-
ziti regeneraciji koja odgovara zastiti Cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorilain
napotila. Napake zaradi neu-
II || postevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko pov-

zroCijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v ce-
loti precenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali ¢e ste pre-
jeli ustrezna navodila.

Slovensko | 59

Varnostna navodila

» Tega polnilnika ne smejo upora-
bljati otrociin osebe z omejenimi fi-
zicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
kusnjami in pomanjkljivim zna-
njem. Ta polnilnik lahko otroci, sta-
ri8letalivec, in osebe zomejenimi
fizicnimi, senzoricnimi ali dusevni-
mi sposobnostmi ali pomanjkljivi-
mi izkuSnjami in pomanjkljivim
znanjem uporabljajo pod nadzorom
odgovorne osebe, ki je odgovorna
za njihovo varnost, ali e so sezna-
njeni, kako varno uporabljati pol-
nilnik in se zavedajo s tem poveza-
nih nevarnosti. V nasprotnem prime-
ru obstaja nevarnost napacne upora-
be in poskodb.

» Med uporabo, ¢is¢enjem in vzdrze-
vanjem otroke strogo nadzorujte.
Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske akumula-
torske baterije s kapaciteto
1,3 Ahin ve¢ (akumulatorske bate-
rijske celice od 3). Napetost aku-
mulatorske baterije mora ustrezati
polnilni napetosti polnilnika. Ne
polnite baterij, ki niso namenjene
ponovnemu polnjenju. Drugace ob-
staja nevarnost pozara in eksplozije.

Zavarujte polnilnik pred deZjem ali vlago. Vdor
vode v polnilnik povecuje tveganije elektricnega
udara.

» Polnilnik naj bo vedno €ist. Zaradi umazanije lahko pride
do elektricnega udara.

» Pred vsako uporabo je potrebno polnilnik, kabel in vti-
kaé preizkusiti. Ce ugotovite poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte, popravila pa naj
opravi samo kvalificirano strokovno osebje s pomocjo
originalnih nadomestnih delov. Poskodovani polnilniki,
kabli in vtikaci povecujejo nevarnost elektri¢nega udara.
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» Ne uporabljajte polnilnika na lahko gorljivi podlagi
(na primer na papirju, tekstilu in podobnem) oziroma v
okolju, kjer lahko pride do pozara. Pri polnjenju se polnil-
nik segreje - nevarnost poZara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo ne-
pravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. Poskrbi-
te za dovod sveZega zraka in pri tezavah poiscite zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.

Komponente na sliki

Ostevil¢enje komponent na sliki se nanasa na slikovni prikaz
polnilnika na strani z grafiko.

1 Akumulatorska baterija*

2 Zelen prikaz polnjenja akumulatorja

3 Odprtina za polnjenje

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dol Ce-

—

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorija, ki bo - v kolikor
ga boste pustili v polnilniku - vedno do konca napolnjen.
Opozorilo: Postopek polnjenja je mozen samo, kadar se tem-
peratura akumulatorja nahaja znotraj dovoljenega tempera-
turnega obmocja, glejte poglavje , Tehni¢ni podatki®.

Pomen prikazovalnih elementov

loten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki
Polnilnik AL1110CV
Stevilka artikla 26091205..
Polnilna napetost akumulatorija (sa-
modejno zaznavanje napetosti) V= 10,8
Polnilni tok mA 1000
Dovoljeno temperaturno podrocje
polnjenja “C 0-45
Cas polnjenja pri kapaciteti akumu-
latorja, pribl. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min  (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Stevilo akumulatorskih celic 3-6
Teza po EPTA-Procedure 01:2014
- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
ZasCitni razred O/
Delovanje
Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektri¢ne

energije se mora ujemati s podatki na tipski plos¢ici napra-

ve. Polnilnike, oznacene z 230V, lahko prikljucite tudi na
napetost 220 V.

Postopek polnjenja

Postopek polnjenja se pri¢ne takoj, ko vtaknete omrezni vti-
kac polnilnika v vti¢nico in namestite akumulator 1 v odprtino
zapolnjenje 3.

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje zaznava-
nje napolnjenosti akumulatorja in akumulator se bo odvisno
od temperature in napetosti vsakokrat polnil z optimalnim
polnilnim tokom.

Utripanje prikaza polnjenja akumulatorja 2
Postopek polnjenja signalizira utripanje
H == == | prikaza polnjenja akumulatorja 2.
Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 2
Trajno prizgan prikaz polnjenja aku-
— . ﬂE mulatorja 2 pomeni, da je akumulator
do konca napolnjen ali da ima akumu-
lator temperaturo, ki se nahaja izven
dovoljenega temperaturnega obmocja in ga zato ni mozno
polniti. Takoj, ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo
akumulator zacel polniti.
Brez name$c¢enega akumulatorja trajno prizgan prikaz pol-
njenja akumulatorja 2 pomeni, da je vtika¢ vtaknjen v vti¢nico
in da je polnilnik pripravljen na delovanje.

Napake - Vzroki in pomo¢

Trajno prizgan prikaz polnjenja akumulatorja 2
Polnjenje ni mozno

Akumulator ni (pravilno)
namescen

Pravilno namestite akumula-
tor na polnilnik

Ocistite akumulatorske kon-

Umazani akumulatorski

kontakti takte, na primer z veckratkim
vtikanjem in iztikanjem aku-
mulatorja, akumulator po po-
trebi zamenjajte

Defekten akumulator Zamenjajte akumulator

Prikaz polnjenja akumulatorija 2 ne gori

Omrezni vtikac polnilnikani - Omrezni vtikac (do konca) vta-
(pravilno) vtaknjen knite v vti¢nico

Defektna vti¢nica, omrezni
kabel ali polnilnik

Preverite omrezno napetost,
polnilnik naj po potrebi pregle-
da servisna delavnica, poob-
laS¢ena za elektri¢na orodja
Bosch

Navodila za delo

Pri neprekinjenih oziroma zaporednih ciklusih polnjenja brez
vmesne prekinitve se lahko polnilnik segreje. Vendar to ni pro-
blemati¢no in ne pomeni, da ima polnilnik kak$no tehni¢no
okvaro.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenijati.

160992A153((14.10.15)
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Vzdrzevanje in servisiranje

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Stare polnilnike, pribor in embalazo dostavite v okolju prija-
zno ponovno predelavo.

Polnilnikov ne odlagajte med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EU
o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih
in njenim tolmacenjem v nacionalnem pravu

je treba vse neuporabne polnilnike zbirati lo-

¢eno in jih dostaviti okolju prijazno ponovno
predelavo.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Opis proizvoda i radova
II Treba procitati sve napome-

ne o sigurnosti i upute. Ako
se ne bi postivale napomene o
Ove upute spremite na sigurno mjesto.

sigurnosti i upute to bi moglo
uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Punjac koristite samo ako su sve njegove funkcije potpuno
ispravne i ako se mogu provesti bez ogranicenja ili ako se pri-
drzavate odgovarajucih uputa.

Upute za sigurnost
» Ovaj punjac ne smiju koristiti djeca
i osobe s ogranicenim fizickim,

—

Hrvatski| 61

osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima ili nedostatnim iskustvom i
znanjem. Ovaj punjac¢ mogu koristi-
ti djeca starija od 8 godinakao i o-
sobe ogranicenih fizickih, osjetil-
nih ili mentalnih sposobnosti ili o-
sobe bez iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su upucene u si-
gurno punjacem te razumiju uz to
vezane opasnosti. U suprotnom po-
stoji opasnost od pogresnog rukova-
njaiozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom
prilikom koristenja, ¢iS¢enja i odr-
Zavanja. Na taj nacin Cete osigurati
da se djeca ne igraju s punjacem.

» Punite samo Bosch litij-ionske aku-
baterije kapaciteta od 1,3 Ah (od
3 aku-celije). Napon aku-baterije
mora odgovarati naponu punjaca
aku-baterija. Ne punite baterije ko-
je se ponovno mogu puniti. U su-
protnom postoji opasnost od pozarai
eksplozije.

Punjac drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje
vode u punja¢ povecava opasnost od elektri¢nog
udara.

» Punjac odrzavajte €istim. Zbog zaprljanosti postoji opa-
snost od elektri¢nog udara.

» Prije svakog koriStenja provjerite punjac, kabel i uti-
kac. Punjac ne koristite ukoliko bi se ustanovile greske.
Punjac ne otvarajte sami, a popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. OSteceni punjaci, kabel i utika¢ po-
vecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Punjac ne koristite na lako zapaljivoj podlozi (npr. papi-
ru, tekstilnim materijalima, itd.), odnosno u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punjaca nastalog kod punjenja,
postoji opasnost od pozara.

» Kod oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije mogu
se pojaviti pare. Dovedite svjezZi zrak i u slucaju potes-
koca zatrazite pomo¢ lijecnika. Pare mogu nadraziti dis-
ne putove.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz pu-
njaca na stranici sa slikama.

Bosch Power Tools
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1 Aku-baterija*
2 Zeleni pokaziva¢ punjenja aku-baterije
3 Otvor punjaca

*Prikazaniili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Kataloski br. 26091205..
Napon punjenja aku-baterije (auto-
matsko prepoznavanje napona) V= 10,8
Struja punjenja mA 1000
Dopusteno podrucje temperature
punjenja C 0-45
Vrijeme punjenja kod kapaciteta
aku-baterije cca. (80%) 100%
- 1,3Ah min  (60) 84
- 1,5Ah min  (70) 94
- 2,0Ah min  (92) 110
- 4,0Ah min  (184) 225
Broj aku-celija 3-6
Tezina odgovara EPTA-Procedure
01:2014
- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Klasa zastite o/

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici punjaca.
Punjaci oznaceni s 230 V mogu raditiina 220 V.

Proces punjenja

Proces punjenja zapocCinje ¢im se mrezZni utika€ punjaca uta-
kne u uti¢nicu i aku-baterija 1 utakne u otvor punjaca 3.
Inteligentnim postupcima punjenja se automatski prepoznaje

stanje napunjenosti aku-baterije i ovisno od temperature aku-
baterije i napona, puni se sa optimalnom strujom punjenja.

Na taj se nacin ¢uva aku-baterija i ostaje uvijek potpuno napu-

njena kod spremanja u punjacu.
Napomena: Proces punjenja je mogu¢ samo ako je tempera-

tura aku-baterije u dopustenom podrucju temperature punje-

nja, vidjeti poglavlje »Tehnicki podaci«.
Znacenje elemenata pokazivaca

Treperavo svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije 2

Proces punjenja se signalizira treperenjem
H === | pokazivata punjenja aku-baterije 2.

—

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije 2

Stalno svjetlo pokazivaca punjenja
aku-baterije 2 signalizira da je aku-ba-
terija potpuno napunjenaili da je tem-
peratura aku-baterije izvan dopuste-
nog podrucja temperature punjenjai zbog toga se ne moze na-
puniti. Cim se dosegne dopusteno podrucje temperature,
aku-baterija ¢e se napuniti.
Bez utaknute aku-baterije, stalno svjetlo pokazivaca punje-
nja aku-baterije 2 signalizira da je mrezni utika¢ utaknutida je
punjac pripravan za rad.

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Pokazivac punjenja 2 aku-baterije stalno svijetli
Nije moguc proces punjenja
Aku-baterija nije (ispravno)
napunjena

Zaprljani kontakti
aku-baterije

Aku-baterijuispravno napuniti
na punjacu

Ocistiti kontakte aku-baterije;
npr. viSekratnim spajanjem i
odspajanjem aku-baterije,
prema potrebi zamijeniti aku-
bateriju

Zamijeniti aku-bateriju

Neispravna aku-baterija

Ne svijetli pokazivac napunjenosti aku-baterije 2

Mrezni utikac punjacanije  Mrezni utika¢ (do kraja)

(ispravno) utaknut utaknuti u uti¢nicu

Neispravna uticnica, mrezni Ispitati mrezni napon, punja¢

kabel ili punjac¢ prema potrebi datinakontrolu
ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate

Upute zarad

Kod kontinuiranih, odnosno visekratno uzastopnih ciklusa pu-
njenja bez prekida, punjac bi se mogao zagrijati. To nije Stetno
i ne ukazuje na tehnicku neispravnost punjaca.

Bitno skraéenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Odrzavanje i servisiranje

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.
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Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
Zbrinjavanje

Punjaci, pribor i ambalaZa trebaju se poslati na ekoloski pri-
hvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Punjace ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskoj smjernici 2012/19/EU za
elektri¢ne i elektronicke stare uredaje, od-
nosno prema vazecim propisima doticne
zemlje, ne moraju se viSe uporabivi punjaci
odvojeno sakupljati i slati na ekoloski pri-
hvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus
Koik ohutusnduded ja juhi-
sed tuleb labi lugeda. Ohu-
II || tusnduete ja juhiste eiramise
tagajarjeks voib olla elektri-

|66k, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Kasutage akulaadijat Uiksnes siis, kui Teil on taielik ilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Ohutusnouded

» Laadimisseadet ei tohi kasutada
lapsed ja isikud, kelle vaimsed voi
fiiiisilised voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja koge-
mused. Ule 8 aasta vanused lapsed
jaisikud, kelle fiiiisilised voi vaim-
sed voimed on piiratud voi kellel
puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised jakogemused,
tohivad laadimisseadet kasutada
vaid siis, kui nende iile teostatakse

Eesti|63

jarelevalvet voi kui neile on antud
tapsed juhised laadimisseadme
ohutuks kasitsemiseks ja kui nad
moistavad seadmega kaasnevaid
ohte. Vastasel korral tekib valest ka-
sitsemisest pohjustatud kehavigas-
tuste ja varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi seadme kasutami-
se, puhastamise ja hooldamise ajal
jarelevalveta. Nii tagate, et lapsed ei
hakka laadimisseadmega mangima.

» Laadige iiksnes Boschi liitiumioon-
akusid, mille mahtuvus on vidhe-
malt 1,3 Ah (alates 3 akuelemen-
dist). Akupinge peab vastama laa-
dimisseadme laadimispingele. Ar-
ge laadige patareisid, mis ei ole
taaslaetavad. Vastasel juhul tekib tu-
lekahju ja plahvatuse oht.

Arge jatke akulaadijat vihma ega niiskuse kitte.
Vee sissetungimine elektrilisse todriista suurendab
elektrilodgi ohtu.

» Hoidke akulaadija puhas. Mustus tekitab elektrilodgi ohu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige iile laadija, toite-
juhe ja pistik. Vigastuste tuvastamisel drge akulaadijat
kasutage. Arge avage akulaadijat ise ja laske seda pa-
randada vaid vastavaala spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Vigastatud akulaadija, toitejuhe ja pistik
suurendavad elektrilodgi ohtu.

» Arge kasutage akulaadijat kergestisiittival pinnal
(nt paberil, tekstiilidel jmt) ja siittimisohtlikus kesk-
konnas. Akulaadija kuumeneb laadimisel, mistottu tekkib
tulekahjuoht.

»> Aku vigastamisel ja ebadigel kisitsemisel vib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-
ral péorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamis-
teid.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud joonised.

1 Aku*

2 Aku roheline laadimisnait

3 Laadimisalus

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
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Tehnilised andmed

—

Vead - pohjused ja korvaldamine

Akulaadija AL1110CV Pohjus Vea korvaldamine
Tootenumber 26091205.. Aku laadimisndit 2 poleb pideva tulega
Aku laadimispinge (pinge automaat- Laadimine ei ole voimalik
ne tuvastamine) V= 10,8 Akueiole akulaadijale (5i-  Asetage aku laadijale korrekt-
Laadimisvool mA 1000 gesti) asetatud selt
Lubatud laadimistemperatuur °C 0-45 Aku kontaktid on maardunud Puhastage aku kontakte, akut
Laadimisaeg, kui aku mahtuvus on naiteks mitu korda laadimis-
ca (80%) 100% alusele asetades ja sealt ee-
- 1.3A min  (60) 84 maldzi(i_es, vajadusel vahetage
b ) aku vdlja
- L5A min  (70) 94 Aku on defektne Vahetage aku vilja
- 2,0Ah min  (92) 110 T
) Aku laadimisndit 2 ei pole

- 4,0Ah . Sl (184) 225 Akulaadija pistik ei ole (kor-  Uhendage pistik (korrektselt)
Akuelementide arv 3-6 rektselt) pistikupessa iihen- pistikupessa
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 datud
Jargl Pistikupesa, toitejuhe voi  Kontrollige vorgupinget, vaja-
- 2609120553 (EV) kg 0,14 akulaadija on defektne duse korral toimetage akulaa-
- 2609120556 (UK) kg 0,18 dija Boschi elektriliste tooriis-

- tade volitatud parandusto-
Kaitseaste [@l/u Kotta
Kasutus Toojuhised

. Pideva voi mitme Uksteisele jargneva laadimistsikli puhul

Seadme kasutuselevott are P

» Pdorake tahelepanu vérgupingele! Vorgupinge peab iih-
tima tooriista andmesildil margitud pingega. Andmesildil
toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka 220 V vérgupin-
ge korral.

Laadimine

Laadimine algab kohe pérast akulaadija pistiku ihendamist
pistikupessa ja aku 1 asetamist laadimisalusele 3.

Intelligentne laadimine tuvastab aku laetuse astme automaat-
selt ja akut laetakse soltuvalt aku temperatuurist ja pingest
optimaalse laadimisvooluga.

See sadstab akut ja aku jaab akulaadijas alati taielikult laetuks.

Markus: Laadimine on voimalik ainult siis, kui aku tempera-
tuur on lubatud vahemikus, vt punkti ,Tehnilised andmed®.

Naitude tahendus

Aku laadimisndidu 2 vilkuv tuli
H Laadimisprotsessi signaliseerib vilkuv laa-

dimisnait 2.
Aku laadimisndidu 2 pidev tuli

Pidevalt polev laadimisndit 2 signali-
seerib, et aku on tais laetud véi et aku
temperatuur on valjaspool lubatud va-

hemikku ja akut ei ole seetottu voima-

lik laadida. Laadimine algab kohe, kui aku on saavutanud luba-

tud temperatuuri.

Kui akut ei ole paigaldatud, annab pideva tulega pélev laadi-
misnait 2 marku sellest, et pistik on ihendatud pistikupessa
ja akulaadija on téovalmis.

voib akulaadimisseade soojeneda. See on normaalne ega viita
tehnilisele defektile.

Oluliseltliihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, etaku
on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.

Hooldus ja teenindus

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Péringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Akulaadimisseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb kesk-
konnasaastlikult utiliseerida.

Arge kaidelge kasutusressursi ammendanud akulaadimis-
seadmeid koos olmejadtmetega!

160992A153((14.10.15)
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja noukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
lilevotvatele siseriiklikele digusaktidele tu-
leb kasutusressursiammendanud elektrili-
sed tooriistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatviesSu

Izstradajuma un ta darbibas apraksts
Uzmanigi izlasiet visus dro3i-
bas noteikumus. Seit sniegto

II || drosibas noteikumu un noradi-
jumu neievérosana var izraisit

aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmantosanai.

Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar vi-
sam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez ierobezojumiem
vai arl esat pienacigi apmacits darbam ar to.

Drosibas noteikumi

» Si uzlades ierice nav paredzéta, lai
to lietotu bérni un personas ar iero-
bezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinasanam. So
uzlades ierici var lietot bérnino 8
gadu vecuma un personas ar iero-
bezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam, ka ari perso-
nas ar nepietiekosu pieredzi un zi-
nasanam pie nosacijuma, ka darbs
notiek par vinu drosibu atbildigas
personas uzraudziba vai ari Si per-
sona sniedz noradijumus par drosu
apiesanos ar uzlades ierici un infor-
meé par briesmam, kas saistitas ar
tas lietoSanu. Pretéja gadijuma pa-
stav savainoS$anas briesmas elektro-

Latviesu | 65

instrumenta nepareizas lietoSanas
dél.

» Bérni drikst lietot, tirit un apkalpot
uzlades ierici tikai pieauguso uz-
raudziba. Tas laus nodrosinat, lai
bérni nerotalatos ar uzlades ierici.

» Uzladéjiet tikai Bosch litija-jonu
akumulatorus, sakot ar ietilpibu
1,3 Ah (sakot ar 3 akumulatora ele-
mentiem). Akumulatora spriegu-
mam jaatbilst uzlades ierices no-
drosinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Neveiciet atkartoti
neuzladéjamu bateriju uzladi. Pre-
téja gadijuma var notikt aizdegSanas
vai spradziens.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai mitruma.

Uzlades iericé ieklistot mitrumam, pieaug risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Ja uzlades ierice ir netira, pie-
aug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ik reizi pirms lietosanas parbaudiet uzlades ierici, tas
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet uzlades ieri-
ci, ja ta ir bojata. Neatveriet uzlades ierici saviem spé-
kiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu kva-
lificéts specialists, nomainai izmantojot originalas re-
zerves dalas. Jair bojata uzlades ierice, tas elektrokabelis
un kontaktdaksa, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzlades iericei darbojoties, nenovietojiet to uz uguns-
nedrosa paliktna (pieméram, uz papira, tekstilmateri-
aliemu.t.t.); nedarbiniet uzlades ierici ugunsnedro$os
apstaklos. Uzlades ierices darbibas laika no tas izdalas sil-
tums, palielinot aizdegSanas iespéju.

» Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elposanas celu kairinajumu.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem uzlades ieri-
ces attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.

1 Akumulators*

2 Zalais akumulatora uzlades indikators

3 Uzlades 3ahta

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

—
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66 | Latviesu

Tehniskie parametri

Uzlades ierice AL1110CV
Izstradajuma numurs 26091205..
Akumulatora uzlades spriegums

(ar automatisku sprieguma

noteik$anu) V= 10,8
Uzlades strava mA 1000
Pielaujamais uzlades temperatiras

diapazons °C 0-45
Uzlades laiks pie akumulatora ietil-

pibas, apt. (80%) 100%
- 1,3Ah min.  (60) 84
- 1,5Ah min.  (70) 94
- 2,0Ah min.  (92) 110
- 4,0Ah min.  (184) 225
Akumulatora elementu skaits 3-6
Svars athilstosi EPTA-Procedure

01:2014

- 2609120553 (EU) kg 0,14
- 2609120556 (UK) kg 0,18
Elektroaizsardzibas klase o]/ 11
LietoSana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet uzlades iericei pareizu barojoso spriegumu!
Spriegumam barojo$aja elektrotikla jaatbilst uzlades ieri-
ces markejuma plaksnité noraditajai sprieguma vértibai.
Uzlades ierices, kas paredzétas 230 V spriegumam, var
darboties arino 220V elektrotikla.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas nekavéjoties péc tam, kad uzlades
ierices kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai
un akumulators 1 ir ievietots uzlades $ahta 3.

Ipass procesors nodrosina adaptivu uzladi, kuras gaita tiek
automatiski noteikti akumulatora parametri un izvéléta opti-
mala uzlades strava, atkariba no akumulatora temperatiras
un sprieguma.

Ta tiek nodrosinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima

un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek pa-

stavigi uztureéts pilnigi uzladéta stavokli.
Piezime. Akumulatora uzlade ir iespéjama vienigi tad, ja ta

temperatira atrodas pielaujamo vértibu robezas (skatit sada-

lu, Tehniskie parametri®).

Indikacijas elementu nozime

Akumulatora uzlades indikators 2 mirgo

Mirgojoss akumulatora uzlades indikators
H = === | 2norada, ka notiek akumulatora uzlade.

—

Akumulatora uzlades indikators 2 deg pastavigi

Pastavigi degoss akumulatora uzla-
des indikators 2 norada, ka akumula-
tors ir pilnigi uzladéts vai ta tempera-

tira atrodas arpus pielaujamo vértibu
robezam un tapéc uzlade ir partraukta. Akumulatora tempera-
tarai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas, uzlade automa-
tiski atsakas no jauna.
Ja akumulators nav pievienots uzlades iericei, pastavigi de-
goss akumulatora uzlades indikators 2 norada, ka uzlades ie-
rices kontaktdak3a ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
ierice ir gatava darbam.

Kliimes un to novérsana

Klimes célonis Novérsana

Akumulatora uzlades indikators 2 deg pastavigi
Uzlade nenotiek

Akumulators nav pievienots Pareizi pievienojiet akumula-
vai ir nepareizi pievienots uz- toru uzlades iericei

lades iericei
Akumulatora kontakti ir
netiri

Notiriet akumulatora kontak-
tus, pieméram, vairakkart pie-
vienojot akumulatoru uzlades
iericei un atvienojot no tas, vai
ari nomainiet akumulatoru

Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru
Akumulatora uzlades indikators 2 neiedegas

Uzlades ierices kon- Pievienojiet elektrobarosanas

taktdaksa nav pievienota vai bloku elektrotiklam vai sting-

ir slikti pievienota elektrotik- rak iebidiet ta kontaktdaksu

la kontaktligzdai elektrotikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla kontakt- Parbaudiet spriegumu elektro-

ligzda, savienojosais kabelis tikla kontaktligzda vai nogada-

vai uzlades ierice jiet uzlades ierici parbaudei
Bosch pilnvarota elek-
troinstrumentu remonta darb-
nica

Noradijumi darbam

ligstosas uzlades laika, pieméram, bez partraukuma veicot
vairakus uzlades ciklus, uzlades ierice var sakarst. Tas ir nor-
mali un neliecina par tehnisku klumi uzlades ierice.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas laiks starp aku-
mulatora uzladém, tas rada, kaakumulators ir nolietojies un to
nepiecieS§ams nomainit.

ApkalpoSana un apkope
Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com
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Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivo$anas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietota uzlades ierice, tas piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet uzlades ierici sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un §is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigas uzlades ierices jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
II Perskaitykite visas Sias sau-
Ll——;ll pateikty saugos nuorody ir rei-
kalavimy, gali trenkti elektros

gos nuorodas ir reikalavi-
mus. Jei nepaisysite Zemiau

smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti ki-

tus asmenis.

I$saugokite Sia instrukcija.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-

cijomisir esate jj visiskai jvalde arba buvote atitinkamai apmo-
kyti.

Saugos nuorodos

» Sis kroviklis néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ar asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ir dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
triksta patirties arba ziniy. Sj kro-

—

viklj gali naudoti 8 mety ir vyresni
vaikai bei asmenys su fizinémis, ju-
timinémis ir dvasinémis negaliomis
arba asmenys, kuriems triiksta pa-
tirties ar Ziniy, jei juos priziuri ir uz
ju sauguma atsako atsakingas as-
muo arba jie buvo instruktuoti,
kaip saugiai naudoti kroviklj ir zino
apie gresiancius pavojus. PrieSingu
atveju jrankis gali buti valdomas ne-
tinkamai ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziurekite vaikus prietaisa nau-
dodami, valydami ir atlikdami jo
technine prieziiira. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su krovikliu nezaisty.

» |kraukite tik Bosch li¢io jony aku-
muliatorius, kuriy talpa nuo 1,3 Ah
(nuo 3 akumuliatoriy celiy). Aku-
muliatoriaus jtampa turi sutapti su
kroviklio tiekiama akumuliatoriaus
jkrovimo jtampa. Nejkraukite pa-
kartotinai jkraunamy baterijy. Prie-
Singu atveju iSkyla gaisro ir sprogimo
pavojus.

ﬂ Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmeés. | kro-

Lietuviskai | 67

viklj patekes vanduo padidina elektros smagio
rizika.
» Priziiirékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Dél uz-
tersto kroviklio atsiranda elektros smagio pavojus.

» Kiekvieng karta pries pradédami naudoti patikrinkite
kroviklj, laida ir kiStuka. Jei bus nustatyta gedimy, kro-
viklj toliau naudoti draudziama. Neardykite kroviklio
patys - ji gali remontuoti tik kvalifikuotas specialistas,
naudodamas tik originalias atsargines dalis. PaZeistas
kroviklis, laidas ar kiStukas padidina elektros smugio rizika.

» Negalima naudoti kroviklio pastacius jj ant degiy pavir-
Siy (popieriaus, audeklo ir pan.) ar gaisro atzvilgiu pa-
vojingoje aplinkoje. Jkraunant akumuliatoriy, kroviklis
jkaista, todél atsiranda gaisro pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
i$siverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka kroviklio
schemos numerius.
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68 | Lietuviskai

1 Akumuliatorius*
2 7Zalias akumuliatoriaus krovimo indikatorius
3 Kroviklio lizdas

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Kroviklis AL1110CV

—

Indikatoriy reikSmés
Mirksintis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2
H Apie krovimo procesa prane$a mirksintis

akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2.
Svietiantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2

Svietiantis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius 2 pranesa, kad akumulia-
torius yra visiskai jkrautas arba kad

Gaminio numeris 26091205.. ravis K ,

Akumuliatoriaus krovimo jtampa - ) akur_nul@tonaus temperaturayrauz

(automatinis jtampos atpazinimas) V= 10.8 Ielstlr}os kr0\/_|njo ten_lpgraturos_ |qtewalo riby, _todel JOJkra_utl
- - negalima. Kai tik pasiekiama leistina temperatra, akumulia-

Kr?w.mo stove ; mA 1000 torius pradedamas krauti.

Leistinos krovimo temperatiros . Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus kro-

intervalas C 0-45  yimoindikatorius 2 pranega, kad kitukas yra jkiétas  lizda, o

Krovimo laikas, kai akumuliatoriaus kroviklis paruostas naudoti.

talpa apie (80%) 100% L. . e

- 1.3Ah min  (60) 84 Gedimai - priezastys ir pasalinimas

- 1,5Ah min ~ (70) 94 Priezastis Pasalinimas

- 2,0Ah min  (92) 110 Akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2 dega nuolat

- 4,0Ah min  (184) 225 Nevyksta jkrovimo procesas

Akumuliatoriaus celiy skaiius 3-6 Akumuliatorius nejdétas (ne- Akumuliatoriy tinkamai jdéki-

Svoris pagal ,EPTA-Procedure tinkamai jdétas) te  kroviki

01:2014° Nesvaris akumuliatoriaus  Nuvalykite akumuliatoriaus

- 2609120553 (EU) kg 0.14 kontaktai kontaktus (pvz., daug kartq i

’ statykite ir isimkite akumulia-

- 260912055_6 (UK) kg 0,18 toriy), jei reikia, akumuliatoriy

Apsaugos klasé O/ pakeiskite

Naudojimas Akumuliatorius pazeistas ~ Akumuliatoriy pakeiskite

Nedega akumuliatoriaus krovimo indikatorius 2
Paruosimas naudoti Nejkistas (netinkamai jki-  Ki$tuka tinkamai jkiskite j kis-

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Elektros
sroveés Saltinio jtampa turi atitikti nurodytaja kroviklio fir-
minéje lenteléje. 230 V jtampai skirti prietaisai gali bati
jungiamij 220V jtampos tinkla.

|krovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas jki-
§amas j kistukinj lizda ir akumuliatorius 1 jstatomas j kroviklio
lizda 3.

Dél taikomos ,intelektualios” jkrovimo technologijos, krovi-
klis automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bukle ir pri-
klausomai nuo akumuliatoriaus temperattros ir jtampos jj
jkrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliatoriy
kroviklyje, jis visada buna visi$kai jkrautas.

Nuoroda: jkrovimo procesas gali vykti tik tada, kai akumulia-
toriaus temperatiira yra leistinos krovimo temperatiiros inter-
vale, Zr. skyriy , Techniniai duomenys".

tas) kroviklio kiStukas tukinj lizda

Pazeistas kistukinis lizdas, ~ Patikrinkite maitinimo jtampa,
maitinimo laidas arba krovi-  jei reikia, dél kroviklio patikri-

klis nimo kreipkités j Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtu-
ves

Darbo patarimai

Nuolat veikdamas arba be pertraukos vieng po kito krauda-
mas kelis akumuliatorius, kroviklis gali jkaisti. Tai yra normalu
ir nereiskia kroviklio techninio gedimo.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Prieziiira ir servisas

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZidra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com
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Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-

sakys j klausimus apie masy gaminius ir papildoma jranga.

leSkant informacijos ir uZsakant atsargines dalis praSome ba-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje

lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Krovikliai, papildoma jranga ir pakuotés turi biti ekologiskai

utilizuojami.

Nemeskite krovikliy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal ES direktyva 2012/19/ES dél naudoty
elektriniy ir elektroniniy prietaisy utilizavimo
ir pagal vietinius Salies jstatymus naudoti ne-
betinkami elektriniai jrankiai turi bati suren-
kami atskirai ir gabenami j antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi biiti sunaikinami
arba perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

Galimi pakeitimai.
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Bosch Korea, RBKR

Mechanics and Electronics Ltd.
PT/SAX-ASA

298 Bojeong—dong Giheung—gu
Yongin-si, Gyeonggi—do, 446-913
Republic of Korea

080-955-0909

N
olo

£
&
N
Hu
_>||_I
iU
_O'I_I
Rl
=
ied
Pl
to

| & HXEX| =F7|7]0 2&t
fol=ztel 2012/19/EU & =7t
e 2ol oat Hold A8 E7hs

&7 B2 7510 2EES

Ol wat XEEsHoF |Lict.

30 o g 40 A
on I N 77

0

o ArE2 AR oz glo] HAFE = UFLICH,

Bosch Power Tools 160992A1S3((14.10.15)




72| e

piljall

J lwyw

Oolaal duclivall dalaioll

Fljadl —06000 & Lay

+213(0) 982400992 :ajlgll
+213(0) 34201569 :juslall
sav@siestal-dz.com :(ig SISl syl
uuigi

JUgwo

99-25 @8 gleS Ylw @enall .yo.p
il Usly (upSe 2014
+21671428770 :ailgll
+21671354 175 :(uslall
sotel2@planet.tn : (g isI31 syl

oo
Jlegigy

Qlo.\i“_jSJ.o 20 pﬁj

pao - sxyaall 8w lall - Jg3l gosill
+20222476091-95/+20222478072-73 :ailgll
+2022 2478075 :yuslal

boschegypt@unimaregypt.com :(j g SIS syl

ausbygsll sa=ll (o yalaill
dauyby aulslls arlgils (o jlea (o LAl Lo
“arialll 5sley dllallg diyl damio

tagjiall OLLall (O (il Bjgal pyi 3

:had 1gyedl slaidl Jgul
pall gl sjeal @ea iy O sy
i olyail Gle Jloziwl dalls
Ue dilly daiaio dayyhy lgio (alaill
auaill sole¥ allall ollail Gib
2012/19/EU (195931 duagil wuuna
aigusidlg &ilygstl 8jgadl sy

Ldulnoll plSadl Lo daylaig doyaall

Lo sl Jls] (Gay baini

1609 92A153](13.10.15)

Bosch Power Tools



Olslpadlg wluw3l - :Uaa3l

Glelpadl |

poiane Ui s 2 @Spall i b
aSsall cuSp i o O] 8jagals @Spell L)
(asall) Sl aall JSaiu

dAuio pSpell O lwodo (o pSpall Glwodo Lalsj
dac dejig doxali JUA
Syl Jaiw! Aie Ulpe
8)gpall aic

&l @Syl pSpall Jaiwl

iy 3 2 pSyall (2 pibge

a5l dswidl w8 aASwidl gw8 jyel
Ugwgo pe (auidl jlg Uiy el ly duil sl
(o) JSuiy (UolS)

aSuil sga panai

Bpe (o bl duilesll

sac dSg (Plj dosa

Uanal ailpestl pber il (WS «Qumbally wals
Bygpall sic ol jlaa il jlga of &lyes)l

U= OUando

ol 8poiwall (addl Glygs sic (youidl jlga ony 28
i (3Sg -89 0mio Ul yasyl lguas wala 6))Siall
jlear (A8 s e s oy 3g (3lal) (e iy ¥ jo3l
Gl

GOl s2) pgwgy padl Jusidy dallo 640 (Jaig
cdlogiwl wagi dilg ellgiwl 98 pSpall

doaallg diluall

pladiwil 6jgiieg (JUPI doda

&log aubiai s eSiliwl Gle G5LHT &34 JSpo wus
powl Gle iz jLall ghad yasy Loy Laylg adiall
2890y ju2ll 2hd (e Glogleall (leg 5 3aall
www.bosch-pt.com

AS iy lodiwdl dyguire d8)9 jgpw (elgo (o UoSuw
lamilgig Wlalio (e Altwdl poguaty pSaclud Ol Ubg:
Guua pivell Gilpell alall @8) 4SS (sygps JSuin Gap
Olulb Jluy) sicg 8 Uiiwdl sic (jadul jlga jldo dard
L2l ghd

Olasll g0l (3laiy Loy gaidall jalil (] dagill Gay
U2l ghd (uolig alnillg

wp2all

guigl

Ubgsa0 dano pjilall daij 53,

wy2all =20300:Lagd] jlaJl

+212(0) 522400409/ +212(0) 522400615 :wailel!
service@outipro.ma :,i g isJ31 sypll

®

e | 73

AL1110CV Ol jlga

Gl 81y days Jlow

0-45 °C dagoucall
&l bsic (addl 850

100% (80%) lyéi (eSpall dew
84 (60) S 1,3Ah -
94(70) 9 1,5Ah -
110(92) 3 2,0Ah -
225(184) & 4,0Ah -
3-6 Syall LAA soc
uua (gjoll

EPTA-Procedure 01:2014

0,14 &S 2609120553 (EV)
0,18 & 2609120556 (UK
@)/ 4l gll i
'“ . --II F‘M

aga (laiy O Loy il Sl @Sl sga (] il <
jlaa jlpo didd (le 89S Sall Uloglaoll 2o Uil 2uio
2305 8o an0ll (auid | 8jgal (usds (5Seay - (padi |
Layi )8 220  blgé

il yeSUl &Sl pw s (Juog ygd (il dilac Tag
dpan (9 1 pSpall ualig puidelb (ol jlea) 2 WI
3 (it

Oleljal JUa o T Usuin @Spell Gadds dla LadS iy
Bp0 US 18 i)l G| iy disad i) (@S G|
-eSpall agag B)lpa dayo G919y Loy

UolS Jsuiy lgadio ;619 Spall dilus J] el (504
sl jlga (8 @ Blaisdl aic Lafls

dayo 2di loaic bhad 85l (il dulac ()] :dkaadlo
dagowal | (gaddd] 8)lpn days Jlow (poss pSyall 8l
Lagiall OUlwl 8440 galy

Gas JUa (g0 gadd! dloc ) iy
Gaidds @3 38 & J] 2 pSpell

dulac duaii Sy 3 el 3 cdagoual | (add] 8)lya dajo

bgey yaimoll sgudll 16 cany pSpell @idli @iy el O]

Hbgall polic Giso
2 pSyoll (poub pibgo ((§lasll =guall
-2 pSpell (i pbgo

2 eSyoll (jouds piigo «poiuall sguall

Ol Gl ol Jels Jsuiy @Syall

Ulao 2)14 245 pSpall 8ylpn dayo
da)3 Jlw Il dooill 98 pSpall (b s - (yaiidl]
.dagowall 8)lyall
aSutdl s Jiog i 8 il (I by 2 eSpell o
~Uuibill) jola G| jlga Olg msall Alses!

Bosch Power Tools

1609 92A 183 (13.10.15)



74| e
dln.loxl d.n_q (o Uau.u]l JLQA
.dublpo (Jgo
Glgsl pSlpo 3| (pouiss 3
(o l=3y Bosch (jo pguinlll
dua 3 (o Isay) 1,3 Ah dowll
g2 Py Ol vy (pSpe
eSyall (s g2 oS lyel
i 3 . gouid] jlgay uo i
adLbld pe OLjlos (gouiu

O oSuwd Nig . il 8l

B2)a £330l jha Jlim
Jlaail &gaag

sujt gty jlnoSl (1o (il jlga eal
Jaal (o (il jlga Jals (] lall o puus
L5 byesSIl Wlosuall
gl U.ug.l 2w pouilll Gligy] pSlyo bad (bl
Wy Ubgs Ulaiies diSpall pgrislll Gligs] pSlJ,a
ilex pSpell (i 32 20 ESpell 32 3919w Ul
Ul Oljlaaidl paag (351l g3ail pad (JSuiiy « o |
Glosuall pas (JSuiniy - (ouid] jlga ddUsi (e bdla <
calwidl sic daiilyesIl
US b pulallg (hWlg ol jlga yoandl
WGLES| s 8 Gauid] jlga padiws 3 . (Jlesiwl
dasbiois pouly cluas Gl jlas aias ¥ (alil
OWWJIg (pauid] 8jgal ()] oad dubodl jusl]
LSl Olowuall Jha sji daJl yuwlgallg
dolaiiwlg pSpall VW] sic o;m!l @lhii 88
aalyg (Al slggll y9gi Ly°i daidle pé dayylay
(5) sl DJAJEH 0l augi 38 p!b Gy (9] wubll
Sduwaiil

5)guanll =|_p.2|

Gadid! jlga pw) (J] 8)guaall |JA2!| a8 sdiuy
d.da.doA.l“.ogJuJ“dA_o_m(_,QJgAg,a“

“pSpall 1

a3l Syall (ads pbgo 2

o] dpan 3

gl )90l @lgill (sl 3yjgill jUb| (paudiy 3 *
-algill linolip (9 dlelsUl gylgill (e yin) .dSguwgall

<

®

dariall oLwdl

26091205.. Lainll pd)
aliliwl) pSiall gadd s

10,8 —llgé (T USuiy 3gall
1000 ol Lo G L

s1a3lg alienll caog
G edilpgSIl Olosuall
&LoYl gl/g @ilpall Lgin

O Uaadoll groa I3l g
-8pbA agy

Ul -Olagleillg dypsdaill
Gudai sic a3l Gls)l
& daill OUaadall
Gl (5981 38 Ulaylaillg
i Sy & Loalail] o dgs Baial
oSy ol elilSol 015 Ol baad gl jlga o sdiuwl
CiSg @lols o daii ()] elilsol ()8g b JSuiy dajlsg
.da61gall Oladeill Craliwl o8

O3l Gladsi
cwlio pé 13w UA.uJJI jlaa <
Uola:.uﬂlg (Jl.n.lo2l| U lo=iw
9 wedi (Jo (giley (I
duwall gl dbadl Oljaall
u.uu.l UJJJI gl duddell gl
3 dBJ.moJIg dJIJ.)JI VYR
Galid] 13> plaiiwl US.a.l
Ulgiw 8 (o Jlab3li 49 (o
Uala.m).l.l a9ls3l sJJ.SlQ
9 uadi (Jo Oeiles (31
gl duwall gl duiadl Oljaall
p.QJ.)J G UJ.)JI gl duddoll
L,BBI «d9y=n0llg cUIJ.)JI
18 (o pgulec Wl CUEY
pgiodw (e Jgguo yoiub
] poslgl @i 13] g|
1o 20 (ol Joloill cLuuS
dloyijoll _jUaABI g suab.u.ll
Jas wllim (gSuw g -lgy
Gols S ol 3atw)] dass
OULoY (o2l 8g
duloc Wi Jlab3l udly
wibiillg plasiwl
duc pac gloal .diluallg
Ol jlgay Jlab3l

1609 92A153](13.10.15)

Bosch Power Tools



